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Request for Offer (RFO) for: Rehabilitation Raju dumpsite
Ref. AZAZ-W-34254
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Raju ¢op sahasinin Rehabilitasyonu Teklif Talebi (RFO)
Ref. AZAZ-W-34254

GOAL is completely against fraud, bribery and corruption.

GOAL does not ask for money for offers.
If you have any serious concern over wrong doing please report it at www.safecall.co.uk/report or
email goal@safecall.co.uk . All information is treated confidentially by Safecall and you may remain
anonymous if you wish.
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1 ABouTt GOAL

Established in 1977, GOAL is an international humanitarian and development agency committed to working with
communities to achieve sustainable and innovative early response in crises and to assist them to build lasting
solutions to mitigate poverty and vulnerability. For more information on GOAL and its operations please visit

https://www.goalglobal.org/.
Sle Y IR 5 e 5 Aaldivee 3 Se dolaiad (guat] dulaal) Ciladiall & Jexii 1977 ale Creanll A4 a5 Ailod) dudle dadaia (52
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https://www.goalglobal.org/ : Sl a1 3 45

1977 yihinda kurulan GOAL, krizlerde sirdirilebilir ve yenilikgi erken midahale saglamak ve yoksullugu ve
korunmasizhgl azaltmak icin kalici ¢éziimler insa etmelerine yardimci olmak amaciyla topluluklarla birlikte
calismaya kendini adamis uluslararasi bir insani yardim ve kalkinma ajansidir. GOAL ve faaliyetleri hakkinda daha
fazla bilgi icin litfen https://www.goalglobal.org/ adresini ziyaret edin.

WASH programme will bring safe water to over 655,000 people. WASH programme provides fuel, maintenance,
and rehabilitation of the water stations and the networks.
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WASH programi 655.000'den fazla kisiye glvenli su saglayacaktir. WASH programi, su istasyonlarinin ve sebekelerin
yakit, bakim ve rehabilitasyonunu saglamaktadir.
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2 TIMELINES / dwe3d! J9lixdl / ZAMAN CiZELGELERI

Line Item Date, year, time, and time-zone / < gl (dduad) (g L)
Jasdl Ll dahially aaiaall o gill g / Tarih, yil, saat ve saat dilimi
Konu
1 RFO published /_txul) (a5 e il 5i5 / RFO
yayilands, [omlomss s 11% Dec 2024 / 11 Js¥) (548 2024 / 11 Aralik 2024
2 Closing date for clarifications
Glapia gl aaiil Jledl) ae sall / Aciklamalar igin 15™ Dec 2024 / 15 JsV¥) (518 2024 / 15 Aralik 2024
son tarih.
3 Closing date and time for receipt of offers/ _Al 23" Dec 2024 at 23:59 PM AZAZ time (+3 UTC)
\A-J\J\gu'a e adkiul BM/Teinerfin alinmasi i |): 233) 52! a5 tlase 23:59 Aelud) 2024 J531 054 (+3 UTC)
Eapanls t:rihieve saati ¢ 23 Aralik 2024 AZAZ saatiyle 23:59 (+3 UTC)
4 Date contract is expected to be signed / ¢!
Ada)l ad gl adgiall / SO ini .
" @ﬂt@?ﬁ / Sézlesmenin imzalanmasi | 5o 100 5095 7 20 Ll (58 2025 / 20 Ocak 2025
eklenen tarih.

OVERVIEW OF REQUIREMENTS / &ildlaiall (e dale 8,105 /
GEREKSENIMLERE GENEL BAKIS

GOAL is looking to for construction and maintenance service, so GOAL invites prospective suppliers to submit
offers that meet or exceed GOAL’s requirements for Rehabilitation Raju dumpsite

Glllie ol Al ags palall Haull (i je maill cplaisall Cpalaiall GOAL sexi ¢l ¢ eladlg Bluall Jlasl dads (e Jgzr s

9y e Juali Bale] b 3 slaty 5l GOAL

GOAL, ingaat ve bakim hizmeti aramaktadir, bu nedenle GOAL, muhtemel tedarikgileri Raju ¢op sahasinin
Rehabilitasyonu icin GOAL'in gereksinimlerini karsilayan veya daha tstiinde teklifler sunmaya davet etmektedir

Tenderers must submit:

L ooNOU A WNR

[
e

11.
12.

Company information filled in, sighed and stamped / Appendix 1/.

Technical Offer filled in, signed and stamped / Appendix 2/.

Costed bill of quantities (BOQ) filled in, signed and stamped / Appendix 3/.

Technical Specifications, Essential criteria and award criteria signed and stamped / Appendix 4/.
lllustrative pictures signed and stamped / Appendix 5/.

GOAL contract template signed and stamped / Annex 1 /.

Standard GOAL Terms and Conditions signed and stamped / Annex 2/.

GOAL supplier code of conduct signed and stamped / Annex 3/.

List of company directors /owners and details of key staff who will complete the work (IDs Issued by the
Republic of Turkey or local authorities in northern Aleppo).

A valid registration from the Republic of Turkey, it will be dealt with on the basis of a Turkish provider,
and this is in line with the requirements of GOAL in the Republic of Turkey, with the necessary permit to
be able to work in the areas of northern Aleppo.

A copy of the bank ($) account details (document issued by the bank).

Vendor Registration Form filled in and stamped, (There is no need to fill it if it has been filled previously)

ool Lo i Aaliall (paniall e
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istekliler asagidakileri sunmalidir:

4.1

4.2

W NOU R WD R

Sirket bilgileri; doldurulmus, imzalanmis ve kaselenmis / Ek 1/.

Teknik Teklif; doldurulmus, imzalanmis ve mihurlenmis / Ek 2/.

Maliyetlendirilmis kesifézeti (BOQ) doldurulur, imzalanir ve mihdrlenir / Ek 3/.

Teknik Sartname, Temel kriterler ve 6dul kriterleri imzalanmis ve muhurlenmis / Ek 4/.

imzali ve mihiirlii agiklayici resimler / Ek 5/.

GOAL s6zlesme sablonu imzali ve kaseli/ Ek 1 /.

Standart GOAL Hikum ve Kosullari imzali ve muhrli / Ek 2/.

GOAL tedarikei davranis kurallari imzali ve kaseli / Ek 3/.

Sirket yoneticilerinin / sahiplerinin listesi ve isi tamamlayacak kilit personelin ayrintilari (Turkiye
Cumbhuriyeti veya kuzey Halep'teki yerel makamlar tarafindan verilen kimlikler).

. Tarkiye Cumhuriyeti'nden gecerli bir kayit, bir Tlirk saglayici temelinde ele alinacaktir ve bu, Kuzey Halep

bolgelerinde ¢alisabilmek icin gerekli izne sahip olan Tirkiye Cumhuriyeti'ndeki GOAL'in gereklilikleri ile
uyumludur.
Bankadan alinan resmi evrakta sirketin hesap (Banka tarafindan verilen bir kagit)

. Doldurulmus ve kaselenmis Satici Kayit Formu, (Daha 6nce doldurulmussa doldurulmasina gerek yoktur)

CONDITIONS OF OFFER SUBMISSION / (2 sl @3 bog % / TEKLIF SUNMA
SARTLARI

Quotations preferred to be completed in English, GOAL will translate the quotations, but we are not
responsible for any mistakes in the translation.

Aaa il sl e A ggun g LeiSly (i all an i Jse ¢ SV GG g oall eda Juns @

Tekliflerin ingilizce olarak doldurulmasi tercih edilir, GOAL teklifleri cevirecektir, ancak ¢evirideki herhangi
bir hatadan sorumlu degiliz.

Vendors must respond to all requirements set out in this RFO and complete their offer in the format
requested in appendix 1, appendix 2 and appendix 3.
Lonall (8 e gsle 05 ol b daa il 8 Lgle (0 peaiall Gllliall (g pll | edie coniny ) a2y @
3 ealdls 2 Galallg 1 Galall A soasal

Saticilar, bu RFO'da belirtilen tiim gerekliliklere yanit vermeli ve tekliflerini ek 1, ek 2 ve ek 3'te talep
edilen formatta tamamlamalidir .
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4.3 In the event of a contract being awarded to a bidder that has knowingly withheld relevant information or
otherwise misled GOAL in the evaluation process in any way, then that contract will be rendered null and
void.
5 S apill Aglee 8 g8 Jlimy 38 Las s (e 5 daga o sbao conay alf 285 Jlan¥) (g oo ge dall misidlla 5 @
Sl s e Y siall ey AL
Bir s6zlesmenin ilgili bilgileri bilerek saklayan veya degerlendirme siirecinde GOAL'u herhangi bir sekilde
yanhs yonlendiren bir teklif sahibine verilmesi durumunda, bu s6zlesme hikiimsiz ve gecgersiz kilinacaktir.

4.4 Any conflicts of interest involving a vendor must be fully disclosed to GOAL particularly where there is a
conflict of interest in relation to any recommendations or proposals put forward by the vendor.
il sil) (i Loy pellaaall ol aaailly 5 Jsadaie & jemy o qang bl ) g ciliadliall lld b Loy mllas ol 51 @
ol adia J8 (e da 5 yhaal) s il

Bir tedarikginin dahil oldugu her tiirli ¢ikar catismasi, 6zellikle de tedarikgi tarafindan sunulan herhangi
bir 6neri veya teklifle ilgili bir ¢ikar catismasi s6z konusu oldugunda, GOAL'a tam olarak acgiklanmalidir.

4.5 GOAL is under no obligation to accept the lowest or any other offer received in response to this RFO and
reserves its right to reject any or all the offers (part/full) including incomplete offers without assigning reason
whatsoever.
IS 5l (sl by 8 Leiay Jadiat s 138 (g pal) il e 13 48l 5 AT (e gl 5l e B sy 4 3le ol GOAL @
B e o 3n3 ()50 ALK e (gl 13 b Ly (JalS/e n) sl

GOAL, bu RFO'ya yanit olarak alinan en diisik teklifi veya baska herhangi bir teklifi kabul etme yukimlGluga
altinda degildir ve herhangi bir neden belirtmeksizin eksik teklifler de dahil olmak tizere tekliflerin herhangi birini
veya tamamini (kismen/tamamen) reddetme hakkini sakh tutar.

4.6 Information supplied by vendors will be treated as contractually binding.
L3l A e Ll e Guailll (e Aadiall e slaal) ge Jalall s @

Saticilar tarafindan saglanan bilgiler s6zlesmeye bagl olarak baglayici kabul edilecektir.

4.7 GOAL’s standard payment terms are by bank transfer within 30 working days after satisfactory
implementation and receipt of documents in order.

G 1 230l 5 g sl 5 shel) 35 5 5 (30 e 52 30 (e b g pumal Sl snl) 3o e b il Al giill by 55
Jsa¥) s
GOAL'un standart 6deme kosullari, tatmin edici uygulama ve belgelerin sirayla alinmasindan sonra 30 is glinu
icinde banka havalesi ile yapilr.

4.8 This document is not construed in any way as an offer to contract.

laill Lo e Tl el Y Adl o2
Bu belge hicbir sekilde bir sézlesme teklifi olarak yorumlanamaz.

4.9. The vendor shall seek written approval from GOAL before entering into any sub-contracts for the purpose
of fulfilling this contract. Full details of the proposed subcontracting company and the nature of envisioned
engagement of sub-contractor/s into this contract shall be included in vendor’s offer.
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Jaaliil (el Cany il 13y £l 5l) (ia jal (lld) e 3 sie (5l 3 J A U8 GOAL (e 35S 48 e o Jpmn) 2l e ony @
L e b ) 138 8 LU e ol g/ slaall dad gial AS Ll Aaida s da il il (e 1 i)l 4S8 ALISH

Satici, bu sdzlesmeyi yerine getirmek amaciyla herhangi bir alt sézlesmeye girmeden énce GOAL'dan yazili onay
alacaktir. Onerilen alt yiiklenici sirketin tiim ayrintilari ve alt yiiklenicinin / yiklenicilerin bu s6zlesmeye katilmasi
ongorilen niteligi saticinin teklifine dahil edilecektir.

4.10. GOAL reserves the right to refuse any subcontractor that is proposed by the vendor.
Ll as i GUI e Jslie gl b ) B 3a1b GOAL biini @

GOAL, satici tarafindan dnerilen herhangi bir alt yikleniciyi reddetme hakkini sakl tutar.

4.11. GOAL and all contracted suppliers, and their subcontractors, associates or partners must act in all its
procurement and other activities in full compliance with donor requirements and the highest ethical
standards. GOAL has zero tolerance for fraud, bribery or corruption in any form and will reject any offers
if the organization determines that the vendor, any of its personnel, or its sub-contractors, has, directly or
indirectly, engaged in corrupt, fraudulent, collusive, coercive, or obstructive practices in competing for
the contract in question.

sV y o) il Sllee mian (8 o paail) oSN i 1S AN 5T Gl (ha Gal glaall 5 Cpailaiall (3 5al) aren s GOAL e oy @
b Ll 51580 o JLiaY) ae Gillae GOAL gebui ¥ AEMAY) el e 5 dailal) cilgall cilillaie s il 38 53 Loy 5 AY)
S rdle IS o) S L 28 il (e Leal sl sl Leaila ga (ga 5T sl @il o Aalaiall a3 13) Giag e s b iy JSEY) (e JSS
U SO - [ SR i - POON I [ W YR WU DN B SEA NP [ SN I B XVRE I DS P PR

GOAL ve tim sozlesmeli tedarikgileri ve bunlarin alt yiklenicileri, istirakleri veya ortaklari, tim satin alma
ve diger faaliyetlerinde bagisci gerekliliklerine ve en yiiksek etik standartlara tam uyum iginde hareket
etmelidir. GOAL, herhangi bir sekilde dolandiricilik, rlisvet veya yolsuzluga karsi sifir toleransa sahiptir ve
kurulus, tedarikginin, herhangi bir personelinin veya alt yiiklenicilerinin s6z konusu sézlesme igin rekabet
ederken dogrudan veya dolayl olarak yolsuzluk, dolandiricilik, gizli anlasma, zorlama veya engelleyici
uygulamalarda bulundugunu tespit ederse tiim teklifleri reddedecektir.

4.12  Terrorism and Sanctions: GOAL does not engage in transactions with any terrorist group or individual or
entity involved with or associated with terrorism or individuals or entities that have active exclusion
orders and/or sanctions against them. GOAL shall therefore not knowingly purchase supplies or services
from companies that are associated in any way with terrorism and/or are the subject of any relevant
international exclusion orders and/or sanctions. If you submit an offer based on this request, it shall
constitute a guarantee that neither your company nor any affiliate or a subsidiary controlled by your
company are associated with any known terrorist group or is/are the subject of any relevant international
exclusion order and/or sanctions. A contract clause confirming this may be included in an eventual
purchase order based on this request.

S Y1 Sl YL dasi e ol oy sie (S sl a8 ) Al ) Clelea (sl pe Bl () & GOAL L Y jabigbalis a1 e
b Adasi yall S 5l e cleaddl o) sall ) 35 GOAL - s ¥ Gl aanis cilygic 5/ 5 adads slasinl el 5 Ll Ll b))
s e 5l e i dlald Jla & el Ala b s sl /5 Al 50 Slaiad al 5l (5Y @t 5/ 5 Qla Y1 DSl (e JSG
Ll 5l 485 e Al ) delen (s iS55 Lple Hlandi adli 48,5 ) Aali 4S8 (51 5l iS55 Jalii ) pany Ul el S ¢l
lall 13 e 2l Sledl o)yl el 8 Glld 2S5 el 8 2 el o 88 bl 5/ 5 Ala (63 (s slaiid yal (Y auads
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Terorizm ve Yaptirimlar: GOAL, ter6rizmle ilgili veya baglantili herhangi bir ter6rist grup veya birey veya kurulusla
veya kendilerine karsi aktif dislama emirleri ve/veya yaptirimlari olan bireyler veya kuruluslarla islem yapmaz. Bu
nedenle GOAL, terdrizmle herhangi bir sekilde baglantili olan ve/veya ilgili herhangi bir uluslararasi dislama emri
ve/veya yaptirima tabi olan sirketlerden bilerek malzeme veya hizmet satin almayacaktir. Bu talebe dayali bir
teklif sunarsaniz, bu, sirketinizin veya sirketiniz tarafindan kontrol edilen herhangi bir istirak veya yan kurulusun
bilinen herhangi bir terérist grupla baglantili olmadigi veya ilgili herhangi bir uluslararasi dislama emri ve/veya
yaptirima tabi olmadigi anlamina gelir. Bunu teyit eden bir s6zlesme maddesi, bu talebe dayali nihai bir satin alma
siparigine eklenebilir.

5 QUALITY CONTROL / 83 9% 443150 / KALITE KONTROL

3" party companies may be contracted by GOAL to carry out random quality inspections of work carried out by
the contracted party. The cost of the quality control inspections will be covered by GOAL.

GOAL may choose to visit vendors' premises, including sub-contractors (if any) to perform additional checks as
part of the evaluation process. Vendors will be notified in advance of a visit.

Olles L85 duass et 3lazall Caydall odiny G Jasdl 83920 &l gae pamd ldas ey duamls OE4 o GOAL J3lasi 46
GOAL. ilauslg 539701 &dlye yamd

olas] et ool ddas (o 2328 ABLS] Wlogxd ¢y (l9u29 0f) pbl! oo cdglieall €3 § Loy copasld! (3o 8)L) GOAL LSS ud
B3Il e cpasl

Uglincii sézlesmeli tarafca yiiriitiilen islerin rastgele kalite denetimlerini yapmak izere GOAL tarafindan taraf
sirketlerle s6zlesme yapilabilir. Kalite kontrol denetimlerinin maliyeti GOAL tarafindan karsilanacaktir.

GOAL, degerlendirme siirecinin bir parcasi olarak ek kontroller gerceklestirmek icin alt yikleniciler (varsa) dahil
olmak Uzere saticilarin tesislerini ziyaret etmeyi segebilir. Saticilar ziyaret 6ncesinde bilgilendirilecektir.

6 SUBMISSION OF OFFERS / Jlawd! o9, 245 / TEKLIFLERIN SUNULMASI

This competition is being conducted under GOAL’s Request for Offer procedure. The Contracting Authority for
this procurement is GOAL. Under this procurement process, we expect all offers received and analyzed to be the
best and final offer.

GOAL (& el&Jl 1ia s 5uslaial) dgzdd) ¢ GOAL 2 (ol popall (b ely] Crgay Aol 08 sly2] oy

2599 JuadYl (ol b Lebidoxis Ll o3 @1 poayall goaz 0555 O 2853 0 sl ddas (g

Bu ihale GOAL'in Teklif Talebi prosediri kapsaminda yuriitilmektedir. Bu ihale icin S6zlesme Makami GOAL'dir.

Bu satin alma siireci kapsaminda, alinan ve analiz edilen tiim tekliflerin en iyi ve nihai teklif oimasini
beklemekteyiz.

Any queries about this RFO should be addressed in writing to GOAL via email on < azazprocurement@sy.goal.ie >
Please include the reference number <AZAZ-W-34254> and words “clarification required” in the subject line.

< azazprocurement@sy.goal.ie > e ijﬁy| Ll e GOAL J) lolS 1 ol Clbs Cdb Jg> ol luias! @T Iyl
B2l s §"Ggllas mup gl OllSUly <AZAZ-W-34254> (5l 08,01 ovends (32

Bu RFO ile ilgili her tlrli soru GOAL'a yazili olarak <azazprocurement@sy.goal.ie > adresinden e-posta yoluyla
iletilmelidir. Litfen <AZAZ-W-34254> referans numarasini ve konu satirina "agiklama gerekli" ibaresini ekleyin.
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Offers must be delivered in one of the two following ways:

;oW sy lall Susb (B9 yall ealud @i OF
Teklifler asagidaki iki yoldan biriyle teslim edilmelidir:

1- By email to ( goalsybidsazaz@sy.goal.ie ) until 23:59 PM of 23-Dec-2024 and in the subject field state:

a) AZAZ-W-34254 - Rehabilitation Raju dumpsite
b) Name of your company with the title of the attachment
c¢) Number of emails that are sent e.g. 1 of 3, 2 of 3, 3 of 3.

(O sl and L L 440852024 - JY) O 9IS — 23 a5 (e 2las 23:59 i goalsybidsazaz@sy.goal.ie ) e idsady)
2l ke Jalisde) - AZAZ-W-34254 .1
) a5 IS a2
3033323 el idbae dgllu) o Al EDay) 22 3

1- 23- Aralik -2024 'saat 23:59a kadar e-posta ile ( goalsybidsazaz@sy.goal.ie ) adresine gonderilmeli ve
konu alaninda belirtilmelidir:

a) AZAZ-W-34254 - Raju ¢6p sahasinin Rehabilitasyonu
b) Ek baghgiyla birlikte sirketinizin adi
c) Gonderilen e-posta sayisi, 6rnegin 3'te 1, 3'te 2, 3'te 3.

(Proof of sending does not equal proof of receipt. GOAL is not responsible for any technical faults that may
prevent reception of your email.)

(Ja¥) D) piay 8 i Uad (g) e U e Conad Js& O DY) Q5 4 Y @l ) &l )

(Mail gondermek, teslim alindigina dair kanit anlamina gelmez. GOAL, e-postanizin alinmasini engelleyebilecek
herhangi bir teknik arizadan sorumlu degildir).

All documents submitted must be in scan or PDF format. Any excel or word documents must be accompanied by
a PDF or scan version of the document.

5l PDF 43y 4 snae Word sl Excel laiine s 0585 o sy « PDF Gy 5l 1 sun s pusan el culaiiosall paan 585 o can
il (e 1 guin Aa pusae A

Gonderilen tiim belgeler tarama veya PDF formatinda olmalidir. Herhangi bir excel veya word belgesine, belgenin
PDF veya tarama siiriimii eglik etmelidir.

Links to share drives will not be accepted unless it is necessary due to file size. All documents submitted via links to
shared drive must not be modified after the closing date and time for the receipt of offers (timestamp must clearly
indicate that they haven't been modified). Documents submitted via links to a shared drive that have been modified
after the closing date and time will not be accepted.

fn s Jodas R i o ikl p:oe) 1323 Gyg po 3 0813 Yl (Share drive) uob_f)ﬂ OB dS)liws Lol Jaslg I Jed R o
Goll llall s Of Cam) poayal! 3wy EUEYI 399 gyl day AST)l o) (33l Ao-lus ] sl )l e dodiall Solkidiuall
OUEY! 399 Gyl Lok @3 (31 ASall Drive d-Luws (J) Jaslg )l e dockiall coluiinall U3 oy o - (gl o2 o) il ) 2552
Dosya boyutu nedeniyle gerekli olmadikga paylasim siricilerine baglantilar kabul edilmeyecektir. Paylasilan
siriciye baglantilar yoluyla sunulan tiim belgeler, tekliflerin alinmasi icin kapanis tarihi ve saatinden sonra

degistirilmemelidir (zaman damgasi degistirilmediklerini agikca géstermelidir). Kapanis tarihi ve saatinden sonra
degistirilmis olan ve paylasilan bir siirlicliye baglantilar yoluyla sunulan belgeler kabul edilmeyecektir.
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2- Physical submissions delivered to Procurement team until 04:00 PM of 23-Dec-2024 to:

Syria — Aleppo — Azaz — main GOAL office — east of Al Saa roundabout
Working hours: from 08:00 AM until 04:00 PM
o) #lesa 04:00 dslud) 2024 ¥ 0988 23 a b yida) G b ) Leanaiy Al b Al
Aelud) 52 Bk — o V) GOAL iSe — i et — s — Ly g
2lus 04:00 s lus 08:00 (e 1 Jand) el
2-Fiziki teslimler 23- Aralik -2024 saat 16.00'e kadar Satin Alma ekibine teslim edilmelidir:
Suriye - Halep - Azez - GOAL ana ofisi - Al Saa kavsaginin dogusu

Calisma saatleri: sabah 08:00'den aksam 04:00'e kadar

The offer envelope must be labelled with your company name and the reference:
Request for Offer (AZAZ-W-34254)
(AZAZ-W-34258) oyl b : aapally cliSi ol ddde BgiSo (opall Calie 0550 ol

Teklif zarfinin Gizerine sirketinizin adi ve referans yazilmahdir: Teklif istegi (AZAZ-W-34254)

Important: Offers transmitted in any other manner or offers received after the deadline date and time will not be
considered.

eddomall B glly )il sy Aalinad] o9yl of (6,3 Ayl (Sb Aloyall (29,21 (3 ) o3 o) 1l

Onemli: Baska bir sekilde iletilen teklifler veya son basvuru tarihi ve saatinden sonra alinan teklifler dikkate
alinmayacaktir.
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SUBMISSION CHECKLIST / ead&d! (po (§dd| 4058 / GONDERiIM KONTROL LiSTESI

Documents required to be submitted as response to this RFO are:

(P M2 el oy Cb e 1) leap S gllaall Oliiued!

Line | Item /&l / Oge How to submit / e:4a1l 4.8 / | Tick attached
/ Nasil sunulmalidir e ddle o /
Hat Isaretleyin
1 Appendix 1- Company Information Filled in, signed and stamped
3Sadl Ologlas — 1 Goekell dogiseag dadgag Blune
Ek 1- Sirket Bilgileri Doldurulmus, imzalanmis ve
mihirlenmis
2 Appendix 2 — Technical offer Filled in, signed and stamped
@il oyall = 2 3oelell poieg gBgag luma
Ek 2 - Teknik teklif Doldurulmus, imzalanmis ve
mihirlenmis
3 Appendix 3 - Financial Offer (BOQ) Filled in, signed and stamped
(Clasdl dgir ) Ll 252l = 3 @=elall pyiag mdgag Luna
Ek 3- Mali Teklif (BOQ) Doldurulmus, imzalanmis ve
mihirlenmis
4 Appendix 4 - Technical Specifications, Essential criteria and award | Signed and stamped
criteria dogiseg dadge
el pulaeg ducoledl pulaally duall lasolgall — 4 3ol imzal ve miihirli
Ek 4- Teknik Sartname, Temel kriterler ve 6dul kriterleri
5 Appendix 5 - Illustrative pictures Signed and stamped
Ao gl jgaall - 5 gl dogitag dadge
Ek 5- Agiklayici resimler imzali ve miihiirli
6 Annex 1 - GOAL contract template Signed and stamped
Jgx e z3gad =1 33,0l dagiseeg dabge
Ek 1 - GOAL so6zlesme sablonu Imzali ve mihurla
7 Annex 2 - Standard GOAL Terms and Conditions Signed and stamped
Jo2d dplidll by 2dlg pEY1 = 2 3350l Logizeag dadge
Ek 2 - Standart GOAL Hikim ve Kosullari imzali ve miihiirli
8 Annex 3 - GOAL supplier code of conduct Signed and stamped
o395l gludlaelss dighe —3 39,01 dogiznag dadge
Ek 3 - GOAL tedarikgi davranis kurallari imzali ve miihiirli
9 List of company directors /owners and details of key staff who Copy of IDs
will complete the work Slggll e dseud
Jasdb O9agian ()l Oppendy)) (ol Juuo iy 4581 5 e/ IMs 4038 | Kimlik fotokopileri
Sirket yoneticilerinin / sahiplerinin listesi ve isi tamamlayacak
kilit personelin ayrintilari
10 | Avalid registration Copy of registration
AMuall Gyl Juzmd Kayit kopyasi
Gegerli bir kayit ezl (e dsend
11 A copy of the bank (S) account details Copy of account details
Banka ($) hesap bilgilerinin bir kopyasi Juoladdl oy dsend
($) Sl Clucddl Juolis e dseus Hesap bilgilerinin kopyasi
12 | Vendor Registration Form filled in and stamped Filled in, sighed and stamped
p9i5eeg Lao 3ygall e 3900 pyiay wdgag lna
Doldurulmus ve miihlrlenmis Satici Kayit Formu Doldurulmus, imzalanmig ve
muhdrlenmis
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7 EVALUATION PROCESS / ! ddos / DEGERLENDIRME SURECI

Phase Evaluation Process | The basic requirements with which proposals must comply with
# Stage Ol Al lgao 391955 OF omy (I drasluddl olidlaiiall

03 ) ddos A0 Tekliflerin uymasi gereken temel gereklilikler

4>l | Degerlendirme
Asama | Siireci Asamasi

The first phase of evaluation of the responses will determine whether the offer has been submitted in line with
the administrative instructions and meets the essential criteria. Only those offers meeting the essential criteria
and do not fall under any of the listed exclusion criteria will go forward to the second phase of the evaluation.
lls Jaad . dawlud)l polaadl ooy AylaYl coladasll mo (shlos Lo dagads o3 ud (oyall O 13] Lo (290! aedid (po (991 Aoyl Suomias
ceed] ey &S Alsmyell ) Jaisies domydadl Slagiaod) pulas oy (ST 73 Vg drsslasd] julaall § giad (@l (295!

Cevaplarin degerlendirilmesinin ilk asamasi, teklifin idari talimatlara uygun olarak sunulup sunulmadigini ve
temel kriterleri karsilayip karsilamadigini belirleyecektir. Yalnizca temel kriterleri karsilayan ve listelenen
dislama kriterlerinden herhangi birine girmeyen teklifler degerlendirmenin ikinci asamasina gececektir.

1 Administrative 1. Closing Date:

instructions Proposals must have met the deadline stated in section 2 and 6 of this RFO,
or such revised deadline as may be notified to vendors by GOAL. Vendors
AyloYl Ologdail! must note that GOAL is prohibited from accepting any offers after that
deadline.
idari talimatlar N &l -1

ol i sl (258 (b 30 6.5 2 sl § ] Hltiall Slgill degally (o9l A Of o
J3:3 Jgad zonuall p (oo &l (alild 0933 . Jutnall Ll s galls cnaSldl §30 s ok a3
el s gall slgisl das pogye
1. Kapanig Tarihi:
Teklifler, bu RFO'nun 2. ve 6. bolimlerinde belirtilen son tarihe veya GOAL
tarafindan saticilara bildirilebilecek revize edilmis son tarihe uygun
olmalidir. Saticilar, GOAL'un bu son tarihten sonra herhangi bir teklifi kabul
etmesinin yasak oldugunu unutmamalidir.

2. Submission Method:
Proposals must be delivered in the method specified in section 6 of this
document. GOAL will not accept responsibility for offers delivered by any
other method. Offers delivered in any other method may be rejected.

iadidl) A8k -2

02350 5 Wgsuma g 0555 15 A8 0 30 6 ] 3 Bkmall Liylally o5yl sl o

Gy iyl (S dediall (o9 all (ad) i W89 .3 Ao (S Lgardud @3 (I

2. Gonderim Yontemi:

Teklifler, bu belgenin 6. boliminde belirtilen yontemle teslim edilmelidir.
GOAL, baska herhangi bir ydontemle teslim edilen teklifler i¢cin sorumluluk
kabul etmeyecektir. Baska herhangi bir yontemle teslim edilen teklifler
reddedilebilir.

3. Format and Structure of the Proposals:
Offers must conform to the Submission of Offers format laid out in section
6 of this RFO or such revised format and structure as may be notified to
Vendors by GOAL. Failure to comply with the prescribed format and
structure may result in your offer being rejected at this stage.
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(029l Sy diwe -3

sradl oye Callay Aol Olaselally 6 el (§ Ao gall @il dial (29 yall s Of Cam
Auall sl pus (35 U8 . paSldl Jg& Lo pddll poeiiied) ddSiglly disall o ¢ lin
RICSWNFRYY ‘:2 o2l yady Ul epadeead! cpsellacdl ddSiglle

3. Tekliflerin Formati ve Yapisi:
Teklifler, bu RFO'nun 6. bolimiinde belirtilen Teklif Sunma formatina veya
GOAL tarafindan Saticilara bildirilebilecek revize edilmis format ve yapiya
uygun olmalidir. Ongdriilen format ve yapiya uyulmamasi, teklifinizin bu
asamada reddedilmesine neden olabilir.

4. Confirmation of validity of your proposal:
The vendors must confirm that the period of validity of their proposal is not
less than 90 (ninety) days.

t02sl &oduo Bue uST -4
Leassai logy (0525) 90 o8 J&3 Y gos 4Dl 876 Of 09511 082 OF oy

4. Teklifinizin gegerliliginin teyit edilmesi:
Tedarikgiler, tekliflerinin gecerlilik stiresinin 90 (doksan) glinden az
olmadigini teyit etmelidir.

5. Official documents (all documents are mandatory):
The applicant must submit the following documents:

a) Avalid registration from the Republic of Turkey, it will be dealt with
on the basis of a Turkish provider, and this is in line with the
requirements of GOAL in the Republic of Turkey, with the necessary
permit to be able to work in the areas of northern Aleppo

b) A copy of the bank ($) account details (document issued by the bank)

c) IDs of company directors /fowners and key staff who will complete the
work.

Evidence:

Scanned copies of all documents to be attached in the offer.

(Aol Coltinal! proz) daowsyl (Flgll -5

A3y S 535 30 ol sl Qe s g A8 ) B gl (o Alndl 5 s b (2
‘_ALZJﬂeJM\@)Aﬂ\ JP}ec“ﬂ\&JW\@GOALQM&m@M
el (Rt ety Lol

() 0 oem 385 5) S0 53 Ay B2 s (ol 0 2 (b

el e (3l ) i sl 5 38 5200 Ky im0 (c
iold el
ol § Sl g B B s 3] o2

5. Resmi belgeler (tiim belgeler zorunludur):
Basvuru sahibi asagidaki belgeleri sunmalidir:

b) Turkiye Cumhuriyeti'nden gecerli bir kayit, bir Tiirk saglayici temelinde
ele alinacaktir ve bu, Kuzey Halep bélgelerinde galisabilmek icin gerekli
izne sahip olan Tirkiye Cumhuriyeti'ndeki GOAL gereklilikleri ile
uyumludur.

c) Banka (S) hesap bilgilerinin bir kopyasi (Banka tarafindan verilen bir
kagit)

d) Sirket yoneticilerinin / sahiplerinin ve isi tamamlayacak kilit personelin
kimlikleri.

Kanit:

Teklife eklenecek tim belgelerin taranmis kopyalari.
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2

Essential criteria
Temel kriterler

Minimum mandatory requirements of specifications or contract
performance.

il 35 of iliolgel) duslIY Cildlaiall e (33Y1 dd!
Sartnamelerin veya s6zlesme performansinin asgari zorunlu gereklilikleri.

1. Mandatory requirements of the technical requirements included as
Appendix 3 (Essential criteria) and Appendix 2 — Bill of Quantities (BoQ)
Suppliers must confirm that their offers meet the minimum mandatory
technical requirements.
Evidence:
Appendix 3 —BOQ filled in, sighed and stamped.
Appendix 4 — Essential criteria signed and stamped.

(Awlesdl ulaall) 3 Goekell (§ Ayl Al collaiall (§ duolpVI y9adl ST -1
((BoQ) wuasl Jgur) 2 gbadly
AoV dddl oldbazall (e 3oV ddl (ol ega9ys OF oo ST a3g30ll e o
1ols gl
Yosol pgizng a8gag e DSl Jguzr — 3 3xlall
Yguol pgizeng a8ge Al yulaall — 4 G=loll

1. Ek3 (Temel Standartlar) ve Ek 2'de (Miktar Tablosu (BoQ)) listelenen teknik
gerekliliklerdeki zorunlu hususlarin teyidi
Saglayicilar tekliflerinin zorunlu minimum teknik gereksinimleri
karsiladigindan emin olmalidir.

Kanit:

Ek 3 - Usultine uygun olarak doldurulmus, imzalanmis ve damgalanmis
Kesif Listesi.

Ek 4 - Temel Standartlar Usuliine uygun olarak imzalanmis ve
muhurlenmistir.

2. Vendors to confirm that they can meet the maximum acceptable lead
time (total execution time) of 30 calendar days.

Evidence:
Completed, signed and stamped Appendix 2 — Technical Offer, Section:
“Workplan”.
g Jlaz)) dxiaill Agall po Jgaiall 9adYl usell dul o 0B s Ogaildl 0y -2
Bhasgdi Lo gy 30 gag (Jydicd!
1olS gd!

Yool pgiseag gdgag hne "Jarl dlas" el , (22| (o)l - 2 3oxlall

2. Saticilar, 30 takvim giinii olan kabul edilebilir maksimum teslim
siiresini (toplam teslim siiresi) karsilayabileceklerini teyit ederler..

Kanit:
Ek 2 - Teknik Teklif, Bolim: “is Plani”, usuliine uygun olarak doldurulmus,

imzalanmis ve kaselenmistir.

3. The company should have a Turkish company registration with the
necessary permit to be able to work in the areas of northern Aleppo

Evidence:

Copy of company registration documents
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@blay Joadl (Lo 8)udll a3 o paidl 3929 an &8y &5 A48 dlorue A A1 9SS ol -3

1S gl
&SJJM R VE PR LI RV W IR C N

3. Sirket, kuzey Halep bolgelerinde galisabilmek igin gerekli izne sahip bir Tiirk sirket
kaydina sahip olmalidir

Kanit:

Sirket tescil belgelerinin kopyasi

Each proposal that conforms to the Exclusion and Essential Criteria will be evaluated according to the Award
Criteria given below by GOAL.

ok b 0 0031 8oueal] il _plaa Gidg fdl) yylaog decolesdl] ylaal] xo 58150 Zrido S ased i
Dislama ve Temel Kriterlere uygun olan her teklif GOAL tarafindan asadida verilen Odiil Kriterlerine gére
degerlendirilecektir.

Offers will be awarded marks under each of the award criteria listed in this
section to determine the best value for money (BVFM) offer.
025s o) el 1o (3 daydall 535l sulas oo Hlaae JS B39 Wledle (o981 i eiaws
(BVFM).JWJ! Jolio doid Juadl
Paranin karsiligini en iyi veren teklifi (BVFM) belirlemek icin bu bolimde
listelenen 6dil kriterlerinin her biri kapsaminda tekliflere puan verilecektir.

3 Award Criteria

Tl mlae

Odul Kriterleri

- Quality 60 marks.
Marks for quality will be awarded based on previous Experian (shown
below):

daodle 60 Bogxll -
(0Lal b 90 98 LS) Ayl ol sl e sy B3 g2l calodle e s

- Kalite 60 puan.

Kalite icin puanlar asagidaki sekilde verilecektir:

Award Criteria el s ihale Kazanma kriterleri
Price 40% %40 ) Fiyat %40
Quality 60% 60 53520 Kalite %60

Supplier’s Previous Experience
3 9all Ad L) 58l
Tedarikginin Onceki Deneyimi
Suppliers with previous experience are preferred, the suppliers should provide contracts to confirm their
experiences, contract in building construction, This shall be weighted as follows.
A e JED 0S5 s U e A e, 5] A CUGY g g 5 Joiall o e 5y e Gl (0 ) 5all Sy
Daha 6nce deneyimi olan tedarikgiler tercih edilecektir, tedarikgiler deneyimlerini belgelemek igin, insaat
sektoriinden referans saglamalidi. Bu, asagidaki sekilde agirhiklandirilacaktir.

5 contracts in the 4 contracts in the 3 contracts in the 2 contracts in the 1 contract in the same
same domain (only same domain (only same domain (only same domain (only domain (only con over
con over 10000S$ will con over 10000$ will con over 10000S will con over 10000$ will 10000$ will be counted)

be counted) be counted) be counted) be counted) aan) Gl s (8 aly e
Gl el (B 3gie Ausad | il (s B agie Any )| [ Gl Gl e OB | ) Ul Gl B Ol 55 (A 3 el Ll
A 3 gl gl Kius) A 2 gl Qldal Jius) o 2 giall Gl wiua) 55 A 3 gaal) Gl (& LY 52 10000
(i )Y 5210000 JstaS | (ki Y52 10000 oS | (i Y 52 10000 s (& LY 52 10000 Ayni alanda 1 adet
Ayni alanda 5 Ayni alanda 4 Ayni alanda 3 Ayni alanda 2 sozlesme (sadece
sozlesme (sadece sozlesme (sadece sozlesme (sadece sozlesme (sadece 10.000$ iizeri olanlar
10.000$ iizeri olanlar | 10.000$ iizeri olanlar | 10.000$ iizeri olanlar | 10.000$ iizeri olanlar sayilacaktir)
sayilacaktir) sayilacaktir) sayilacaktir) sayilacaktir)
60 40 30 20 10
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- Price 40 marks.

Marks for price will be awarded on the inverse proportion principle (show
below):

Score"e"®" = 40 x (price™" / price'¢"%")

Aaodle 40 p2udl -
(0LaT b 90 98 LS) (suSiadl snlicdl Taas olaad e jad] lodls e @iass

(2W s \ 31 usdl y2w) x 40 = pli bl

- Fiyati 40 puan.

Fiyat icin puanlar ters oranti ilkesine gore verilecektir (asagiya bknz):

Scorevendor — 40 x (pricemin / pricevendor)

Due Diligence
Checks
Llall Ologd
dxlgll
Durum Tespiti
Kontrolleri

Successful offers will be screened in line with Anti-Terrorism and Sanction
checks. GOAL will not contract with vendors who do not pass those checks as
per clause 4.12 of this document.

WBlaxs ) . bgaally ClayYl dAxde o gxd ae (shlaisy loy AUl (59,8l pazxd @i
Aadgll 0dd ¢y 4.12 Byaal) B89 iid) ells gg)liz Y udll (naSll asGOAL

Basarili teklifler, Terérle Muicadele ve Yaptirim kontrolleri dogrultusunda
taranacaktir. GOAL, bu belgenin 4.12 maddesi uyarinca bu kontrolleri
gecemeyen tedarikgilerle sdzlesme yapmayacaktir.
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APPENDIX 1- COMPANY iNFORMATION / &S <l loglao — 1 3=xle)! / EK 1- SIRKET BILGILERI

APPENDIX 2- TECHNICAL OFFER / ($&J| (oa)l — 2 (3>lall / EK 2-TEKNIK TEKLIF
APPENDIX 3- FINANCIAL OFFER / L}l»ﬂ w2yl =3 @>xledl / EK 3- FINANSAL TEKLIF
APPENDIX 4- TECHNICAL SPECIFICATIONS ESSENTIAL CRITERIA AND AWARD CRITERIA
il ey dewludl ulaally dodll Olasslgall — 4 Gelod!

EK 4- TEKNiK SARTNAME TEMEL KRITERLER VE ODUL KRITERLERI

APPENDIX 5- ILLUSTRATIVE PICTURES / &xi ¢35 yg40 — 5 @>holl / EK 5- AGIKLAYICI RESIMLER

ANNEX 1- GOAL CONTRACT TEMPLATE / Jg= s 73905 — 1 3950Jl /EK 1- HEDEF SOZLESME SABLONU
ANNEX 2- GOAL TERMS & CONDITIONS /Js= eS:-b b9 & —2 3950J1 / EK 2- HEDEF SARTLAR VE KOSULLAR
ANNEX 3- GOAL SUPPLIER CODE OF CONDUCT

393l Hghudl uslgd dgubo -3 (330!

EK 3- HEDEF TEDARIKCi DAVRANIS KURALLARI
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APPENDIX 1- COMPANY INFORMATION / 45 &l &ile ghao — 1 §oekod! fEK 1-

SIRKET BILGILERI

Company Name / &2l ol / Sirket Adi

Registered address of the vendor
Jzewall Olgaadl / Saticinin Kayith Adresi
.))5A-U

Year Established _uwwl! &ww Kurulus
Yili

Please state the name of any other
persons/organisations (except your
company) who will benefit from this
contract (GOAL compliance matter)

1 (pe Ogubadiunan (ol (S o Lidily)

GOAL) JteY! Alie (sl

Lutfen bu s6zlesmeden yararlanacak
diger kisi/kuruluslarin (sirketiniz harig)
adini belirtiniz (GOAL uyumluluk
konusu)

Parent company ¢! 45,41 Ana Sirket

Ownership 4SLJl Sahiplik

Do you have associated companies?
Tick relevant box. If YES — provide
details for each company in the line
below. e ap $dhsbie W& (Sl Jo
0 - o DY) 3B 13 alioll opell (3
sl 34538 U6 Lol Jauolasll eaudn
obsT, iligkili sirketleriniz var mi? ilgili
kutuyu isaretleyiniz. EVET ise -
asagidaki satirda her sirket igin
ayrintilari belirtin.

/o

Yes/No Evet/Hayir

Associated company details (if
applicable)

(©az9 0)) asyall Sl Juolss iliskili
sirket bilgileri (varsa)

If successful, do you agree to work
under GOAL'’s Terms and Conditions of
contract (attached as Appendix 4).
orsar Jasl e 33155 Ub oz loll Al &
B>kl (§ 38500l GOAL (dis p>Tg bg &
). 4
Basarili olmaniz halinde, GOAL'un
Sozlesme Hikim ve Kosullari (Ek 4
olarak eklenmistir) kapsaminda
¢alismayi kabul ediyor musunuz?

Y/@a3 Yes/No Evet/Hayir

Comments/Attachments
Olad oI/ ladasll
Yorumlar/Ekler

If successful, do you agree to sign the
contract as per GOAL’s contract
template (attached as Appendix 5)

(B9 wiall 2855 s 38155 J g brdl B> 3

die z3gad GOAL (5 3oboll (3 33,4)

Basarili olmaniz halinde, GOAL'un
sozlesme sablonuna (Ek 5 olarak
eklenmistir) uygun olarak s6zlesmeyi
imzalamayi kabul ediyor musunuz?

Y/@a5 Yes/No Evet/Hayir

Comments/Attachments
Olad pall/ el dadl
Yorumlar/Ekler
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If successful, do you agree to abide by ))/‘u_', Yes/No Evet/Hayir Comments/Attachments
GOAL’s Supplier code of conduct for a8 oI/ ladasll
the delivery of goods/services/works? Yorumlar/Ekler

(attached as Appendix 6)
delgiy oAV e (38165 o ezl > (3
Sl galud) GOAL s &l (03 9a)l Hglus
SdleeYI / Oloasdl /
)6 o=kl 3 335

Basarili olmaniz halinde,
mallarin/hizmetlerin/islerin teslimi igin
GOAL'un Tedarikgi davranis kurallarina

uymayi kabul ediyor musunuz?
(Ek 6 olarak eklenmistir)

Note that wining vendor/s will be required to submit further information as part of supplier registration process
before the finalisation of contract award.

Kazanan satici/saticilarin, s6zlesme 6duliinin kesinlesmesinden énce tedarikgi kayit siirecinin bir pargasi olarak
daha fazla bilgi sunmalari gerekecegini unutmayin.

By submitting an offer under this Request for Offer (RFO) AZAZ-W-34254 the vendor hereby asserts that the
following statements are correct at the time of submission; and further undertakes to inform GOAL of any
changes in status of these matters.
AZAZ-W-34254 138 Hlau) s Ciad (i e o085
gla ¥ e Tk e¥as b Joa el agay Lial g asiill die dagaia ULl oda o (i jall adiae o jay clliys

Bu Teklif Talebi (RFO) AZAZ-W-34254 kapsaminda bir teklif sunarak, satici isbu belge ile asagidaki beyanlarin
sunuldugu tarihte dogru oldugunu beyan eder; ve ayrica bu hususlarin durumundaki herhangi bir degisikligi
GOAL'a bildirmeyi taahh(t eder.

The vendor is not bankrupt or is being wound up, neither are its affairs are being administered by the court nor has

entered into an arrangement with creditors or has suspended business activities or is in any analogous situation arising

from a similar procedure under national laws and regulation.

Gl ale ol 5l o paall e le ilas 5 A JRa ) ) WSladdl e W e Al L gial g pai sl gl daad) s o) oalda e L)
G AYI(ALLU ) eyl ) (sl ads Ley Aliles il ol e @l ail e o) W Jae

Satici iflas etmemistir veya tasfiye edilmemektedir, isleri mahkeme tarafindan yénetilmemektedir, alacaklilarla bir
anlagsmaya girmemistir veya ticari faaliyetlerini askiya almamistir veya ulusal yasalar ve yonetmelikler kapsaminda benzer
bir prosediirden kaynaklanan benzer bir durumda degildir.

The vendor is not the subject of proceedings for a declaration of bankruptcy, for an order for compulsory winding up or
administration by the court or for an arrangement with creditors or of any other similar proceedings under national laws
and regulations.

4 o) el pe il i e AaSadll J8 e sl s O gall (g jlal¥) i adde aSall (Y1 Adlel sea g sse sa (ud L)
by sl o #lal cns @l gie

Satici, ulusal yasalar ve yonetmelikler uyarinca bir iflas beyani, mahkeme tarafindan zorunlu tasfiye veya idare emri veya
alacakhlarla bir dizenleme veya benzeri herhangi bir islemin konusu degildir.
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Neither the vendor, a Director or Partner, has been convicted of an offence concerning his professional conduct by a
judgement which has the force of res judicata nor been guilty of grave professional misconduct in the course of their
business.

S Al ) At ol Sl (3 (o el phe Il i Loy w3 o ageat pnd o8l o unall b ¥ (s a2l 3% Y
pelee JOA (e Aiiga elad) aglSI 5L (uida

Ne satici, ne Yonetici, ne de Ortak, kesin hiikiim niteliginde bir kararla mesleki davraniglariyla ilgili bir sugtan mahkam
edilmemis veya faaliyetleri sirasinda ciddi bir mesleki suistimalden suglu bulunmamistir.

The vendor has fulfilled all its obligations relating to the payment of taxes or social security contributions in Ireland or any
other state or country in which the vendor is located or doing business.

o @) ey s 5T A gn AN 5 gl ol Il )l 8 e laia V) laall cilaalie ol i) juall aday daleial) 45l 53 ppan ) 6 gil 5
Alleef s by

Satici, irlanda'da veya saticinin bulundugu veya is yaptigi diger herhangi bir devlet veya iilkede vergi veya sosyal giivenlik
katki paylarinin 6denmesine iliskin tiim ytukamluliklerini yerine getirmistir.

Neither the vendor, a Director or Partner has been found guilty of fraud, money laundering, corruption; convicted of being
a member of a criminal organisation; nor of serious misrepresentation in providing information to a public buying agency

Cay i) Y g 4l ya) dalaie 8 ) g 435Sy ol ol o J)sa) Qe o Jlia¥) 200 ja S5 5L @l il ol puaal) f ) Al a3 ol
Lalall o) ) A 5 ) e heall agai & yuladll

Satici, bir Direktor veya Ortagin dolandiricilik, kara para aklama, yolsuzluk; bir sug 6rgitiine Gye olmaktan hikim
giymemistir veya bir kamu satin alma kurumuna bilgi verirken ciddi yanls beyanda bulunmaktan suglu bulunmamistir.

The vendor has not contrived to misrepresent its Health & Safety information, Quality Assurance information, or any other
information relevant to this application.

bl 13 Aia <l (5 AT e sl (g 5l 33 sl laa il slea 5T Dl g Gl e slaa Cay o @l Jslag ol

Satici, Saglk ve Guvenlik bilgilerini, Kalite Glivence bilgilerini veya bu basvuruyla ilgili diger bilgileri yanlis beyan etmemistir.

That all data subjects have specifically consented to the use and storage of their data by GOAL for the purpose of analysing
the offers and awarding a contract under this RFO; and further understood that the personal data may be shared internally
within GOAL and externally if required by law and donor regulations; and may be stored for a period of up to 7 years from
the award of contract.

i 5 diall iy (g pall a3 in a0 GOAL Al 51 iy (0 3555 pliid o apaall iy e 15885 38 Clilal) sl e o
Silgall =) ol g o il Con gy U gllaa Gl (K1Y U Jla s GOAL Ja 1o Blals dpad Sl i) 48 i 255 o 48] Uiay) agd 5 ¢138 RFO il

i) e 5 (e s 7 () o B3 g 335 (K 5 il

Tum veri sahiplerinin, teklifleri analiz etmek ve bu RFO kapsaminda bir sézlesme imzalamak amaciyla GOAL tarafindan
verilerinin kullanilmasina ve saklanmasina 6zel olarak onay verdikleri; ayrica, kisisel verilerin GOAL iginde ve kanun ve
bagisci diizenlemeleri tarafindan gerekli gérilmesi halinde GOAL disinda paylasilabilecegi ve sdzlesme imzalanmasindan
itibaren 7 yila kadar saklanabilecegi anlasiimistir.
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AZAZ-W-34254
| confirm that my offer has a validity of 90 of days. If your offer does not have this validity, please state what the

validity of your offer will be.

o ye Ao (Sue Judss (28 cduadall ol aieio Y elo,e O 13) 54390 8l @Lp e of ..\S§T

Teklifimin 90 giin gecerliligi oldugunu onayliyorum. Teklifiniz bu gecerlilige sahip dedilse, liitfen teklifinizin
gecerliliginin siiresini belirtin.

| confirm that the proposal and the costs provided to accompany it are an accurate reflection of the costs that will be
charged to GOAL according to the information provided in this request for offer; and that there are no other costs associated
with using the service that my company offers. | also confirm that | have the authority to sign on behalf of the company that
is submitting this offer.

5 lan¥) i Gl 3 dediad) e slaall Caen GOAL - Lol il 488301 5 4adal DK s (5 AY) 48NS 5 a3kl (el o) S
3 a1 (i e el 38530 e il Jga 3 Lim) STy L S5 4y i i) Aedal) i e 4881 e (o) CallSE o) an 5y Y
Teklifin ve teklife eslik eden maliyetlerin, bu teklif talebinde saglanan bilgilere gére GOAL'e yansitilacak

maliyetlerin dogru bir yansimasi oldugunu ve sirketimin sundugu hizmeti kullanmayla iliskili baska bir maliyet
olmadigini teyit ediyorum. Ayrica, bu teklifi sunan sirket adina imzalama yetkisine sahip oldugumu teyit ediyorum.

Signed: /

a3941 /imza

Print name: POSIFI<3|r1/:

@I/ isim: kel :
Pozisyon:

Ec;nr;Fe)-any Date:

A2 ol ?Jﬁ‘-/

/Sirket Ad: arih:

Address:

Olgaadl /

Adres:
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AZAZ-W-34254 Appendix 2 /2 @l / Ek 2

Appendix 2 — Technical offer
G@A Sl poyadl = 2 Goelall
Ek 2 - Teknik teklif

Rehabilitation Raju dumpsite /$)) Sa dﬂbt 3\e) /Raju cop sahasinin Rehabilitasyonu

Demonstrated technical capacity is an important criterion GOAL will use to evaluate tender submissions. It is critical this form is
completed appropriately, and all required supplemental information is submitted.

ogllan)! £ALsY) O loglaod] gaezr @adis cmelio JSio 73 gaidl Wb tha (639 )l (109 -dsadliadl (29,6 ot Jgt dodiunion lige [lune dixtall dukdl) 8081 A

Gosterilen teknik kapasite, GOAL'un ihale basvurularini degerlendirmek icin kullanacagi 6nemli bir kriterdir. Bu formun uygun sekilde
doldurulmasi ve gerekli tiim ek bilgilerin sunulmasi kritik 6nem tasimaktadir.

1 WORKPLAN Jaadl dhi CALISMA PLANI

Please outline the suggested workplan for completion of activities listed in Appendix 3 - Financial Offer (BOQ). Only the total activities should
be mentioned (as listed in the Bill of Quantities - BOQ) with an emphasis on the logical sequence of activities and the expected duration of

each activity.
— el J g bzt s L) Jais Ahail) Jleal S5 iy (aSH Jgan) L) (el - 3 Galal b ds el Aaial) JLSY da il Jeadl ddad 3083 sy
AL J<) 4ad giall Bl 5 ddadiB ki) Julidl) e 58 51l s (BoQ
Latfen Ek 3 - Mali Teklif'te (BOQ) listelenen faaliyetlerin tamamlanmasi igin 6nerilen is planini ana hatlariyla belirtin. Faaliyetlerin mantiksal
siralamasina ve her bir faaliyetin beklenen siiresine vurgu yapilarak sadece toplam faaliyetlerden bahsedilmelidir (Kesif Ozeti'nde listelendigi

gibi).
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AZAZ-W-34254 Appendix 2 /2 Gl / Ek 2

TIMETABLE AND WARRANTY (WORK PLAN) / (dadl dhad) glaal) 5 a3l Jg2al) / ZAMAN GIZELGESI VE GARANTI (GALISMA PLANI)

Table of work Jus¥) Jsa» Caligma tablosu

Line Resources to be used deiiuall jiladl)
ya ) Type of work Kullanilacak Kaynaklar Time required Additional Notes
Hat el & 53 How many Which equipment to be for execution dila) cillas Sl
is tiird people will be used sl o 53U <l ) Ek Notlar
used for this work dasiiiial) cilarall AL Yirtatme icin
Galddy) s Hangi ekipmanlarin gereken siire
Jaad) Jladly (S jldiall kullanilacagi
Bu is icin kag kisi
kullanilacak
1
2
3
4
5
6
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10

11

12

13

14

15

16
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17

18

19

20

21

22

23

24

25

26
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27

28

29

30

31

32

33

34

Total days to finish the work /
The period of execution of the contract is maximum (30) calendar days starting

from the day following the date of signing the contract.

Please confirm or write the period by your side
Jles ! slgY A B Al axe

i) b5 g )i) (N agal) (oo 15 (] 058 assii agy (30) b i) 35 5a )
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AZAZ-W-34254

Appendix 2 /2 @=Ll / Ek 2

pSl ¢ha Baall LS of Al o
isi bitirmek igin toplam giin
Soézlesmenin uygulanma siiresi, s6zlesmenin imzalandig tarihi takip eden giinden

baglamak lizere azami (30) takvim gliniidiir.

Liitfen onaylayin veya sizin tarafinizdan belirlenen siireyi yazin

Note: By submitting this offer, the supplier confirms that all data subjects have specifically
consented to the use and storage of their data by GOAL for the purpose of analysing the
offers and awarding a contract under this quote request; and further understood that the
personal data may be shared internally within GOAL and externally if required by law and
donor regulations; and may be stored for a period of up to 7 years from the award of
contract.

o Al e gall X5 ¢ (omjall 138 2 YA e 1AM
st (i GOAL Aol 52 yasill an g e ailily (383 5 aladinl
Syl IS g5 ¢l e o gy al) a5 o5 52

¥l a1 Ba )i 5 GOAL B8 Llala dpas ) culilul) 4S jlia

) Jaai Bl Leiy 335§ g5 ¢ Aailall Cilgall il 51 0 s o s
al) e e D i 7

onaylar.

Not: Tedarikgi, bu teklifi sunarak, tim veri sahiplerinin, tekliflerin analiz edilmesi ve bu teklif talebi kapsaminda bir s6zlesme yapilmasi amaciyla verilerinin
GOAL tarafindan kullanilmasina ve saklanmasina 6zellikle izin verdigini ve ayrica kisisel verilerin GOAL iginde ve yasalar ve bagisci diizenlemeleri tarafindan
gerekli goritilmesi halinde harici olarak paylasilabilecegini ve s6zlesmenin imzalanmasindan itibaren 7 yila kadar bir stire boyunca saklanabilecegini anladigini
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BOQ for PR AZAZ-W-34254- Rehabilitation of Raju Dump-Appendix 3
3 Gorholl - ( 92y Ko Juali Balel) AZAZ-W-34254 s &l ks ol bSOl Jgur
PR AZAZ-W-34254-Raju depolama sahasinin rehabilitasyonu - Ek 3

Total costs

Aozl IS
Toplam Maliyetler

Origin &
Quantit
Description (English) Description (Arabic) Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit requ\:; Eand Unit cost Total cost
# Bkl oyl opally gl S g B3l clialyal Zpally Slaslyal A ety saogl Bl A | Sl 2485 e 255
Aciklama (ingilizce) Aciklama (Arapca) Aciklama (Tiirkce) Spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapca) Sartname (Tiirkce) Birim Talep edilen |0 s Birim fiyati Toplam Maliyet
adet w"
el 858> ] drwliall YN plussinl wbladl cayas| Atiklarin uygun makineler kullanilarak toplama
. . ) ) oedigell sy @1 oSWYI! § Sedl &)l g3 aaf cukuruna kiirenmesi, depolama sahasi tabaninin
Waste_shov_elm_g using a.pproprlate ma.chlnery tothe Gbladl By LS a3k bo Sl § b «d2all| tesviye edilmesi, denetleyici mithendis tarafindan
collection pit with leveling of the landfill floor as and In REEWI. ‘Q'sz belirlenen yerlerde ve sekilde atik kiiremeyi
locations designated by the supervising engineer, including all " 4b>)1» tamamlamak icin gereken isler dahildir.
require_d_to com_plete the waste shoveling as directed by the 8yl bl Jas cleln el s wil s luis! g Not:
SUpeleISIHE engineer. oy Ly ) fe 5SL e (55) slue el Jawgie| Bu madde, paletli yiikleyicinin galisma saatlerine
) e . No_te_‘ ; . Buz &b A>) ysizmall SWIg 8y imall Jasll ¢ wbladl| gére hesaplanir, paletli yiikleyici ve paletli Hours
1 |Waste Shoveling ©bladl Cayxs Atik Kireme This item is calculated based on the working hours of track (le 5:LaSs| ekskavatoriin (iyi teknik durumda ve yiiksek olelw 70
loader a medium-Caliber (55), with track excavator for el 40 ja9ll Jas Olebu + del 30 ,SWI Joe wlels|verimli) atiklari kiirekleme ve toplama igin orta Saat
shoveling and collecting waste ,track loader and track 5l 2all laolsall ab kalibreli (55), paletli ekskavatdr
excavator (good technical condition, and highly efficient). : ) Ekskavatbrijr"n calisma saatlerl eﬁ a2 30 saat
The working hours of the excavator are 30 hours + the yiikleyici calisma saatleri 40 saattir.
working hours of t.he trax a.r.e 49 hours. Detaylar igin s6zlesmenin teknik 6zelliklerine
Refer to the technical specifications of the contract. bakiniz
) . ) R OB lage LA 3 4S8l WY plusiwl byaxl| Herhangi bir tiirdeki (kayalik veya kil) toprakta,
Excavations using mechanlcal mechanisms in S(?I| of any type Sl ol ol 3,301 8,950 ( Al 5l sy ) g5 septik tanklar ve duvarin temeli icin makineler
('iOCky c?r clay) fi’r septic tanks and the fo}undat.lon of the “{a”' cdadyall Slogasyl) B39 sladlg ¢ o 260 Jsb (20.4*0.4) | kullanilarak kazilar yapmak, boyutlar (0,4x0,4 m),
dlm:n5|ons}$0;j4d0.4m), Iengzh ZSOT ’_dlmT|n5|0nS, a.ccordlng ©byasdl bl aea Jais|uzunluk 260 metre, ekteki gizimlere gore boyutlar M3
2 |Excavation ©lya> Kazi isleri tothe afttac te rawmgts,sln | trart1's em:ﬁ a rer;?mmg 0 o)l oleda) (Bdg ikl df@ Jgske 2390 | |ve kalan tim kazilarin, sipervizoriin talimatlarina 3p 52
excavations to an éccep able loca 'Fm ‘:V'_ every' ng )e sl Lyue dofhy (pages Aelgd Hax) A8LYL gore, kabul edilebilir bir yere aktariimasi. M3
necessary, according to the supervisor’s instructions. s (40*70*70| Ayrica, 70x70x40 cm boyutlarinda, kayalik ve
In addition to digging the bases of 2 columns in rocky soil, toprak’ta 2 temel kazilmas! !
with dimensions of (70¥*70*40) cm. ’
2/3) 3p/3S5 250 Cuawdl jlus (wgade Ogin Gueg @3| Duvar ve oda temelleri igin 250 kg/m3, 2/3 beton
Providing and casting lean concrete ratio 250 kg/m 3 (2/3 Dl sl &8,a19 ol wlwlad (8)lx> 1/3 9 09w |ve 1/3 tas oraninda, yalin beton temini ve
. " Yalin beton ¢ d1/3 st for the foundati fth land -0 oo iyl &30l leolue 3ladlg 260 Jgbo (#0.4*0.4) | dokimu. Duvar ebatlari 0,4x0,4 metre ve 260
Providing and o %3 2 harci, (cimento concrete an X s On‘,&s) or the foundations of the wa ) an 43,31 Ol Jawl Lyl 2o 0uw 40 25£9 o 50| metre uzunlugunda ve oda temelleri ebatlari 0-50 M3
R Dhe wgeia the room. The dimensions of the wall are (0.4*0.4 m) with a . o s
3 |casting lean orani 250 A K . cm yuksekliginde ve 40 cm genisliginde olup, oda 3 50
g . ©
250 ol ... |length of 260 m and the dimensions of the room foundations R
concrete 250 kg/m3 X kg/m3) tedarigi X X R . duvarlarinin altinda tesviye yapilacaktir. M3
3p/8S - are 0-50 cm high and 40 cm wide, with the leveling under the
ve dokimii
room walls.
= . . . aed 3p/45 350 Hlue L zrlus Ot cmo9 eS| Ana giris ve cikis kolonlari, oda tavani, foseptik
Providing and Eeth_Ta_fC' . ?rowdllng and casting f'l_e'”f°"cet°_' ctonireted rstlo (35f0 kg_/m3 ) aly o)l el aelgally daall 8y920lly 48,31 adg| qukuru ve tabanlari ile baca igin beton harci alimi.
casting reinforced | 09w Guo 9 Ui emlnlasg‘;;;men 0 jfor co umnsd,room cel_u;]g, s_e;; ictan ango kases; main (@ 40*70%70) selgall sl 3p/ 4580 zedudis| Cimento orani 350 kg/m3 ile 80 kg/m3 donati M3
concrete 350kg/ | ks s :ranl (eil_wtranc_e an rump})\, bW't ren: or*cement g g/m 'h | erk b S & 2 3ae Wlualylg (e 200*30*30) Buwse M| olacak. Her bir taban igin 70x70x40cm, her bir 3p 125
4 m3, the 4 30/35350 dg‘/lg?a)"ved . (;?f;;l‘;g;to e)ac dtase(70 70 A(t)ﬁml)l and to each co u;ns 8 all edigall Ol 93 393| kolon igin 30x30x200 cm lciilerinde ve iki baca M3 :
reinforcement ratio |3p/&S 80 galudl! © ur;;, onat to directi cn;t:n wo r_urnps wit all necessary according ile birlikte kontrol mihendisinin talimatlar
is 80 kg / m3 orani e 0 directions of the supervising engineer. dogrultusunda gerekli olan malzeme tedarigi ve
kg/m3'tir ingaasl.
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Origin &

Description (English) Description (Arabic) Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit c::.:!r:; B Unit cost Total cost
# bl oyl opall oyl S oyl iy Sliclya Byl iyl S oty i) Dol (L iyl 155 st 255
Agiklama (ingilizce) Agiklama (Arapa) Agiklama (Tirkge) Spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tarkge) Birim Talep edilen |1 Birim fiyat! Toplam Maliyet
adet Ly
Slolpall 3 (el o) ol o Otz lizg s
AL
oo 15 08 J&85 Y (bl iy Jadsaall) o) ESlass -
Providing and building walls of stone (hard stone) according e 30 Ja Y el plasylg Asagidaki 6zelliklere gére tas (sert tas) duvarlarin
to the following specifications: insasl:
-The thickness of the stone (carved with the same -Ayni 6lglide oyulmus taslarin kalinligi en az 15
measurement ) is no less than 15 cm, and the height of the a9l Olgaedll o) Ay (plsdl dr gl Lol - cm, tasin yiksekligi en az 30 cm olmalidir.
stone is no less than 30 cm. Jlor slaie llacy xSl s wo )oYl g ¢WY | -Arka yiiz icin tas parcalarini harca daldirip ve 6n
- Dip stone chips with mortar for the back face and a 3¢/ #5300 )ke Lol Bgalb o 3 e JB2 Y p2ym yiizdeki taslarin arasindaki bosluklar
Providing and Ol clog @& | Sert tag temini | prominent mortar line to fill the gaps between the stones on doldurulacak, estetik bir gériinim kazandirmak M2
5 | building walls of L) JEN /Y ve tasduvar the front face,with cutting it to give it an aesthetic L0260 sk Ae 1.5 soul) Jawgll a5Vl - icin, en az 3 cm genisligindebir harg cizgisi 2p 390
stone (hard stone) (‘éwLBJl orilmesi. appearance, with a width of no less than 3 ¢cm, a ratio of 300 yapilacak, harg orani 300 kg/m3 oraninda olmal. M2
kg/m3 for mortar. Jiold g9 g (e040*40) eels aaS sl ok el 4 S -| -Duvarin ortalama yiiksekligi 1,5 metre, uzunlugu
- The average height of the wall is 1.5 meters length 260 m. Ao 20 S s 2 (2ym 243 da 260 m'dir.
- Every 4 meters, a supportive heel is built (40*40 cm)and, a gl 7B (§ Aibge pelidl! diylo- -Her 4 metrede bir destekleyici topuk yapilacak
gap with a width of 2 cm is placed every 20 m. (40x40 cm) ve her 20 metrede 2 cm genigliginde
- the measurement method is described in the conditions bir bosluk birakilacak
book. -Olglim yontemi teknik sartnamede agiklanmistir.
Sl soylsdl ) 3p/268 300 Ay il 443 | Beton kolonlu ¢opliigiin dig duvari igin 300kg/m?
Plastering two layers with a ratio of 300kg/m? for the exterior (Dlowe dubo) olaol dido . &dgidl BaeYl e LoyaS| oraninda iki kat siva isi: Taban katmani ve ikinci
Plastering two iki kat dekoratif wall of the dump with concrete columns. The base layer and J;«mba.d\ %%Lb! éu&LW:Jl o & u,Su ‘wul &i‘:,:h!lg katman pigmentle pUr_UzI? olacak, ikinci katmana
layers ratio of 300 crems i |siva, her kat the second layer will be rough with pigment, with addition “Slﬁlc‘ﬂ (daine Aa)- w JsaY) f‘&u‘ f‘ﬂ#ﬁ” desenler eklenecek (D|kdortgen sekiller - M
6 300kg/m? with o) éaéf/é( orant 300kg/m? the designs to second layer (Rectangular shapes - decorative 2o (Bl paiS can $luall 0g)) Juolsall J) $luall de-korahf Slva)_gatlaklara _p!gment e.kl.enec?k e 400
decorative coatings ) ve eskitme plaster) with add the pigment to the cracks (color of pigment o ‘ ekl S (P|gment rengi, denetleyicinin takdirine gére M
as per the supervisor's discretion) with all necessary el 4uall wlaselsall a2 bildirilecek)
Refer to the technical specifications of the contract Detaylar igin sézlesmenin teknik 6zelliklerine
bakiniz.
o . . A o 15 Ao ( gads pam ) ki pazw Jiyd 9 @443| COp gukuru ve ¢opliik icindeki yol igin sikistirma
Providing and.spreadmg gradec_j gravel thlckness. of_lS cm Sty Sl yas syl 5 Aalad)] i 253} ool yapilarak 15 cm kalinliginda (320x5x0,15 m) cakil
after compacting for garbage pit and t_he road ‘_N'th"'" the 29 g y9) g olually £l ae (20.15%5*320)|temini ve serilmesi, sulama ile birlikte dogal
- . dump, dimensions (320 *5*0.15m) with watering with costs Hm et el A e e L, . L . .
Providing and . .. |Derecelenmis ) A &ysuall SISl e AU 9 dogins ual Cuow &adall|arazinin dizlestirilmesi, istenmeyen kaya M3
7 |spreading graded VA% Jiydg @i cakil tedarigi ve of leveling the_natural land to_be flat, and free from unwanted 1 2 eomss 3 aoliall Slkaally WYL b s yal kiltlelerinden uygun mekanizma ve ekipmanla 3 275
e rock masses with the appropriate mechanisms and [UWENPS WAESPE WK SRVt 20 o2 Y 08s|arindirimasi ve kalanlarin herhangi bir resmi veya M3

gravel

yayllmasi

equipment and transferring the remainders to a place that
does not conflict with any governmental or private entity and
according to the instructions of the supervising engineer

3kl S5 BLEYI pudige Olgezrsd

6zel kurulugla gakismayacak bir yere ve kontrol
muhendisinin talimatlarina gére nakledilmesi.
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Origin &

Quantit
Description (English) Description (Arabic) Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit requ\'re; B Unit cost Total cost
# AVl Caogll el Ciogll SA ciogl Al Slasslgall dyally lisolgall SAL Slaslsall susgll Gygllaall 3uS)) gl daKS Ller! 4285
Agiklama (ingilizce) Aciklama (Arapsa) Agiklama (Tarkse) spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tirkge) Birim Talep edilen M;:‘a"g‘u‘ Birim fiyats Toplam Maliyet
adet w‘!
9 ool diday Gl me Jgidus o> uS)59 @23 | Asagidakiler igin bir tabaka kati ve iki kat yagli
Providing and installing fabricated iron with a base coat and i L po3) L3 Ol e xiido| boyali fabrikasyon demir saglanmasi ve montaj:
two coats of oil paint for the following: 039 339 W9l Ol o) Sl (WShd) wlo-glll uelgd| CEp sahasi icin esnek levha tabanlari (agirlik, her
Flex board bases for the landfill (weight is calculated 9 FI A8 jadl Jady Coo (dnad S J skl Al | parganin her bir dogrusal metresinin agirligina
according to the weight of each linear meter of each piece) Codilly amotd] ddaad o3k Lo S 9 pouall| gBre hesaplanir) burada fiyata vidalarin,
where the price includes the cost of screws, bolts and J3dall 4ilsa9 4xs)ll| civatalarin, montaj ve kurulum sireci icin gereken
. ) . _ |everything needed for the assembly and installation process oo Jlo g draydl 09 o ol yadl Joiio| malzemenin maliyeti dahildir.
Providing and S5 ..|Islenmis demir 55501 G5l (393 Buies LA FYSY 10 JS20|R iris k X kg
8 |installing fabricated R e ek tedarigi ve Ramp and entrance gate ’ o T SFEOSS ) =Rampa ve girls kapist: . - & 1400
iron Jgriin montall The price includes installation with the concrete of the ramp 892l sllat xo 43,31 Jdlg39 Llgl| Fiyat, rampanin betonu ile ve atigin deligin k
! and in an inclined manner so that it forms a slope for the O3 el pukigadl Oilgaz 95 e Joadl pla3Y p3ble S5 | kenarindan disari dogru kayarak uzanmasi igin bir €
waste to slide extending over the edge of the hole. egim olusturacak egimli bir sekilde montaji
Doors and windows of the room with a cover for the septic yapilacak.Septik tanklar igin bir kapakl odanin
tanks kapilari, pencereleri ve denetleyici mithendisin
And everything needed to complete the work according to talimatlarina gore isi tamamlamak igin gereken
the instructions of the supervising engineer. her is dahildir.
s JWI Sl e ((uSild) wlg) (S o] Asagidaki sekilde plastik tabela temini ve montaji:
Providing and installing flex panels as follows: ©w50*50 pwld dpdos wl>g) 10 -|- 10 adet 50x50 cm odlgilerinde uyari levhasi
Providing and S5 s Fleksi tabela - 10 warning boards measuring 50*50cm 2 54 0w150%100 yold duisyas d>9) -| - 2 adet 100x150 cm blgiilerinde tanimlama Lump sum
9 |installing flex i EQL,J temini ve -2 An identification board measuring 100 * 150 cm. F9BLaYl pudige Olgazr s oo Conditlly Sl ol levhast. dcghie 1
panels : montaj with installation and fixation according to the instructions of .¢3% k| Denetleme miihendisinin talimatlarina gore Toplam
the supervising engineer. montaj ve sabitleme yapilacaktir.
20 10 24e Ao 2 gL)| duado g9 Ll dcl)y 9 @24&5|Her biri 2 metre boyunda 10 tesbih agacinin
Canlially Guuall (£h3) QLAL Olweaylly ©byaxll (Melia Azedarach) temini ve dikimi,
Supply and planting of 10 trees (Melia Azedarach ), each 2 sble 5 go Bl Gudigall oase ()1 SLYL| zenginlestirilmis tarim topragiyla geri doldurma
Supoly and plantin 10 adet Tespih | meters tall, including excavation, backfilling with enriched #0.5 g Ja Y 8y=adl jaxll ges|ve denetleyici mihendis tarafindan belirlenen Lumb sum
10lof gg Zrees (F:\/Ielia €1 10ach39 s |ac fidani agricultural soil, and placement in locations designated by the Sl Sz g > duasdl il goyerlere yerlestirme ve tiim gerekliisler. a’:p i 1
Azedarach ) dunds £o5 ylndsl | tedarigi ve supervising engineer, along with all necessary requirements. Agag icin kazma derinligi 0,5 metreden az Toplam
ekilmesi The depth of digging for the tree is not less than 0.5 meter olmamalidir. P
with watering according to directions of supervisor Denetginin talimatlarina gére sulama yapilacaktir.
R P oo o e |
. ol
casting Db e 2 e Providing unreinforced concrete cement ratio 250 kg/m3 for = 2 e N g §
11 R dokimd, X . saglanmasi. 3¢ 2
unreinforced 250 Cuaewd! ) room floor and paths with 10 cm thickness.
concrete 250 kg/m3|3¢/&S gimento orani M3
* 250 kg/m3
48,31 Ohdal) 015 lowo §ra0 skowl Hob slog @uss| Kontrol mihendisinin talimatlari dogrultusunda
T . . Providing and constructing hollow bricks 15cm thickness for 4 b (w j '@ju c _.’l?, = - - s M2
Hollow Cement & @il Job |ici bog briket 15 ) ) ) ) 3l pedigall Olguz g Ladg o3k Lo (S x| gerekli tiim malzemelerle birlikte oda duvarlari
12 = X room walls with all necessary according to instructions of the C N L . L 2p 90
bricks 15 cm o 15 santim . . icin 15 cm kalinhiginda igi bos briket temini ve
supervising engineer. - . M2
orilmesi.
Oty (Hlasus) ool didorslads M e dalge Aty i yiizeylerde (tavan ve duvarlar) gimento orani
Plastering three layers a base layer (nail) and two rough and A1l 4203 | 3p/cuiasl 25300 )lns dosliy diis|300 kg /m3'lik bir taban tabakasi, iki kaba ve bir
smooth layers of 300 kg cement/m3, for the internal faces ik b S ae Ohal) dumidl d=93lg , (Ohazg Cadw)| diizgiin tabaka olmak tizere Ui kat siva yapilacak. M2
13 | Plaster 3 Layers og9 &M day)  |Ugkat siva (roof and walls), and the external faces of the walls with all el edigall Wlguz g ladg| Duvarlarin dis ylzeylerinde ise kontrol 2e 175
necessary according to instructions of the supervising miihendisinin talimatlari dogrultusunda gerekli M2
engineer. tlm malzemelerle siva yapilmasi.
Providi dimol ting Tyrol | " Aoyl Ol slhaie ddog 5 Ay dadb Juaily @ui3|Odanin dis duvar yiizeylerine beyaz ¢imento M2
o rovicing and imp en"\en ing Tyrolean spray 'ayer (Ye ow) ol Caawdlg 351581 Joy (pe Jadds- e 4555 &8,30|kuvars kumu ve su karisimindan olusan, orani 400
14 |Tyrolean spray A9 5 Ay Siva Serpme for the external walls' faces of the room, made of mixture of . . L o . 2p 75
5 A .3e/§400 Conal Hla slallg| kg/m3 siva tabakasinin temini ve puskiirtme ile
white cement quartz sand and water,ratio (400 kg/m3), . M2
(sari renkli) uygulanmasi.
- . . o 2o Obanlly duy D Elg sl (e hisliew (S)39 2485 | Duvar ve zemin igin seramik karolarin temini ve
Providing and installing ceramic tiles for walls & floor . P e X P M2
e . . X X Josall Jayg (3p/ &5 250 ks ) atiawdl Lgall (30 3k Lol montaji: Cimento harci orani 250 Kg/m3 ve
15 |Ceramic tiles ol g LW Seramik karo including cement mortar ratio (250 Kg/m3) and sand under X I - . 2p 30
N ) ek b Ss|seramiklerin altina gerekli tim kumun eklenmesi
the tiles with all needed. dahil M2
0 JBY sl B duc g 5y (dome oS)39 25| En @z 120x50 cm ebatlarinda, hortumu ve siizgeci PCS
: Providing and installing a good quality stone sink, dimensions Bliuaclly aglo,sul 50 *120|olan kaliteli tag lavabo temini ve montaji iale
16 [st k y7 oo tas lavab If. Sl 5 - Zalad
stonesin 7 i a3 lavabo not less than 120*50 cm, with hose and strainer. Adet 1
Providi d Alaturka tuvalet Ldaly gl @y, (Aday) O dadie uSy39 eadd| Kaliteli tag lavabo temini ve montaiji, en az PCS
. rovi X 'ng an dade Sy @l a ur atuvale Providing and installing squat latrine, (Arabic ) with fixing by dall gl o, () Ol g2 . {";Aﬁ‘ s ! . . -
17 |installing squat () 0 tedarik ve mortar .40l 120x50 cm ebatlarinda, hortumu ve siizgec dahil. dakad 1
latrine, (Arabic). 2 Ost montaji ) Adet
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Origin &

Quantit
Description (English) Description (Arabic) Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit requ\'re; B Unit cost Total cost
# %ﬂybw,n el Ciogll SA ciogl %ﬂ‘gg\ﬁjp\,ﬂ\ gyl laolgall AL Slaolgall susgll Gygllaall 3uS)) orijing FISNEH Y ez daK5
Agiklama (ingilizce) Aciklama (Arapga) Agiklama (Tiirkge) Spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tirkge) Birim Talep edilen |1 Birim fiyat! Toplam Maliyet
adet w‘!
Providi dinstall 25 PPR b ith all . AW @l gunSYl ao,25mm (PPR) S)92 Sy39 245 PPR boru ve tiim aksesuarlari, 25 mm, PN 16 bar,
Providing and Sy s 25 mm PPR ('IEOI\.“ l)nPgNar116 Lns E\l,vergr;t mm R _plpetvlvl '?h accz:?);sorles e §200 o Ji Y Adl 0jg,0b 16 Jaiis (... &S ,3)|metre agirligi en az 200 gr. olmak tzere, kazi, ML
18 |installing , 25 mm ©25mm <wbl |borutedarigive |' ! 77 _ ar, elg perme _er 1S o . ess a_n g Olge g 339 bl 89 Juosidly Sl e3ly a=Jlldolgu, baglanti ve montaj isleri dahil, kontrol dob e 20
. R with excavation, backfill, connection and installation and all L, . . L . N . =
PPR pipes e montaji N . N o N Bl edigellmihendisinin talimatlari dogrultusunda tedarik MT
necessary according to instruction of the supervising engineer. " R
edilip monte edilecek.
. ) . - ) i X Jshall Al g ) (82921 Jle) (51 4 $)92 )39 @2i5| PVC kanalizasyon borusu, 4" ing (yiiksek kalite)
Providing and S5 s 4 inch PVC boru zrgvkldlr;\g/cand msta!llng 4_tI’:nch (hlf_h qualcljt\t/)) (\,k\:"elighthi:-’ (T,L,Y) A1 cllgannSI S5 p3))l9 yadl aa( &5 1.5 [(Metre agirlhigi 1,5 Kg) kazi ve dolgu isi ile birlikte ML
19 |installing 4" inch L '_’ 9 (2 tedarik ve 5Kg) X sewer pipe YV' exc_ava 'oh and backfill and a B el uigall Olgrr gt (399 p3b Lo S o S| ve miithendisin talimatlari dogrultusunda gerekli dob e 5
PVC 514 X accessories for connection and installing (T, L, Y...) and . . . . . =
PVC montaji i R . X tlim baglanti ve montaj aksesuarlarin ile montaji. MT
necessary according to instruction of WASH engineer.
Jshll A g ) (83921 Jle) (51 2 S92 )39 kS| PVC kanalizasyon borusu tedarigi, 2" ing (yiiksek
L i Providing and installing 2" inch (high quality) (Weight M.L, (T,L,Y) 21 bl SS9 p3,)ls sax)l ao( &5 0.7 |kalite) (Metre agirligi 0,7 Kg) ve miihendisinin
Providing and . .. |2 inch PVC boru . . 3 X s s . . L mdn e R . M . ML
i X e ()92 Sy s X 0.7 Kg)PVC sewer pipe with excavation and backfill and all il pudigall Olgarsid 339 a3k Lo S ae Sl talimatlar dogrultusunda, kazi ve dolgusu ile .
20 |installing 2" inch - : tedarik ve ) ) ) . . i . . Jdob Ae 12
PVC sl 2 . accessories for connection and installing (T, L, Y...) and birlikte montaji ve baglanti yapiimasi ve montaj ?
PVC montaji . . . . s - MT
necessary according to instruction of WASH engineer. igin tim aksesuarlarin temini.
Providing and installing a chrome faucet with a copper core, OblgunSYl g ulxs (B pg,S duii (S39 eaui3| Bakir gekirdekli krom muslugun gerekli gerekli pCs
”n Chrome faucet with | & pg,S &> tek tuvalet valfli |along with the necessary accessories and everything O all peigall Ol g5 (339 p3ble Sy 40331 aparatlarin temini ve sorumlu miihendisin Lo 2
one toilet hose. >y ey moys  |krom musluk necessary, according to the directives of the supervising direktifleri dogrultusunda montaji. Adet
engineer
idi i i i i 1538 e JaY 0j9 U 500 daw dlus Oli3 )39 a3 Su deposu, 500 litre kapasiteli, en az 38 k|
Water tank 500 L 500 & oles 0135 |Su deposu 500 I?rowdmg_an_d installing a watertank_\mth a capacnty_ of 500 ts o Jay oy A - e,‘ Ol Syi9 @ EJ vp u C i pasiteli € z g _PC%
22 capacit r Jitre liters, weighing no less than 38 kg, with all accessories and . o gy OblguenSY auex xolagirliginda, tiim aksesuar ve baglantilariyla dakad 1
pacity connections. birlikte temini ve montaj. Adet
oyoiadl slad)l pdgs 3l d>g) dle S)39 eous| Elektrik sigortalarinin koruma kutusu, kablolari ve
yziall slasll 395 ao abolgdll d>g) dde (S)39 @uus| Elektrik si I k k kablol
Electrical breakers’ Elektrik Supply and Install electrical breakers' protection box wiring, 3k Lo 55 g pall L5 slgall g aksest{arlarln temin?, hareketli lfapaélln ve tim PCS
23 ) 450,45 abolgd 4>l [sigortalari enclosures and accessories, With the provision of the moving gerekli kablolar dahil monte edilmesi. dalad 1
protection box . .
koruma panosu |cover and all necessary wires with all needed Adet
dua) (S35 i JlosYl ebsLip| Alats (S5 9 @urs| Elektrikli aydinlatma noktasinin temini ve
Elektrikli lamba Supply and install an electrical light point including 15 watt ey ddr puie S35 blg 15 &8l 4d 43 3eLid)| montaiji: 15 watt led enerji tasarruflu ampul PCS
24 |Electrical Light point|asl,gS 8:ls| dlags noktas: led energy saving bulb, Electric socket, new 1.5 mm2 wires, o3k Lo S5 () ASiodly BUds 015 B> IdLuls| montaiji igin, elektrik soketi, 1,5 mm yeni kablolar, | daks 3
plastic duct (tip) all necessary wiring and enclosures. plastik kanal , tim gerekli kablolama ve Adet
muhafazalar dahil.
Supply and install an electrical socket including all necessary aear J1 LSYL (a5le) A3L,yeS dlais (S)39 @25 Elektrik prizi ve gerekli tiim 2,5 mm kablolari pCs
25 | Elecrtical socket S e e Elektirk Prizi wiring 2.5 mm2 a‘nd the. plasticltube with enclosuln?s withall | 339 p3b b Sy &Sidl sually Z(M 25 af)?ﬂ‘-ilmyj iceren myhafaﬂzall pl_a_stik b_OI'U tedariéi)/e P 3
- noktasi necessary according to instructions of the supervising el eiigall Wlguz o3| denetleyici miihendisin talimatlarina gére monte Adet
engineer. edilmesi.
. : ’ ) N 00 dogld oo (2.5%2) ddatier 3LyeS S uSy39 @t | Elektrik kablosu 2x2,5 mm temini ve genel ML
26 | Elecrtical cable oS S Elektrik kablosu Prowdlng and installing an eIecFrlcaI cable (2*2.5) mm2 for Al plal gl 5| elektrik priz odasinna baglanmast. dsb e 10
= connection from general electrical outlet room. T MT
Providing office desk 120*65*75cm dimensions made of ©75%65*120 bl ol 95 duius iSe gl @uss| Ofis Masasi tedarigi: 120x65x75 cm élgiilerinde, pCS
27 Wooden office . it Aol Ahsap osif laminated MDF board thick 1.4cm supplied with three M 83930 1.4 dSloww duucke MDF C',ﬁ o» degiuan|1,4 cm kalinhiginda lamine MDF levhadan s 1
desk. o j o masas! drawerswith everything necessary and according to the bl Slgrgs 339 p3b b prex o o z9)3|yapilmis, (g gekmeceli, gerekli aksesuarlar dahil. Adet
supervision.
Sladdl e de gian Jsl £95 aSdl 89g3 Aglb «uuss| Plastik sehpa, geri donistiiriilmemis plastikten PCS
28 | Coffee Table (Br0,b) 5343 Ul Kahve masasi ( |Providing plastic coffee table made of best non recycled e i,xiJ\u&;dLi gm&bai‘i; f? ilvaoilm Zslagnma a d: anikl alflapra sahi . 2
J0r2) 056 % tabure) particles with rust resistant legs. : i B b e S Jslgs vapiimis, p va day v P
olmali. Adet
. . . . 28 Jol g55 Ol o0 Bsiuan Ul £55 Suitdly (90)S @85 Plastik sandalye, geri donistiirilmemis PCS
29 |Plastic chair Sty (9958 Plastik sandalye Pr‘owdlng plésnc chair made of best non recycled particles el as dadlae dsane b 8,56 parcaciklardan dretilen, paslanmaya dayanikli dalad 5
= < with rust resistant legs. R
ayaklara sahip olmali. Adet
sy o) BB 195 £ yie Jsl g9 iSe 443| Ofis sandalyesi temini. Mithendisin talimatlari
Providing office chair, movable, swivel, adjustable height and gl JJ )’; . k.a ;y . WJS(M N v AP, K PCS
§ . § . X K X R B ell Olge g5 (389 ek b aaex 2o sglallg| dogrultusunda gerekli tiim 6zelliklere sahip s
30 | office chair 8 S Ofis sandalyesi |back with all necessary according to instructions of A . L e 4alad 1
o < . i hareketli, doner, yuksekligi ve sirti ayarlanabilir.
supervisor engineer. Adet
b Wall fan of 220 volt . dalgd 220 plan JoaS ylux d>9,0| Duvar vantilatord,
Providi d CSe i uv:lr tori Fan size is 18 inch dog» 18 d>9,0)l 10L3(220 volt, vantilator boyutu 18 ing PCS
31 ir::'c\;lllil:gv?/ra]ll fan &; |,:3: ‘tI:ga:'iT( 3? Power consumption from 65-100 watts @9 100-65 (we d8Uall Mgl glic tiiketimi 65-100 watt dakad 1
g CoPEE tai plastic fan blades Ehadly &9 y0dl Iy | plastik kanatli, Adet
montaji remote control S=5 jlgr| uzaktan kumandali.
suonly and 50 cm capinda 50 sl dodune &g (sue B bl u«s_fj 2485 Vadi menfezi igin 50 cm gaperdlel betonarme
ins‘zslétion of 50 S Se w3 beton Providing and installing reinforced concrete sewage pipes . - s "sébil b)w | kanalizasyon boru‘la‘rlr‘nn te.m|n| ve .monta]l: ML
32 |em diameter i ‘ui;f o kanalizasyon with a diameter of 50 cm for the valley culvert. They are to be Ldsd ez Gy Hlall § o b v&““:es'“"” 3 Cv>u| Bunlar menfezde iyi bir sekilde sabitlenmeli ve dsb A 6
w T . . o
concrete sewer T > T, |POrulannin well fixed in the culvert and covered with gravel on top of - 0 50 8 J&BY &Slauy y2)ll g izerlerine en az 50 cm kalinliginda cakil ? MTN
ines e ST IR S5 | tedarigi ve them with a thickness of not less than 50 cm. dosenmelidir.
pip montaji
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Origin &

Quantity
Description (English) Description (Arabic) Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit r::n:rle; B Unit cost Total cost
# AVl Caogll el Ciogll SA ciogl Al Slasslgall dyally lisolgall SAL Slaslsall susgll Gygllaall 3uS)) orijing gl daKS Ller! 4285
Agiklama (ingilizce) Aciklama (Arapsa) Agiklama (Tarkse) spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tirkge) Birim Talepediten |1t i Birim fiyats Toplam Maliyet
adet w‘!
3 Bax po 2 Blaw 1514 a8 Wa> bl (S)39 @54 ing capinda demir boru temini ve désenmesi:
Providi d i Tm;‘ dad Providing and installing 4-inch diameter iron pipes, 2 mm dddos 2Ll gazd) mhaw e o 25 glaklg deladll § Ae| COp tesviyesi sirasinda ¢op gukurunun 3 metre
i "OtV'“_'"g:r) h Syl @ an |g|nda thick, 3 meters deep in the garbage and 25 cm high above the | &2 /e 200 d>lus di3uls S Jass Cuox dalod)) L5 derinliginde, cakil yiizeyinden 25 cm yiikseklikte, ML
installing 4-incl . . |ing capinda . R Goled)! Byas - & i 5
33 diamet:' iron pipes 4 shad sou> bl d:nfirpborularm gravel surface during the garbage leveling process, so that -deladll 84> 3012 mm kalinhiginda, her bir borunun ¢ép Jdsb e 23
hick Pip o 2 8Slaws il o each pipe covers an area of 200 square meters of the garbage gukurunun 200 metrekarelik alanini kaplayacak MT
2 mm thic temlnl.ve pit. sekilde, 4 ing capinda demir boru temini ve
montaji désenmesi.
A Flogdl 398 Goyal) elpas ducly) &y3 Jiyd9 @od3| Kirmizi tarim topragi tedarigi. Denetleyici
Lekigall odz (@) Blewlly oS (3 gl lgaeas| mithendisin belirledigi yerlerde ve kalinliklarda
Providing and spreading red agricultural soil to spread over 8 el toplanip yuvarlandiktan sonra topragin tizerine
the dirt after collecting it and rolling it in the places and Clgdo gl Flugl 5l Hg3ue e S9is Il comlyayilacaktir.
. N thicknesses determined by the supervising engineer. Lo Sy vyl dholall udly Jadl yelg dlgall Jodo yaull|icinde tag, toprak veya yabanci maddeler
Supplying and s .. |Tarnm topragi . . . - A . " . m3
R D)5 inydg @S i It must not contain rocks, dirt or impurities oobigall Olguz 95 s dzg JoST e Joadl ple3Y p3b bulunmamalidir.
34 |spreading L tedarigi ve L . . .. R L - I 3¢ 180
) . el . X The price includes materials, transportation fees, labor, 34l Fiyata, denetleyici mihendisin direktifleri
agriculture soil serilmesi M3

brushes, and everything necessary to complete the work to
the fullest extent, according to the directives of the
supervising engineer

dogrultusunda, malzeme, nakliye Ucreti, iscilik,
ve isi tam olarak tamamlamak igin gereken her
sey dahildir.
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Technical Specifications, Essential criteria and award criteria for Rehabilitation Raju dumpsite
Raju ¢6p sahasinin Rehabilitasyonu icin Teknik Ozellikler, Temel kriterler ve 6diil kriterleri

EN

AR

TU

First Chapter
Introduction and general

provisions

Goal provides water, sanitation,
and hygiene services in many sites
north of Aleppo, including water

supply and
construction, and maintenance

sterilization,

of

sewer lines with desludging, waste

management and hygiene.

1- Purpose of the Project:
The objective of the project is
carry out the said
according to the agenda items
reflected in the bill of quantities
the estimative

to

activities

as
or

statement

according to the conditions and

documents of the
including works not mentioned
the specifications and not shown
the drawings, which can
inferred from the statements
commitment.

The project summarizes
rehabilitation of the ga
dumpsite in the city of
according to the following:
- Leveling and grading work fo
internal roads of the dumpsite
- Carrying out garbage shoveling
inside the dumpsite to the desig
garbage collection pit within
dumpsite

contractor,

in
in
be
of

the
rbage
Raju

r the
work

nated
the

- graveling work on the internal roads of
the dumpsite for a length of 320 meters

JoVI Juadll

dols a9 doddn

oo At dcgazma Jog& dolrin P
dladly guall Brally sbwll wleas
Joddy Cd> Jlads 28190 Bic (§ dumesall
lgasdaiy obadl Wildliel Oledsdl od
hid pe Bpall bghs dilyey sladly
a.")w‘j C)lgl.@.d\ 205|3 4:."‘*"-” )5_?J|
Adusuall
18 9l (e A -1
JlaeYI duail 9o §9 duall 1de o0 L1 O]
G 30l JeeYl 90w BygSll
g el aas)l gl OlaSIl Jgd
dgriall 85l Cluidually by adl (389
é;ﬁ@@ld%ﬁ!eﬂiéw
Chsasll § ks o2 oy Slasisal
oo Ledluiuly lexbiiwl oS Wil
LAY 33y

CSe) G Balely yasliy £9 nell
E}gw&sgyb&u”dnggaawl

@byl bazdlly dgudl Jlas! -
Sl dds 1l

J515 Geled)] Gy Jlesh plall -
dolod)l auaxd )92 JI Sall
Sl U3 Lasasall

OByhll jad Jlasb pbdll -
YT+ Jshas Sall dudsil

S (gl g sl JI BBLSYL -
. /0260 Jgk Sal)

dogin doled foyds Wl sl -
Sl S8 2 sae (e Vi)

Birinci Boliim
Giris ve genel hiikiimler

GOAL, Halep'in kuzeyindeki
bircok bolgeye su temini,
sterilizasyonu,  kanalizasyon
hatlarinin yapimi ve bakimi,
camur giderme, atik yonetimi
ve hijyen dahil olmak Gzere su,

sanitasyon ve hijyen
hizmetleri saglamaktir.

1- Projenin Amaci:

Projenin  amaci, taahhit

beyanlarindan c¢ikarilabilecek
sartnamede belirtiimeyen ve
cizimlerde gosterilmeyen isler

de dahil olmak Uzere,
yiklenicinin  kosullarina ve
belgelerine gore miktar
cetvelinde veya tahmini

beyanda vyansitilan gindem
maddelerine gére s6z konusu
faaliyetleri yurtutmektir.

Proje, Raju sehrindeki ¢o6p
sahasinin rehabilitasyonunu
islerini  asagidaki sekilde
o6zetlemektedir:

- GOp sahasinin i¢ yollarinin
tesviye ve dizeltme
calismalari

- Cop sahasinin igindeki ¢op
toplama cukuruna cOp
kiireme ¢alismalari yapilmasi
- Cop sahasinin i¢ yollarinda
320 metre uzunlugunda cakil
calismasi
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- Additionally, constructing an external
stone wall for the dumpsite, lengths 260
meters

- Building two concrete Rumps
(reinforced concrete) garbage unloading
rumps within the dumpsite to facilitate
and organize the unloading of garbage
vehicles inside the dumpsite

- Planting trees to make use of the
dumpsite ground and improve the
aesthetic appearance of the dumpsite
and the environmental effect.

- Installing informational and awareness
signs at the dumpsite to contribute to
community awareness for the local
population in the dumpsite area.

2- Contractual documents:
The Contractor shall be subject to the
following contractual documents in
order of priority:

1. Contract.

2. Bill of Quantities and Schedule of
Prices

3. The essential criteria of the Project.

4. Technical Drawings and
Documents of the Project.

3- Detection and on-site

examination:

The Contractor shall in all cases,
notwithstanding any data provided
by the Organization, be
responsible for inspecting and
scouting the site and its
surroundings and shall identify the
location of the site, in general
terms, to obtain first-hand
information relating to emergency
and other circumstances that may
affect or are detrimental to its
tender, and the availability of
expert manpower in the region.

doled)l WU o yas @udaisy Jagud
RS ON| Y ESR

dud)l oo Bolaiwd Hlmisl dehyy -
Sl yghaall ey LSl
-Gl Y iy (Sl

& Dsegis sl g oS5 - -
Lo gt 3 dadluall bl So

& Oalmal! Ol danaizmal!

) bladl S dilaie

ragaial g puady A (3551 -2

e 350 AN BBl (5561 Agaiall e
sl

RER |

Oy Hlewdl Jou .2

Ll olaplglly  bgadl A>3
£9riall Aol

Earel) 85I 336 g)lg ollalasall .4

shuand g adgall to 2iS0I1-3
4l e &b JIsoY) munz (§ dgatall e
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- Ek olarak, ¢op sahasi igin 260
metre uzunlugunda dis duvar
insa edilmesi

- Cop araglarinin ¢6p sahasina
bosaltilmasini kolaylastirmak
ve organize etmek icin ¢op
sahasi icinde iki adet beton
cOp bosaltma rampasi
yapilmasi

- COp sahasinin zeminini
degerlendirmek ve cOp
sahasinin estetik gdérinimun
ve cevresel etkiyi iyilestirmek
icin agac dikilmesi.

- Cop sahasina, yerel halkin

toplumsal farkindahgina
katkida bulunmak icin
bilgilendirici ve farkindalik
yaratan tabelalar

yerlestirilmesi.

2- Sozlesme belgeleri:
Yiiklenici, ©6ncelik sirasina
gore asagidaki sozlesme
belgelerine tabi olacaktir:

1. Sozlesme.

2. Miktar Cetveli ve Fiyat
Tarifesi

3. Projenin temel kriterleri.

4. Projenin Teknik Cizimleri ve
Belgeleri.

3- Denetim ve vyerinde
inceleme:
Yuklenici, Goal tarafindan

saglanan herhangi bir talimat
beklemeksizin her durumda
sahayi ve cevresini
denetlemek ve arastirmaktan
sorumlu olacak ve ihalesini
etkileyebilecek veya ona zarar
verebilecek acil durumlar ve
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The organization shall inform the
contractor of the necessary
outlines and the current status of
the site in order to guide his
thinking and give him an initial idea
about any anticipated problems
related to materials that can be
used economically in the project.
Such information may be helpful to
the contractor in estimating prices
when submitting his tender.
Whatever the case, it is recognized
that the information contained in
these outlines and reports shall not
be understood as a final. The
contractor shall not be entitled to
claim compensate any price
differences in the event of
inaccuracy of the information, in
the sense that the contractor is
supposed to have checked the
information contained in the
outlines and reports and based his
estimates on such information,
and he is aware of all his own
responsibility in terms of method
of implementation and material,
and may not make any additional
claims as a result of his lack of
understanding of the method of
implementation or the materials or
being different from those
contained in the outlines and
reports of the Organization.

4- Bid Estimation Errors:
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diger durumlar ile ilgili birinci
elden bilgi edinmek ve
bolgedeki uzman isgliciiniin
mevcudiyeti icin  sahanin
yerini genel hatlariyla
belirlemekten  sorumludur.
Goal, ylkleniciye dislincesini
yonlendirmek ve projede
ekonomik olarak
kullanilabilecek malzemelerle
ilgili beklenen herhangi bir
sorun hakkinda ona ilk fikri
vermek icin gerekli ana hatlari
ve sahanin mevcut durumu
konusunda bilgi verecektir. Bu
tir  bilgiler,  yiklenicinin

teklifini sunarken fiyat
tahmininde bulunmasina
yardimcl olacaktir. Her

durumda, bu anahatlarda ve
raporlarda yer alan bilgilerin
tamamen  vyeterli  olarak
anlasilmamasi gerektigi kabul
edilmektedir. Yiklenici, taslak
ve raporlarda yer alan bilgileri
kontrol etmis ve tahminlerini
bu bilgilere  dayandirmis
olmasi ve uygulama yontemi
ve malzeme agisindan tim
sorumlulugunun farkinda
olmasi ve uygulama yontemi
veya malzemeler hakkinda
bilgi eksikligi veya Goal'un
taslak ve raporlarinda vyer

alanlardan farkh olmasi
nedeniyle ek bir talepte
bulunamayacak, bilgilerin

yanlis olmasi durumunda
herhangi bir fiyat farkini talep
etme hakkina sahip
olmayacaktir.
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The contractor shall be fully
responsible for the prices stated in
his offer, and liable for any errors
he may make in the calculation or
conclusion of all quantities of
materials and items required for
this contract, including all the
expenses arising from the work
and other costs. The contractor
may not claim any compensation
for obtaining untrue information
or not being aware of the
specifications, outlines, or
documents.

5- Workshop Equipment:

The contractor shall furnish the
workshop permanently, in good
condition, and adapted for use in
the planning, measurement, and
tools required by the contract, or
requested by the supervisor
engineer with sufficient number
and capacity to carry out the works
in the correct manner and during
the specified period.

- Rehabilitation work can pose
high risks to individual safety. It
is the contractor's
responsibility to take the
appropriate safety measures
to protect the work on-site
from unnecessary dangers or
hazards. The contractor will be
contractually obliged to equip
workers  with  appropriate
protective equipment and use
clear signage to ensure that all
site safety procedures are
known, and that proper
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4- Teklif Tahmin Hatalar:

Yuklenici, teklifinde belirtilen
fiyatlardan tamamen sorumlu
olacak ve bu sozlesme icin
gerekli tim malzeme ve
kalemlerin hesaplanmasinda
veya sonuglandirilmasinda
yapabilecegi herhangi  bir
hatadan, isten kaynaklanan
tim masraflar ve diger
maliyetler dahil olmak Gzere
sorumlu olacaktir. Yuklenici,
yanlis bilgi elde etmesi veya
sartname, taslak veya
belgelerden haberdar
olmamasi nedeniyle herhangi
bir tazminat talep edemez.

5- At6lye Ekipmanlan:
Yiklenici,  atolyeyi  kalci
olarak, iyi durumda ve
sozlesmede gerekli gorilen
veya denetleyici mihendis
tarafindan talep edilen
planlama, 6l¢iim ve araglarda
kullanima uygun sekilde, isleri
dogru sekilde ve belirtilen
siire icinde ylridtmek icin
yeterli sayr ve kapasiteyle
donatacaktir.

- Rehabilitasyon calismalari
bireysel glvenlik acisindan
yliksek riskler olusturabilir.
Yuklenicinin, santiyedeki
calismalari gereksiz
tehlikelerden veya zararlardan
korumak icin uygun glivenlik
onlemlerini alma sorumlulugu
vardir. Yuklenici, s6zlesmeye
gore iscileri uygun koruyucu
ekipmanla donatmak ve tim
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construction site security is
maintained.

6- Supply and Inspection of

Materials:

The Contractor shall obtain the
prior approval of the Supervising
Engineer for all the materials to be
used. The Contractor shall supply
the materials in the project site
according to the specifications
required in the special technical
requirements and the timetable
prepared and approved according
to the types approved by the
organization. The materials to the
work site shall be supplied with an
examination certificate from the
country of origin or from a
laboratory approved by the
organization. The Organization
may take samples of materials
intended to be used in the
presence of experts nominated by
the Organization. The Contractor
shall provide all the necessary
facilities, and the obligatory must
bear the costs of sample
preparation and other tests.

Execution of Works and

Contractor's Responsibility:

The contractor shall carry out the
required work accurately and
thoroughly. Therefore, he shall
take the necessary measures to
ensure rendering the required
works to the level needed and in
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santiye guvenlik
proseddrlerinin bilinmesini ve
uygun santiye givenliginin
saglanmasi icin acik tabelalar
kullanmakla yaktumladur.

6- Malzemelerin Temini ve
Denetlenmesi:

Yiklenici, kullanilacak tim
malzemeler icin Denetleme

Mihendisinin  6n  onayini
alacaktir. Yiklenici,
malzemeleri, Goal tarafindan
onaylanan, ozel teknik

sartlardaistenen Ozelliklere ve
zaman cizelgesine gore proje
alanina tedarik edecektir.
Gahsma alanina malzemeler,
mense Ulkesinden veya Goal
tarafindan onaylanmis  bir
laboratuvardan alinmis bir
inceleme sertifikasiyla birlikte
saglanacaktir. Goal, kendisi
tarafindan atanan uzmanlarin
huzurunda kullaniimasi
amaclanan  malzemelerden
numune alabilir.  Yiklenici
gerekli tim olanaklari
saglayacak ve numune
hazirlama ve diger testlerin
maliyetlerini Gstlenecektir.

7- islerin Yiiriitilmesi ve
Yiklenicinin Sorumlulugu:

Yiklenici, gerekli isi dogru ve
eksiksiz bir sekilde yapacaktir.
Bu nedenle, s6zlesme islerinin
bir parcasi olmayanlara zarar
vermeden veya onlari
aksatmadan, gerekli isleri
ihtivac duyulan seviyede ve
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accordance with the technical
requirements without harming or
sabotaging those which are not
part of the contract works. The
Contractor shall be liable for
damage and ensure to cover any
repair costs at his own expense.

Liability for Business
[Contractor’s Care of the

Works]:

The contractor shall bear full
responsibility for the care of
permanent and temporary works
from the beginning of the
implementation until the
completion of the works and shall
at his own expense carry out any
repairs that may result from any
damage, loss or injury to the
temporary works and for any
reason whatsoever. The
contractor shall, as required by the
organization, be responsible for
any repairs at his own expense and
liable for any damage caused to
installations during the
performance of the obligations
under the warranty and
maintenance period for the
protection of materials,
equipment, machinery, etc. The
Contractor shall bear any loss that
may occur as a result of theft, fire,
damage or weather conditions to
his materials or those owned by
the employer, or and any other
construction equipment owned by
the Contractor(s) concerned or
any other parties engaged in the
work. The Contractor shall
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teknik gerekliliklere uygun
olarak gerceklestirmek icin
gerekli 6nlemleri alacaktir.
Yiklenici, muhtemel bir
hasardan sorumlu olacak ve
herhangi bir onarim maliyetini
karsilayacaktir.

8- islerden Sorumlu Olma

Yuklenici, uygulama
baslangicindan islerin
tamamlanmasina kadar kalici
ve gecici islerin bakimindan
tam sorumluluk tasiyacak ve
gegcici islerde ve herhangi bir
nedenle meydana gelebilecek
herhangi bir hasar, kayip veya
yaralanmadan
kaynaklanabilecek

onarimlardan sorumlu
olacaktir.  Yuklenici, Goal
tarafindan  talep  edildigi

sekilde, malzeme, ekipman,
makine vb.'nin korunmasi igin
garanti ve bakim siresi
kapsamindaki

yukamlaltklerin yerine
getirilmesi sirasinda
tesisatlara verilen herhangi bir
hasardan ve onarimlardan
sorumlu olacaktir. Yuklenici,
kendi malzemelerine veya
isverene ait olanlara veya ilgili
Yiklenici(ler)e  veya iste
calisan diger taraflara ait
herhangi bir insaat
ekipmanina hirsizlik, yangin,
hasar veya hava kosullari
sonucu meydana gelebilecek
herhangi bir kaybi
karsilayacaktir. Yuklenici,
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consider and consider any
additions to the observation
devices that he may deem
necessary to observe the guarding
and lightning requirements and to
take care of work.

9- Work Accidents and Injuries:

The Contractor shall be liable for
all damages and compensation
due to any person working for him
for the contract works or for any
other Subcontractor.

10- Inspection of work:

The work must be inspected
before covering it. No work may be
covered without the consent of
the Supervising Engineer. The
contractor shall provide the full
opportunity for the representative
of the Organization to examine
and measure the work to be
covered before the establishment
of the permanent work. The
contractor shall duly notify the
representative of the Organization
when work is complete or ready
for inspection. The representative
of the Organization shall attend to
inspect and measure the work
without undue delay.

11- Defects and Deficits:
During the work, the Organization
shall have the right to orders the
contractor if it confirms such
orders later in writing regarding:
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koruma ve aydinlatma
gerekliliklerini  gozlemlemek
ve isi yapmak icin gerekli
gordugl gozlem cihazlarina
yapilacak herhangi bir
eklemeyi dikkate alacak ve
degerlendirecektir.

9- is Kazalar ve
Yaralanmalari:
Yuklenici, sozlesme

kapsamindaki isler icin kendisi
adina veya baska bir Alt
Yuklenici adina calisan
herhangi bir kisiye karsi
dogabilecek her tirli zarar ve
tazminattan sorumludur.

10- isi denetleme:

Yikleniciye verilen isler daha
sonra asagidaki sekilde yazili
olarak teyit edilecektir:

- Denetleyici muihendis
tarafindan belirlenen sire
icerisinde kusurlu veya Goal
sozlesmeye uygun olmadigina
inandig1 tim malzemeleri iade
etme hakkina sahiptir.
Yiklenici, is tamamlandiginda
veya denetlenmeye hazr

oldugunda Goal’lin
temsilcisine usuliine uygun
sekilde bildirimde
bulunmalidir. Goal temsilcisi,
gecikme olmaksizin isi

denetleyecek ve Olgecektir.
11- Kusurlar ve Eksiklikler:
Calisma  sirasinda, Goal,

ylklenicinin daha sonra yazili
olarak bu tir siparisleri
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- Removal of any defective
material from the site or that the
Organization considers to be non-
conforming to the contract within
the period specified by the order

- Replacing them with suitable
materials.

- Removal and re-implementing
(regardless of any prior
examination or any temporary
payment made) any work that the
Organization considers that its
materials and origin are not in
conformity with the Contract.

12- Clearance of Site on

Completion:
Upon completion of the work and

prior to invitation to the
temporary  delivery of the
completed work, the Contractor
shall clean the site and remove all
excess materials, waste and debris
from inside and outside the site
and transfer them to the outside of
the work site and leave the site
and work clean and in a suitable
condition satisfactory to the
Organization. The Contractor shall
also clean, and repair all works
covered by the implementation of
the contract works. The costs of
cleaning are covered by the
contact notice.

Second Chapter
Specifications and procedures
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required during implementation.

1 - Works of waste Shoveling:

" ': ..."

t blad) Casyzed Jlest 1

o Aalial) Gl ddad) o callail) Cay e
G )Y Ay gl ;\ﬁ\@ @A_Aﬂ\'&)ﬁ;
o pdiall (peaigall Ladasy ‘;ﬂ\ Syl Sl

onaylamasi halinde,
asagidakilerle ilgili olarak
ylkleniciye talimat verme
hakkina sahip olacaktir:

- Sipariste belirtilen sire
icinde sahadan herhangi bir
kusurlu malzemenin
kaldirilmasi  veya Goal’ln
sozlesmeye uygun olmadigini
dislindGglt  herhangi  bir
malzemenin kaldirilmasi

ve uygun malzemelerle
degistirilmesi.

-Goal’in  malzemelerinin ve
menseinin S6zlesmeye uygun
olmadigini dislindlgu
herhangi bir isin kaldirilmasi
ve vyeniden uygulanmasi
(6nceden yapilmis herhangi
bir inceleme veya yapiimis
herhangi bir gegici 6demeye
bakilmaksizin) talep edebilir.

12- s
Temizligi:
isin tamamlanmasi (izerine ve
tamamlanmis  isin  gegici
teslimati icin davet dncesinde,
Yiklenici sahayl temizleyecek
ve sahanin icinden ve disindan
tim fazla malzemeleri, atiklari
ve molozlari kaldiracak ve
bunlari is sahasinin disina
tasiyacak ve sahayi ve isi temiz
ve Goal icin tatmin edici uygun
bir durumda birakacaktir.
Yiklenici ayrica sozlesme
islerinin uygulanmasi
kapsamindaki  tim  isleri
temizleyecek ve onaracaktir.
Temizlik maliyetleri yiklenici
tarafindan karsilanacaktir.

Bitiminde Saha
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Waste shoveling using appropriate
machinery to the collection pit, while
leveling the dumpsite floor in the places
determined by the supervising engineer,
along with everything necessary to
complete the shoveling.

Note:

This item is calculated based on the
working hours of track loader a medium-
Caliber (55), with track excavator for
shoveling and collecting waste, track
loader and track excavator (good
technical condition, and highly efficient)

- Atest is required for the track loader
Caliber (55) and with track excavator,
and approval must be obtained from the
supervising engineer before
commencing work. This is to assess its
efficiency and technical condition. will
be tested for one working day, and the
engineer has the authority to replace
either the track loader, track excavator
and the driver if the required work
quality and efficiency are not achieved.

2- Excavation works:
Excavations using mechanical
mechanisms in the soil for the
foundation of the wall,
dimensions (0.4*0.4m), length
260m , dimensions according to
the attached drawings, and
transferring all remaining
excavations to an acceptable
location with everything
necessary, according to the
supervisor’s instructions.
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ikinci Bolim
Uygulama sirasinda gerekli
ozellikler ve prosediirler.

1 - Atik Kiireme isleri:
Coplerin uygun makinelerle
toplama ¢ukuruna kiirenmesi,
kontrol miihendisinin
belirleyecegi vyerlerde ¢o6p
sahasi tabaninin dizeltilmesi
ve kireme isleminin
tamamlanmasi icin gerekli her
turli malzemenin temini.

Not:
Bu madde, paletli yiikleyicinin
calisma saatlerine gore

hesaplanir, paletli ylkleyici ve
paletli ekskavatorin (iyi teknik
durumda ve yilksek verimli)
atiklari kirekleme ve toplama
icin orta kalibreli (55), paletli
ekskavator kullanimini
isermektedir.

- Paletli yukleyici 55 Kalibreli
ve paletli ekskavator igin bir
test isteyecek olup ise
baslamadan 6nce denetleyici
muhendisin onayi alinacaktir.
Bu, verimliligini ve teknik
durumunu  degerlendirmek
icindir. Bir is gini boyunca
test edilecek olup mihendis,
gerekli is kalitesi ve verimliligi
elde edilmezse paletli
ylkleyiciyi, paletli ekskavatori
ve  sirdclyi degistirme
yetkisine sahip olacaktir.

2- Kazi galismalari:
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In addition to digging the bases
of 2 columns in rocky soil, with
dimensions of (70*70*40) cm.
- The quantity of this item is
measured in cubic meters.

3- Concrete works:

» Providing and casting
reinforced concrete 350 kg /
m3, the reinforcement ratio
is 60 kg / m3

Providing and casting reinforced
concrete ratio (350 kg/m3) for column
and base main entrance, with
reinforcement 60kg/m3, dimensions to
each base (0.7*0.7*0.4)m and to each
columns (0.3*0.3*3) m with all
necessary according to directions of the
supervising engineer.

» Providing and casting lean
concrete 250 kg/m3

(2/3 concrete and 1/3 stone) for the
bases of the wall, dimensions
(0.4*0.4m), length 260m with the
leveling at the under of the walls of the
wall
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Duvarin temeli igin toprakta
makineler kullanilarak kazi
yapilacaktir, Boyutlar:
0,4metre x 0,4 metre, uzunluk

260 metre olacaktir. Ekteki
cizimlere gore, kalan tim
kazintilar slipervizor
talimatiya kabuledilebilir bir
yere tasinir.

Ayrica, 70x70x40 cm
boyutlarinda, tash toprakta 2
situnun tabanlarinin
kazilmasi isi.

- Bu 6genin miktari metrekiip
olarak olculir.

3-Beton isleri:

-350 kg/m3  betonarme
temini ve dokimii, donati
orani 60 kg/m3'tiir.

Ana giris kolon ve kaidesi igin
beton harci gimento orani 350
kg/m3, donati miktari 60
kg/m3, her kaideye
0,7x0,7x0,4 metre ve her
kolona 0,3x0,3x3 metre olacak
sekilde, kontrol mihendisinin
talimatlari dogrultusunda
gerekli tim olgilerin yapilarak
beton harc temini ve
dokim.

250 kg/m3 yalin beton temini
ve dokiimii

Duvarin temelleri igin, 2/3
beton ve 1/3 tas duvarin alt
kismindaki tesviye boyutlar
0,4x0,4 m, uzunluk 260 metre
boyunda oalcaktir.

e Betonun malzemesinin
ozellikleri:
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e Specification of concrete's
material:

- Aggregate:
For one cubic meter of concrete
contains about 0.8m3 gravel (10 to
50mm stone diameter) and 0.4m3
sand (1 to 5mm stone diameter) with
gradation between rough and fine
particles gives maximum density.
Aggregate should be stiff, hard, and
pure of any impurities and made of
crushed limestone or river rocks.
Supplier should provide samples of
aggregate to get approvement.

cement:

The Cement required is Portland
Cement, the quantity of cement will
be determined according to the type
of concrete.

Water:

All water used in all types of concrete
and construction must be clean, and free
from soil, dirt, salts, and organic
materials. Water should only be used in
concrete in quantities specified by the
engineer for each particular case. The
contractor must adhere to these
qguantities and should not change or
modify them except upon request by the
supervising engineer.

Shuttering:

Shuttering may be wooden or iron,
and in either case supplier should get
supervisor's approvement.
Shuttering should be steady and
stable enough to support the liquid
concrete and any external shocks,
getting supervisor's approvement
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- Cakil malzemeleri:

Bir metrekip beton yaklasik
0,8 m3 c¢akil (10 ila 50 mm tas
capt) ve 0,4 m3 kum (1ila 5
mm tas capi) icermeli ve kaba
ve ince parcaciklar arasindaki
maksimum yogunlugu
saglamalidir.

Cakil malzemeleri sert, kati ve
herhangi bir kirden arinmis
olmal ve kirilmis kire¢ tasi
veya nehir  kayalarindan
yapilmis olmahdir.

Tedarikci onay almak icin cakil
ornekleri saglamalidir.

- Cimento:

Gerekli ¢imento Portland
gimentosudur. Cimento
miktari beton tlrine gore

belirlenecektir.

-Su:

Her tirli beton ve ingaatta
kullanilan tim sular temiz
olmali ve toprak, kir, tuz ve
organik maddelerden
arindirilmis ~ olmalidir. ~ Su,
yalnizca mihendis tarafindan
her 6zel durum icgin belirtilen

miktarlarda betonda
kullaniilmahdir. Yuklenici bu
miktarlara uymali ve

denetleyici mihendisin talebi
disinda bunlari degistirmemeli
veya diizenlememelidir.

- Kahp:

Kalip ahsap veya demir olabilir
ve her iki durumda da
tedarikgi stipervizoriin onayini
almahdir.
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does not raise the responsibility of
supplier if any problem appears
during the implementation.

Supplier should not de-shutter until
get supervisor's approvement, also,
de-shuttering should not be done
before ten days have passed,
depending on weather conditions
and other technical considerations.

5-Providing and building walls of

stone (hard stone)
Providing and building walls of stone
(hard stone) according to the following
specifications:

-The thickness of the stone (carved with
the same measurement) is no less than
15 cm, and the height of the stone is no
less than 30 cm.

- Dip stone chips with mortar for the
back face and a prominent mortar line to
fill the gaps between the stones on the
front face, with cutting it to give it an
aesthetic appearance, with a width of no
less than 3 cm, a ratio of 300 kg/m3 for
mortar.

- The average height of the wall is 1.5
meters length 260 m.

- Every 4 meters, a supportive heel is
built (40*40 cm)and, a gap with a width
of 2 cm is placed every 20 m.

- the measurement method is/ m2/
square meters.

6 -Plastering two layers:
Plastering two layers with a ratio of 300kg/m?

for the exterior wall of the dumpsite with
concrete columns. The base layer (nail coat)

and the second layer will be rough with
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Kalip, sivi betonu ve herhangi
bir dis soku destekleyecek
kadar saglam ve stabil
olmalidir. Uygulama sirasinda

herhangi bir sorun ortaya
cikarsa slpervizorin onayini
almis  olmak tedarikginin
sorumlulugunu ortadan
kaldirmaz.

Tedarikgi, slipervizoriin
onayini alana kadar kalibi
sOkmemelidir, ayrica hava

kosullarina ve diger teknik
hususlara bagh olarak kalip
kaldirma islemi on gln
gecmeden yapiimamalidir.

5-Tas duvar oriillmesi ve sert
tas tedarigi.

Asagidaki ozelliklere gore tas
(sert tas) tedarik edilecek ve
duvarlar orilecektir:

-Ayni Olgiide oyulmus tasin
kalinhigi en az 15 cm, tasin
ylksekligi en az 30 cm
olmalidir.

- Estetik bir gbriinim
kazandirmak icin arka ytz icin
tas parcalarini harca daldirip
ve On yuzdeki taslarin
arasindaki bosluklar
doldurulacak ve belirgin bir
harg cizgisi yapilacaktir. En az
3 cm genisliginde olan ¢izgi
icin 300 kg/m3 oraninda harg
kullanilacaktir.

-Duvarin ortalama ylksekligi
1,5 metre, uzunlugu 260
metredir.
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pigment, with addition the designs to second
layer (Rectangular shapes with cracks- aged
plaster) with add the pigment to the cracks
(color of pigment as per the supervisor's
discretion) with all necessary
- Sprinkle the surfaces with abundant water
before starting the plastering with a sufficient
time.
-As for the nail sprayer, it consists of 300 kg/m3
mortar, and this mortar is sprinkled on the
surfaces with trowels strongly, the walls are
covered with mortar in the form of scars and
sprayed with water for three days, after which
the second layer is started.

- Calculate the quantities of the plaster

works in square meters.

Figure 1- The picture only for illustration

7 Providing and spreading

graded gravel:
Providing and spreading graded
gravel thickness of 15 cm after
compacting for the road within the
dumpsite, with watering with costs
of leveling the natural land to be flat,
and free from unwanted rock masses
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-Her 4 metrede bir
destekleyici topuk
yapilacaktir. (40x40 cm) ve
her 20 metrede 2 cm
genisliginde bosluk
birakilacaktir.
-Olgiim
metrekaredir.

yontemi

iki kat sivama:

Beton kolonlu ¢6p sahasinin
dis duvar igin 300kg/m?3
oraninda iki kat sivama
yapilacaktir. ilk katman ve
ikinci  katman  pigmentle
plrizlendirilecek, ikinci
katmana desenler eklenecek
(catlakli dikdortgen sekiller-
eski siva) ve catlaklara
pigment eklenecek (pigment
rengi, gbzetmenin takdirine
gore secilecek)

- Sivamaya baslamadan 6nce
ylzeyler bol su ile yeterli bir
sure i1slatilacak.

- Puskiirtme tabancasina, 300
kg/m3 hargtan olusmali ve bu
harc mala ile vylzeylere
kuvvetlice serpilmelidir.
Duvarlar iz seklinde hargla
kaplanir ve ¢ gln boyunca

sulanr, ardindan ikinci
katmana baslanir.
- Siva isleri  metrekare

cinsinden hesaplanacaktir.

Sekil 1- Resim, yalnizca bilgi
amaglidir

7 Derecelendirilmis ¢akil tasi
temini ve yayilmasi:
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with the appropriate mechanisms
and equipment and transferring the
remainders to a place that does not
conflict with any governmental or
private entity and according to the
instructions of the supervising
engineer

Provide and install fabricated iron for the
bases of flex panels to dumpsite with
paint with a base layer and two layers of
oil paint (the weight is calculated
according to the weight of the linear
meter for each piece), where the price
includes the cost of screws and steel and
all that is needed for the assembly and
fixation process.

with providing and installing
blacksmithing for the rump and main
entrance according to the following:

-Profile 4*6¢cm thickness 1.8mm.

- Galvanized sheet, 2 mm thick, with
dimensions (3*2) m.

The price includes the installation of
concrete of rump by way of sloping so
that it forms a rump for sliding waste
extending over the edge of the pit.

with all necessary to complete the work
as directed by the supervising engineer
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GOp sahasi igindeki yol igin
sikistirma sonrasi 15 cm
kalinhginda dereceli cakil
temini ve vyayilmasi, uygun
ekipmanlarla yayilmasi.
Arazideki istenmeyen kaya
kitlelerinden arindiriimasi ve
sulama ile duzlestirilmesi,
herhangi bir resmi veya 0Ozel
kurulusla ¢cakismayan bir yere
ve denetleyici mihendisin
talimatlarina gore aktariimasi
isini kapsamaktadir

8-Panel tabanlan ve demir
direklerin ferforje temini ve
montaji:

Depolama sahasindaki plastik
tabelalarin  tabanlar  igin
ferforje temini ve montaji.
ayrica bir astar katmani ve iki
kat yag bazl boya ile boyama
(agirhk, her bir parganin
dogrusal metresinin agirligina
gore  hesaplanir). Fiyata
vidalar, har¢ ve montaj ve
kurulum islemi icin gerekli her
sey dahildir.

Rampa ve ana giris icin ferforje
temini ve montaji asagidaki
gibidir:

-Profil 4x6 cm, kalinlik 1,8 mm.
- 2 mm kalinhginda, 3x2 m
Olclilerinde galvanizli sac.
Fiyata, atiklarin  cukurun
kenari boyunca kaymasi igin
bir egim olusturacak sekilde
acili bir beton kazik kurulumu
dahildir.
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Providing and installing flex panels as
follows:

- 10 warning boards measuring 50*50cm
- 2 An identification board measuring
100 * 150 cm.

with installation and fixation “according
to the instructions of the supervising
engineer.

Supply and planting of 10 trees (Melia
Azedarach), each 2 meters tall, including
excavation, backfilling with enriched
agricultural soil, and placement in
locations designated by the supervising
engineer, along with all requirements.
depth of digging for the tree is not less
than 0.5 meters

with daily watering for two weeks and
according to directions of the supervisor.

Chapter 3
Contractual Notes
Receiving work site under the
supervision of the WASH

supervising committee in GOAL.
-All materials and works which are
not approved by the WASH
supervising committee in GOAL,
shall be rejected. The Contractor
shall clean the work site well and
completely, immediately after
completing work.

- The transportation costs of
transporting labors, materials,
machineries, and equipment to
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Gahsmayi talimatlara uygun
olarak  tamamlamak icin
gereken tim isler fiyata
dahildir.

Plastik tabelalarin
tedarigi ve asagidaki
sekilde ve montaiji:

50x50 cm oOlculerinde 10 adet
uyari levhasi

100x150 cm Olgllerinde 2
adet tanitim plakasi
Mihendisin yonlendirdigi
sekilde kurulum yapilmsi.

10- 10 adet tespih agacin
(Melia Azedarach) temini ve
dikimi:

Kontrol muhendisinin
belirleyecegi yerlerde
iyilestirilmis ve uygun tarim
topraginda kazi ve dolgu ile 2
metre ylksekliginde 10 adet
tespih agacinin  temini ve
dikimi yapilacaktir.

Agag icin kazma derinligi 0,5
metreden az olmayacak.
Denetleyicinin  talimatlarina
gore iki hafta boyunca giinlik
sulama ise dahildir.

.Boliim 3
S6zlesme Notlan

GOAL'deki ALTYAPI
denetleme komitesinin
gozetiminde islerin  kabul
edilme sartlart:

-GOAL'deki ALTYAPI
denetleme komitesi
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the work site shall be charged
against to the prices.

The Contractor shall be
reimbursed for the value of the
actual implemented works and
from the materials of the
estimative statement. The
contractor may not claim any
compensation for any excessive
quantities mentioned in the
estimate statement and is not
actually implemented or the costs
of any unneeded implemented
works. In addition, the contractor
may not claim any compensation,
or any formal case related to this
topic.

All materials and works are subject
to the Book of Technical
Conditions, estimative statement,
drawings, and instructions.

Contract Execution Period:
The period of execution of the
contract is (30) calendar days
starting from the day following the
date of signing the contract.

Payment terms:
No payment is made before
completion of the work performed
(Contractor receives no payment if
all contract items are not fully
completed).
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tarafindan onaylanmayan tim
malzemeler ve isler
reddedilecektir. Yuklenici, isi
tamamladiktan hemen sonra
is sahasini iyice ve tamamen
temizleyecektir.

- iscilik, malzeme, makine ve

ekipmanin is sahasina
tasinmasinin nakliye
masraflari fiyatlara

yansitilacaktir.

Yukleniciye, gercek uygulanan
islerin degeri ve tahmini
beyanin malzemelerinden
6deme yapilacaktir. Yiklenici,
tahmin beyaninda belirtilen ve
gercekte uygulanmayan
miktarlar veya ihtiyac
duyulmayan uygulanan islerin
maliyetleri igin herhangi bir
0deme talep edemez. Ayrica,
yuklenici bu konuyla ilgili
herhangi bir tazminat veya
resmi dava agamaz.

Sozlesme Yiiriitme Siiresi:
Soézlesmenin ylritme siresi,
s6zlesmenin imzalandig tarihi
takip eden ginden itibaren
(30) takvim glintddr.

Odeme kosullari:

Yapilan isin
tamamlanmasindan once
odeme yapilmaz (Tum
sOzlesme maddeleri

tamamlanmamissa  yiklenici
6deme almaz).

Page 16 of 17




AZAZ-W-34254

Appendix 4 / 4 3=l /Ek 4

)y eSa d;tM:l saley el yulaag Aol ulaal) g A8 cildua) gal)

Technical Specifications, Essential criteria and award criteria for Rehabilitation Raju dumpsite

Contract Execution Period:

The maximum period of execution of the
contract is 30 days.

Payment will be executed via a Turkish bank
transfer, so only companies with Turkish
registration will be preferred

)l JliS B
092 30 (& daal dis) Bue (gadl O]
(A Sl byl oyl e @l Sk haae

LS § Aamaall WS ol ot

Raju ¢op sahasinin Rehabilitasyonu icin Teknik Ozellikler, Temel kriterler ve 6diil kriterleri

:Sozlesme Yuritme Siiresi
Sozlesmenin azami yliriitme siresi 30
.glindir

Odeme Tiirk banka havalesi yoluyla
gerceklestirileceginden, yalnizca Tiirk
.tescilli sirketler tercih edilecektir

Supplier’s Previous Experience
Suppliers with previous experience are
preferred, the suppliers should provide
contracts to confirm their experiences,
This shall be weighted as follows.
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Tedarikginin Onceki Deneyimi
Onceki deneyime sahip tedarikgiler
tercih edilir, tedarikgiler
deneyimlerini dogrulamak igin
sozlesmeler saglamalidir. Bu agagida
sekilde agirhklandirilacaktir.
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-Grade of lean concrete: 250 kg/m?®
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Contract Sozlesme
CONTRACT REF NUMBER: SOZLESME REFERANS NUMARASI:
Description Aciklama
1. Parties: 1. Taraflar:

This Contract is made between:

GOAL Syria, represented by ( ) at (Azaz- 500m east of
Al Saa roundabout), (here referred to as the “PURCHASER”)

and

( ) incorporated in as a and having its office at (
) He has company registration and license to practice a
profession under No. () issued by.

And phone number:

And PTT account in USD with following details:
% Account No:

IBAN No:

Mushtere No:

(here referred to as the “CONTRACTOR”)

K2
£X3

K2
£X3

2. Subject of the Contract:

isbu Sézlesme asagidaki taraflar arasinda akdedilmistir:

(Azaz- All Saa kavsaginin 500 m glineyi) adresinde (

tarafindan temsil edilen, GOAL Suriye (bundan sonra “ALICI” olarak
anilacaktir)
ve ( ) adresinde bulunan (
) numarasiyla sirketi

Y'de kurulmus, (
) tarafindan verilmis (
tescil edilen ve istigal ruhsati bulunan (

[Telefon numarasi:
USD cinsinden PTT hesap bilgileri:
% Hesap No:
IBAN No:
Musteri No:
(bundan sonra “YUKLENICi” olarak anilacaktir)

R
£x3

R
£x3

2. S6zlesmenin Konusu:

3. Scope of Work:

By this contract The Contractor is obliged to carry out the (  (
in ( ) as described in the appendix-1 Bill of Quantity (BOQ)
which is an integral part of this contract. The Purchaser is obliged
to pay the Contract fee for the works carried out for GOAL Syria
as specified in the terms of payment that are an integral part of
this contract.

3. isin Kapsamu:

isbu sézlesme ile Yiiklenici, S6zlesmenin ayrilmaz bir pargasi olan
Ek-1 Metraj Cetveli’'nde agiklandigi sekilde ( yde( )
isini yerine getirmekle ylkimlidir. Alici, isbu sézlesmenin ayrilmaz
bir parcasi olan 6deme kosullarinda belirtildigi sekilde GOAL
Suriye’ye gerceklestirilen isler icin Sozlesme bedelini 6demekle
yukamladar.

4. Duration of the Work:

Contract commencement date:

The next day following both parties fully sign the contract.
The total period of the Contract:

This Contract shall be valid for ( ) calendar days.

e  Work Execution Period: The implementation period of the
work shall be ( ) calendar days. If it is not completed within
the period, a penalty deduction will be applied as per the
Article-8 Penalty Payments.

Requests for rescheduling/postponement in the execution of
works due to adverse weather conditions and security situation
that may be raised from both parties must be approved in writing
via email or work monitoring report.

* Inspection period: ( ) days
e Location Handover period: ( ) days

e Warranty Period: ( ) days
5. Fee of the Contract
The total contracted fee for the above-mentioned work USD ( )
and in words: () USD shall be paid by the Purchaser to the
Contractor as per Article-6. Payment Terms. The price includes all
applicable duties, taxes, incidental expenses like transport and
installation.

4. isin siiresi:

Sézlesme baslangig tarihi:

Her iki tarafin s6zlesmeyi tamamen imzalamasindan sonraki giin.
Toplam Sozlesme siiresi:

isbu sdzlesme () takvim giinii boyunca gegerli olacaktir.

* s Gergeklestirme Dénemi: isin uygulama siresi ( ) takvim
glnUdir. Sdre igerisinde tamamlanmamasi halinde,
Madde-8 Ceza Odemeleri uyarinca ceza kesintisi
uygulanacaktir.

Olumsuz hava kosullari ve givenlik durumu nedeniyle islerin
yurutilmesi icin taraflardan gecebilecek yeniden
planlama/erteleme talepleri, e-posta veya ¢alisma izleme raporu
aracihgiyla yazih olarak onaylanmalidir.

e Denetim dénemi: ( ) giin

*  Yerteslim dénemi: ( ) giin

* Garantidénemi: ( ) giin
5. Soézlesme Bedeli
Yukarida belirtilen is icin toplam s6zlesme bedeli () USD ve yaziyla:
( ) olacaktir. Alici tarafindan Yukleniciye Madde-6 uyarinca 6deme
yapilacaktir. Odeme Kosullari. Fiyata tiim gegerli vergiler, harglar,
nakliye ve kurulum gibi ek masraflar dahildir.
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6. PaymentTerms
No payment is made before completion of the work performed in
accordance with Appendix- BOQ. The contractor receives no
payment if all contract items are not fully completed.
The payment shall be made for the invoice issued by the
Contractor.
7. Retention Fee
No amount will be reserved, and payment will be made in
accordance with Article 6
8. Penalty Payment:
The PURCHASER will impose the following levels of penalties in
case of failure to complete the agreed work on time:

1. 0.5 % of the contract value for each day delay past the
end of the agreed Work Execution Period, to be 3.5 % of
the contract value by end 1st week.

2. 3.5 % of the contract value for 1st week + 1 % of the
contract value for each day delay past end 1st week, to
be 3.5 % + 7 % =10.5 % by end the 2nd week.

3. 10.5 % of the contract value for 1st and 2nd week+ 2 %
of the contract value for each day delay past end 2nd
week, to be 10.5 % + 14 % =24.5 % by end the 3rd week.

4. In the case of the inability of the contractor to complete
the works and the period of delay exceeds three weeks,

6. Odeme Sartlari

Metraj Cetveli Ekine uygun olarak yapilan isin tamamlanmasindan
6nce O0deme yapilmaz. Tim sodzlesme maddeleri tam olarak
tamamlanmazsa yuklenici 6deme alamayacaktir.

Yiiklenici tarafindan dizenlenen fatura karsiliginda 6deme yapilir.
7. Teminat Akgesi

Herhangi bir teminat alinmayacak, Madde 6 uyarinca 6deme
yapilacaktir.

8. Ceza Odemesi:

ALICI, kararlastirilan isi zamaninda tamamlayamama durumunda
asagidaki cezalara tabi olacaktir:

1. Kararlastirilan is Uygulama Siiresinin sonundan sonraki her giin
gecikme icin sozlesme degerinin %0,5’i, 1. haftanin sonunda
sozlesme degerinin %3,5’i olacaktir.

2. 1. hafta igin s6zlesme degerinin %3,5'i + 1. haftanin sonundan
sonraki her giin gecikme icin s6zlesme degerinin %1'i, 2. haftanin
sonunda %3,5 + %7 = %10,5 olacaktir.

3. 1. ve 2. hafta igin sozlesme degerinin %10,5'i + 2. haftanin
sonundan sonraki her giin gecikme icin so6zlesme degerinin %2'si,
3. haftanin sonunda %10,5 + %14 = %24,5 olacaktir.

4. Yiklenicinin isleri tamamlayamamasi ve gecikme siiresinin Ug¢
haftayi asmasi durumunda soézlesme feshedilecektir. GOAL,
yukleniciye sbzlesme kapsaminda tamamladigi islerin bedelini,

the contract will be terminated. GOAL will pay the [tamamlanan islerin %24,5'ini ceza olarak dustiikten sonra
contractor for the items he completed from the contract |6deyecektir.
after deducting 24.5 % of completed items as a penalty.

9. Completion Certificate 9. Tamamlama Sertifikasi

The Purchaser shall issue a completion certificate to The
Contractor upon completion of the works. The certificate shall be
issued after final inspection and acceptance of works. The
Contractor shall sign and stamp this certificate.

The Purchaser may issue monitoring reports to the Contractor for
mutual confirmation of work progress, accidents, delays, and
work stoppages due to any special circumstances.

Alici, islerin tamamlanmasi Uzerine Yikleniciye bir tamamlama
sertifikasi verecektir. Sertifika, islerin son muayenesi ve kabuliinden
sonra duzenlenecektir. Ylklenici bu sertifikayr imzalayacak ve
muhirleyecektir.

Alici, herhangi bir 6zel durumdan dolayi is ilerlemesi, kazalar,
gecikmeler ve is durmalari konusunda karsilikli onay igin Yukleniciye
izleme raporlari verebilir.

10. Responsibilities of the Contractor

The contractor has inspected the site of work execution and its
surroundings entirely and is solely responsible for any
discrepancies in the estimated quantities (bill of quantities) that
do not match the required work at the work site. The contractor
is also responsible for addressing any issues that may arise during
the execution of the required work under this contract.

The Contractor is obliged to comply with the contract and its
commitment. If these obligations are not complied with, all
material and moral responsibilities to arise belong to the
Contractor.

The Contractor is obliged to provide security for the site during
works and shall be responsible for labor requirements, their
insurance and shall take full responsibility for the adequacy,
stability and safety of all site operations and methods of
construction in compliance with the following clauses.

10. Yiiklenicinin Sorumluluklari

YUklenici, is ylUriitme sahasini ve gevresini tamamen denetlemistir ve
is sahasindaki gerekli isle uyusmayan tahmini miktarlardaki (metraj
cetveli) tutarsizliklardan miinhasiran sorumludur. Yuklenici ayrica,
isbu s6zlesme kapsaminda gerekli isin yuritilmesi sirasinda ortaya
cikabilecek sorunlarin ele alinmasindan da sorumludur.

Ylklenici, sozlesmeye ve taahhidine uymakla ylakimlidir. Bu
yikamlaliklere uyulmamasi halinde, ortaya ¢ikabilecek tim maddi
ve manevi sorumluluklar Yikleniciye ait olacaktir.

Yiklenici, calismalar sirasinda sahanin givenligini
yikamladar, isglici gereksinimlerinden, sigortalarindan sorumlu
tum

saglamakla

olacak ve asagidaki maddelere uygun olarak saha

operasyonlarinin ve insaat yontemlerinin yeterliligi, stabilitesi ve
glivenliginden tamamen sorumlu olacaktir.
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Occupational and General Safety Measures

General Safety Measures:

The contractor must use special traffic signs (traffic barriers/Cons
traffic at needed) and signal lights to alert drivers and
pedestrians. They should also use steel wires or colored tapes
around excavations to protect pedestrians from falling into
trenches and ensure the safety of citizens.

Occupational Safety Measures:
1. Provide Personal Protective Equipment (PPE)

PPE is essential for protecting workers from hazards on the job
site. The Contractor must provide all workers with the
appropriate PPE, including safety helmets, safety glasses, gloves,
boots, safety belts construction, and hearing protection etc.
Workers must wear PPE at all times when they are working on the
job site.

2. Conduct Hazard Identification and Risk Assessment

The Contractor must conduct a hazard identification and risk
assessment for all work activities on the job site. This will help to
identify potential hazards and assess the risks associated with
each hazard. Once the hazards have been identified and the risks
have been assessed, employers must take steps to control the
hazards and minimize the risks.

3. Implement Safe Work Practices

The Contractor must implement safe work practices for all work
activities on the job site. This includes establishing safe work
procedures, providing training on safe work practices, and
enforcing compliance with safe work practices.

4, Provide First Aid and Emergency Response

The Contractor must provide first aid and emergency response for
all workers on the job site. This includes having a first aid kit on
site, as well as having a plan for responding to emergencies.

5. Monitor Safety Performance

"Contractor / Supplier" must monitor the safety performance of
their projects. This includes tracking accidents and injuries,
conducting safety audits, and implementing corrective actions as
needed.

GOAL has the right to suspend the contractor from work in case
of non-compliance with safety occupation above, and the
suspension days will be counted as part of the execution period
without any justification. GOAL also has the right to terminate the
contract in the event of the contractor's refusal to comply with
this safety occupation.

is Gluvenligi ve Genel Giivenlik Onlemleri

Genel Giivenlik Onlemleri:

Yiklenici, strtclleri ve yayalari uyarmak igin 6zel trafik isaretleri
(gerektiginde trafik bariyerleri/koniler) ve sinyal lambalari
kullanmalidir. Ayrica, yayalarin gukurlara diismesini 6nlemek ve
vatandaslarin givenligini saglamak igin kazilarin etrafinda gelik
teller veya renkli bantlar kullanmalidir.

is Giivenligi Onlemleri:
1. Kisisel Koruyucu Ekipman (KKE) Saglayin

KKE, iscileri is yerindeki tehlikelerden korumak igin esastir.
Yiklenici, tim iscilere guvenlik kasklari, givenlik gozlikleri,
eldivenler, botlar, emniyet kemerleri, insaat ve isitme korumasi vs.
dahil olmak Uzere uygun KKE saglamalidir. isgiler, is yerinde
calisirken her zaman KKE giymelidir.

2. Tehlike Tanimlama ve Risk Degerlendirmesi Yapin

Yiklenici, is yerindeki tiim is faaliyetleri icin bir tehlike tanimlama
ve risk degerlendirmesi yapmalidir. Bu, olasi tehlikeleri belirlemeye
ve her tehlikeyle iliskili riskleri degerlendirmeye yardimci olacaktir.
Tehlikeler belirlendikten ve riskler degerlendirildikten sonra,
isverenler tehlikeleri kontrol altina almak ve riskleri en aza
indirmek i¢in adimlar atmaldir.

3. Guvenli Calisma Uygulamalarini Uygulayin

Yiklenici, santiyedeki tiim calisma faaliyetleri icin glvenli calisma
uygulamalarini uygulamalidir. Buna givenli calisma prosedirleri
olusturulmasi, givenli ¢alisma uygulamalari konusunda egitim
verilmesi ve glvenli galisma uygulamalarina uyum saglanmasi da
dahildir.

4. ilk Yardim ve Acil Durum Midahalesi Saglayin

Yiklenici, santiyedeki tim isgiler igin ilk yardim ve acil durum
midahalesi saglamalidir. Buna santiyede bir ilk yardim gantasi
bulundurulmasi ve acil durumlara yanit vermek igin bir plan
yapilmasi da dahildir.

5. Giivenlik Performansini izleyin

“Yiklenici / Tedarik¢i” projelerinin  glvenlik performansini
izlemelidir. Buna kazalarin ve yaralanmalarin izlenmesi, glivenlik
denetimlerinin yapilmasi ve gerektiginde dizeltici eylemlerin
uygulanmasi dahildir.

GOAL, yukaridaki givenlik 6nlemlerine uyulmamasi durumunda
ylkleniciyi isten uzaklastirma hakkina sahiptir ve askiya alinan
glinler herhangi bir gerekce gosteriimeden ylritme sliresinin bir
parcasi olarak sayilacaktir. GOAL ayrica, yliklenicinin bu glvenlik
hususlara uymayi reddetmesi durumunda sdzlesmeyi feshetme
hakkina da sahip olacaktir.
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11. Contract Documents
This contract is made up of the following documents, in order of
precedence:

1.

This contract agreement

By signing this agreement, the CONTRACTOR agrees that
they have read and understood all the contract
documents listed above, that they have the capacity to
undertake the works described in the contract
documents to the standard required and within the time
frame specified, and that he will meet fully with all the
provisions of the contract set down in the contract
documents.

The various documents making up the contract shall be deemed
to be mutually explanatory; in case of ambiguity or divergence,
they should be read in the order in which they appear above.

11. So6zlesme Belgeleri
isbu sodzlesme, &ncelik sirasina gére asagidaki belgelerden
olusmaktadir:
1. isbu sézlesme
isbu s6zlesmeyi imzalayan YUKLENICi yukarida listelenen
tim sozlesme belgelerini okudugunu ve anladigini,
sozlesme belgelerinde agiklanan isleri gerekli standartta
ve belirtilen zaman dilimi icinde Ustlenme kapasitesine
sahip oldugunu ve sozlesme belgelerinde belirtilen tim
sozlesme hikimlerini tam olarak yerine getirecegini
kabul etmektedir.
Sozlesmeyi teskil eden cesitli belgeler karsilikl olarak aciklayici
kabul edilecektir; belirsizlik veya farklilik olmasi durumunda,
yukaridaki sirayla okunmalidir.

12. Liability

The PURCHASER may under no circumstances be held responsible
for damages caused by the CONTRACTOR, subcontractors, their
employees, or a third party, in connection with the performance
of this contract.

12. Yukumlaliik
ALICI, isbu sbzlesmenin ifasi ile baglantili olarak YUKLENICI, alt
yukleniciler, bunlarin galisanlari veya Ulglncl sahislar tarafindan
verilen zararlardan hicbir sekilde sorumlu tutulmayacaktir.

13. Warranty
The Warranty period of this contract shall be ( ) calendar days.

The CONTRACTOR warrants that all services performed under this
contract will, at the time of acceptance, be free from defects in
workmanship and conform to the requirements of this contract.

If the CONTRACTOR is required to take corrective action against
any services provided, it shall be at no cost to the PURCHASER and
any services corrected by the CONTRACTOR shall be subject to this

clause to the same extent as work initially performed.

If the

CONTRACTOR fails or refuses to take corrective action the
PURCHASER may, by contract or otherwise, correct or replace
with similar services and charge to the CONTRACTOR the cost
occasioned to the PURCHASER, or make an equitable adjustment
in the contract price

13. Garanti
isbu s6zlesmenin Garanti siiresi ( ) takvim giinii olacaktir.
YOKLENICI, isbu sézlesme kapsaminda gerceklestirilen tiim

hizmetlerin, kabul aninda isgilik kusurlarindan ari olacagini ve isbu
sozlesmenin  gerekliliklerine  uyacagini  garanti  etmektedir.
YUKLENICININ saglanan herhangi bir hizmete karsi diizeltici eylemde
bulunmasi gerekirse, bu durumda ALICI adina herhangi bir masraf]
dogmayacak ve YUKLENICI tarafindan dizeltilen tiim hizmetler,
baslangicta gerceklestirilen is ile ayni Glgiide bu maddeye tabi
olacaktir. YUKLENICI diizeltici eylem yapmayi basaramazsa veya
reddederse, ALICI sOzlesme yoluyla veya baska bir sekilde bunlari
diizeltebilir veya benzer hizmetlerle degistirebilir, sonrasinda
ALICININ ugradigi masraflari YUKLENICIDEN tahsil edebilir veya
sozlesme fiyatinda adil bir ayarlama yapabilir.

FOR GOAL SYRIA For Contractor
Signature........ Signature..............
Date:....ccoeeuene. D) S

GOAL SURIYE adina Yiiklenici adina

Tarihi e
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TERMS AND CONDITIONS FOR CONTRACTS FOR PROCUREMENT OF SERVICES AND WORKS
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HiZMET VE iSLERIN TEDARIGINE iLiSKiN SOZLESMELERIN SART VE KOSULLARI

1. SCOPE AND APPLICABILITY

These Terms and Conditions of Contract apply to all
provisions of works and services made to GOAL
notwithstanding any conflicting, contrary or
additional terms and conditions in any other
communication from the service provider/contractor.
No such conflicting, contrary or additional terms and
conditions shall be deemed accepted by us unless and
until we expressly confirm our acceptance in writing.
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1.  KAPSAM VE UYGULANABILIRLIK
Bu So6zlesme Hiikiim ve Kosullari, hizmet
Tedarikgisinden / yikleniciden gelen herhangi bir
diger iletisimdeki geliskili, aykiri veya ek hiikiim ve
kosullara bakilmaksizin, GOAL'a yapilan tiim is ve
hizmet hiikiimleri icin gegerlidir. Bu hiikim ve
sartlarla gelisen, onlara zit diisen veya ekleme yapan
higbir hiikiim ve sart, aksi bizim tarafimizdan yazil
olarak kabul edilmedigi surece gegerli olmayacaktir.

2. LEGAL STATUS

The service provider/contractor shall be considered as
having the legal status of an independent contractor
vis-a-vis GOAL. The service provider/contractor, its
personnel and sub-contractors shall not be considered
in any respect as being the employees of GOAL. The
service provider/contractor shall be fully responsible
for all work and services performed by its employees,
and for all acts and omissions of such employees.
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2. YASALSTATU
Hizmet Tedarikgisi / ylklenici, GOAL karsisinda
bagimsiz bir yiklenici hukuki statiistine sahip olarak
kabul edilecektir. Hizmet Tedarikgisi / ytklenici,
personeli ve alt yiklenicileri higbir bakimdan GOAL
galisanlari olarak kabul edilmeyecektir. Hizmet
Tedarikgisi / yiklenici, calisanlari tarafindan
gergeklestirilen tiim is ve hizmetlerden ve bu
¢ahisanlarin tim eylem ve ihmallerinden tamamen
sorumlu olacaktir.

3. SUB-CONTRACTING

In the event the Service provider/contractor requires
the services of a sub-contractor, the Service
provider/contractor shall obtain the prior written
approval of GOAL for all sub-contractors. The Service
provider/contractor shall be fully responsible for all
work and services performed by its sub-contractors
and service provider/contractors, and for all acts and
omissions of such sub-contractors and service
provider/contractors. The approval of GOAL of a sub-
contractor shall not relieve the Service
provider/contractor of any of its obligations under this
Contract. The terms of any sub-contract shall be
subject to and conform with the provisions of this
Contract.
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3. ALT-YUKLENICILER
Hizmet Tedarikgisi / yuklenicinin bir alt yiklenicinin
hizmetlerini talep etmesi durumunda, Hizmet
Tedarikgisi / yiklenici, tim alt ytkleniciler igin
onceden GOAL 'Un yazili onayini alacaktir. Hizmet
Tedarikgisi / yuklenici, alt yiiklenicileri ve hizmet
tedarikgisi / yuklenicileri tarafindan gergeklestirilen
tlm is ve hizmetlerden ve bu tiir alt ylkleniciler ile
hizmet Tedarikgisi / yuklenicilerin tim eylem ve
ihmallerinden tamamen sorumlu olacaktir. Bir alt
yuklenicinin GOAL 'Gn onayi, Hizmet Tedarikgisini /
yukleniciyi bu S6zlesme kapsamindaki
yukamldltklerinden herhangi birini ortadan
kaldirmaz. Herhangi bir alt s6zlesmenin sartlari bu
Sozlesmenin hikimlerine tabi olacak ve bunlara
uygun olacaktir.

4. ASSIGNMENT OF PERSONNEL

The Service provider/contractor shall not assign any
persons other than those accepted by GOAL for work
performed under this Contract.
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4. PERSONEL ATANMASI
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, bu S6zlesme
kapsaminda yapilan is igin GOAL tarafindan kabul
edilen kisiler disinda herhangi bir kisiyi
gorevlendirmeyecektir.

5. OBLIGATIONS

The service provider/contractor shall neither seek nor
accept instructions relating to this contract from any
authority external to GOAL Service
providers/contractors may not communicate at any
time to any other person, government or authority
external to GOAL, any information known to them by
reason of their association with GOAL which has not
been made public, except in the course of their duties
or by authorization of GOAL: nor shall the service
provider/contractor at any time use such information
to private advantage. The Service provider/contractor
shall refrain from any action that may adversely affect
GOAL and shall fulfil its commitments with the fullest
regard to the interests of GOAL. These obligations do
not lapse upon termination/expiration of their
agreement with GOAL
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5. ZORUNLULUKLAR
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, bu sézlesmeyle ilgili
olarak GOAL disindaki herhangi bir otoriteden talimat
istemeyecek ve kabul etmeyecektir. Hizmet
Tedarikgisilar / yikleniciler, Kamuya agiklanmamis
olan GOAL ile iligkisi nedeniyle bildikleri herhangi bir
bilgiyi gorevleri disinda veya GOAL'lin yetkisi disinda,
herhangi bir zamanda baska herhangi bir sahsa,
hikiimete veya GOAL disindaki bir makama iletemez:
ve de hizmet Tedarikgisi / yuklenici bu tur bilgileri
higbir zaman 6zel menfaat igin kullanmayacaktir.
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, GOAL'U olumsuz
etkileyebilecek herhangi bir eylemden kaginacak ve
taahhtlerini GOAL'Un ¢ikarlarina en (st diizeyde
saygl gostererek yerine getirecektir. Bu
yukimldltkler, GOAL ile olan s6zlesmelerinin
feshedilmesi / sona ermesini etkilemez.

6. SERVICE PROVIDER/CONTRACTOR'S
RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES

The Service provider/contractor shall be responsible

for the professional and technical competence of its

employees and will select, for work under this

Contract, reliable individuals who will perform

effectively in the implementation of this Contract,
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6. HiZMET TEDARIKCiSi / YUKLENICiNiN
CALISANLARA KARSI SORUMLULUGU
Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, calisanlarinin mesleki
ve teknik yeterliliginden sorumlu olacak ve isbu
Sozlesme kapsamindaki calismalari igin bu
Sozlesmenin uygulanmasinda etkin bir sekilde gérev
yapacak guvenilir, yerel geleneklere saygi duyar ve
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respect the local customs, and conform to a high
standard of moral and ethical conduct. reason of any
other claim or demand against the Service
provider/contractor.

yuksek bir ahlaki ve etik davranis standardina uyan,
Hizmet Tedarikgisine / yiikleniciye karsi herhangi bir
diger iddia veya talebin nedenine saygi duyan kisileri
sececektir.

7. ACCEPTANCE AND ACKNOWLEDGEMENT
Initiation of service or works under this contract by
the service provider/contractor shall constitute
acceptance of the contract, including all terms and
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7. A KABUL VE BEYAN
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tarafindan bu sézlesme
kapsaminda hizmetin veya islerin baglatilmasi,
burada yer alan veya bagka sekilde referans olarak
dahil edilen tiim hiukiim ve kosullar dahil olmak tzere

conditions  herein  contained or otherwise VL s Al
incorporated by reference. B sozlesmenin kabulu anlamina gelecektir.
8. WARRANTY Llaa-8 8. GARANTI

The Services performed warrants upon delivery and
for a period of twelve (12) months from the date of
completion of the services provided/works completed
under this Contract will conform in all aspects to the
service and applicable standards specified for such
services and any goods or equipment provided as part
of the contract and will be free from material defects
in workmanship, material and design under normal
use. The warranty does not cover damage resulting
from misuse, negligent handling, lack of reasonable
maintenance and care, accident or abuse by anyone
other than the Service provider/contractor.

The Service provider/contractor warrants the
services/construction furnished under this Contract
conforms to the specifications and to be free from
damage and defects in workmanship or materials.
This warranty is without prejudice to any further
guarantees that the service provider/contractor
provides to purchasers. Such guarantees shall apply
to the services and works subject to this Contract.
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Verilen hizmetler, teslimat lizerine ve bu Sézlesme
kapsaminda saglanan hizmetlerin / tamamlanan
islerin tamamlanma tarihinden itibaren on iki (12)
aylik bir siire boyunca hizmete ve s6z konusu
hizmetler ve s6zlesmenin bir pargasi olarak saglanan
herhangi bir mal veya ekipman igin belirtilen ve
normal kullanim kosullarinda isgilik, malzeme ve
tasarimda malzeme kusurlari bulunmayan gegerli
standartlara her yonuyle uyacaktir. Garanti, Hizmet
Tedarikgisi / yiklenici diginda herhangi birinin yanhs
kullanimi, ihmalkarligi, makul bakim ve bakim
eksikligi, kaza veya kotliye kullanimdan kaynaklanan
hasarlari kapsamaz.

Hizmet Tedarikgisi / ylklenici, bu S6zlesme
kapsaminda sunulan hizmetlerin / yapinin
sartnamelere uygun oldugunu ve isgilik veya
malzemelerde hasar ve kusur igermedigini garanti
eder. Bu garanti, hizmet Tedarikgisinin / ytklenicinin
alicilara sagladigi diger garantilere halel getirmez. Bu
garantiler, bu S6zlesmeye konu hizmet ve isler igin
gegerli olacaktir.

9. CHECKS AND AUDIT

The Service provider/contractor shall allow any
external auditor authorised by GOAL to verify, by
examining the documents and to make copies thereof
or by means of on-the-spot checks of original
documents, the implementation of the contract and
conduct a full audit, if necessary, on the basis of
supporting documents for the accounts, accounting
documents and any other document relevant to the
financing  of  the project. The  Service
provider/contractor shall ensure that on-the-spot
access is available at all reasonable times. The Service
provider/contractor shall ensure that the information
is readily available at the moment of the audit and if
so requested, that the data be handed over in an
appropriate form. These inspections may take place
up to 7 years after the final payment.

Furthermore, the Service provider/contractor shall
allow any external auditor authorised by GOAL
carrying out verifications as required to carry out
checks and verification on the spot in accordance with
the procedures set out by the donor or in the
European Union legislation for the protection of the
financial interests of the European Union against
fraud and other irregularities.

To this end, the Service provider/contractor
undertakes to give appropriate access to any external
auditor authorised by GOAL carrying out verifications
as required to the sites and locations at which the
project is implemented, including its information
systems, as well as all documents and databases
concerning the technical and financial management of
the action and to take all steps to facilitate their work.
Access given to agents of any external auditor
authorised by GOAL carrying out verifications shall be
on the basis of confidentiality with respect to third
parties, without prejudice to the obligations of public
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9. KONTROLLER VE DENETIM
Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, GOAL tarafindan
yetkilendirilen herhangi bir dig denetginin belgeleri
inceleyerek ve kopyalarini veya orijinal belgelerin
yerinde kontrolleri yoluyla sézlesmenin
uygulanmasini dogrulamasina izin verir, ve gerekirse
hesaplar igin destekleyici belgeler, muhasebe
belgeleri ve projenin finansmani ile ilgili diger
belgeler temelinde tam bir denetim yapmasina izin
verecektir. Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, yerinde
erisimin makul olan tiim zamanlarda mevcut olmasini
saglayacaktir. Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, denetim
aninda bilgilerin hazir olmasini ve talep edilmesi
halinde verilerin uygun bir bicimde teslim edilmesini
saglayacaktir. Bu denetimler nihai 6deme sonrasi 7
sene sonrasina kadar gergeklesebilir.

Ayrica, Hizmet Tedarikgisi / yuiklenici, GOAL
tarafindan yetkilendirilmis herhangi bir dis
denetginin yerinde kontrol ve dogrulama
gerceklestirmesi igin, Avrupa Birligi'nin mali
¢ikarlarinin dolandiricilik ve diger usulsizliiklere karsi
korunmasi igin bagisci tarafindan veya Avrupa Birligi
mevzuatinda belirlenen prosedirlere uygun olarak
gereken dogrulamalari yapmasina izin verecektir.

Bu amagla, Hizmet Tedarikgisi / yiiklenici, bilgi
sistemleri de dahil olmak lizere, eylemin teknik ve
mali yonetimi ile ilgili tum belge ve veri tabanlarinin
yani sira projenin uygulandigi yerlere ve konumlara
gereken sekilde dogrulamalar yapan GOAL tarafindan
yetkilendirilmis herhangi bir dis denetgiye uygun
erisim vermeyi ve islerini kolaylagtirmak igin tim
adimlari atmayi taahhit eder. Dogrulamalari
gergeklestiren GOAL tarafindan yetkilendirilen
herhangi bir dis denetginin temsilcilerine verilen
erisim, tabi olduklari kamu hukukunun
yukimldltklerine halel getirmeksizin, tiglinct
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law to which they are subject. Documents must be
easily accessible and filed so as to facilitate their
examination and the Service provider/contractor
must inform GOAL of their precise location.

The Service provider/contractor guarantees that the
rights of any external auditor authorised by the GOAL
carrying out verifications as required to carry out
audits, checks and verification shall be equally
applicable, under the same conditions and according
to the same rules as those set out in this Article, to the
Service provider/contractor's partners, and
subcontractors. Where a partner or subcontractor is
an international organisation, any verification
agreement concluded between such organisation and
the donor applies.

GOAL, its donors or any of their duly authorized
representatives, shall have access to any books,
documents, papers, and records of the service
provider/contractor which are directly pertinent to
the specific program for the purpose of making audits,
examinations, excerpts and transcriptions
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incelemelerini kolaylastirmak icin belgelere kolayca
erisilebilmeli ve dosyalanmalidir ve Hizmet
Tedarikgisi / yiklenici, bunlarin tam olarak nerede
oldugunu GOAL'a bildirmelidir.

Hizmet Tedarikgisi / ytklenici, denetimleri,
kontrolleri ve dogrulamayi gergeklestirmek igin
gereken dogrulamalari gergeklestiren GOAL
tarafindan yetkilendirilmis herhangi bir dig
denetginin haklarinin Hizmet Tedarikgisi /
yuklenicinin ortaklari ve alt ylkleniciler igin ayni
kosullar altinda ayni sekilde ve bu Maddede
belirtilenlerle ayni kurallara gore gecerli olacagini
garanti eder. Bir ortak veya alt ylklenicinin
uluslararasi bir kurulus oldugu durumlarda, bu tir
kurulus ile bagis¢i arasinda yapilan herhangi bir
dogrulama anlagmasi gegerlidir.

GOAL, bagiscilari veya vyetkili temsilcilerinden
herhangi biri, hizmet Tedarikgisinin / yuklenicinin
denetim, inceleme, alinti ve aktarim yapmak amaciyla
dogrudan belirli programla ilgili olan kitap, belge,
dékiman ve kayitlarina erisebilecektir

10. RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY

If any rules of origin and nationality are applicable
due to donor requirements, limiting the eligible
countries for goods, legal and natural persons, such
rules shall be stated or referred to in the contract
document. In such instances the service
provider/contractor must adhere to these rules and
be able to document and certify the origin of goods
and nationality of legal and natural persons as
required.

Failure to comply with this obligation shall lead, after
formal notice, to termination of the contract, and
GOAL is entitled to recover any loss from the service
provider/contractor and is not obliged to make any
further payments to the service provider/contractor
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10. MENSE VE UYRUK KURALLARI
Urdinler igin uygun lkeleri, tizel ve gercek kisileri
sinirlayan dondr/bagisci gereklilikleri nedeniyle
herhangi bir menge ve tabiiyet kurali gegerliyse, bu
kurallar s6zlesme belgesinde belirtilecek veya
bunlara atifta bulunulacaktir. Bu tir durumlarda,
hizmet Tedarikgisi / yiklenici bu kurallara uymali ve
gerektigi sekilde tuizel ve gergek kisilerin mallarin
menseini ve uyrugunu belgeleyip onaylayabilmelidir.

Bu yukimlilige uyulmamasi, resmi bildirimden
sonra sozlesmenin feshine yol agacaktir ve GOAL,
hizmet Tedarikgisinden / ylkleniciden herhangi bir
zararl tazmin etme hakkina sahiptir ve hizmet
Tedarikgisine / ylkleniciye baska herhangi bir 6deme
yapmak zorunda degildir.

11. INSPECTION

The duly accredited representatives of GOAL or the
donor shall have the right to inspect the works goods
called for under this Contract at Service
provider/contractor’s stores, during manufacture, in
the ports or places of shipment, and the Service
provider/contractor shall provide all facilitates for
such inspection. GOAL may issue a written waiver of
inspection at its discretion. Any inspection carried out
by representatives of GOAL or the donor or any waiver
thereof shall not prejudice the implementation of the
other relevant provisions of this Contract concerning
obligations subscribed by the Service
provider/contractor, such as  warranty or
specifications.
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11. DENETIM

GOAL''In usuliine uygun olarak akredite edilmis
temsilcileri  veya donér/bagisgi, bu Soézlesme
kapsaminda talep edilen yapim mallarini Hizmet
Tedarikgisi / yiiklenici magazalarinda, imalat sirasinda,
limanlarda veya sevkiyat yerlerinde inceleme hakkina
sahip olacaktir ve Hizmet Tedarikgisi / yuklenici bu tur
denetim igin tim kolayliklari saglayacaktir. GOAL,
kendi takdirine bagh olarak yazili bir denetim
feragatname vyayinlayabilir. GOAL temsilcileri veya
donor/bagisgt  tarafindan yapilan herhangi  bir
inceleme veya bunlardan feragat edilmesi, garanti
veya sartnameler gibi Hizmet Tedarikgisi / yuklenici
tarafindan taahhut edilen yukamluliklerle ilgili olarak
bu Sézlesmenin diger ilgili hikimlerinin

uygulanmasina halel getirmeyecektir

12. FORCE MAJEURE

Force Majeure shall mean Acts of God, strikes,
lockouts, discontinuation or termination of donor
funding, laws or regulations of operating country,
industrial disturbances, acts of the public enemy, civil
disturbances, act of war (whether declared or not),
explosions blockades, insurrection, riots, epidemics,
landslides, earthquakes, storms, lightning, floods,
washouts, civil disturbances, and any other similar
unforeseeable events which are beyond the parties'
control and cannot be overcome by due diligence.

In the event of and as soon as possible and no later
than fifteen (15) days after the occurrence of any
cause constituting Force Majeure, the Service
provider/contractor shall give notice and full
particulars in writing to GOAL of such occurrence or
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12. MUCBIR SEBEP
Miicbir Sebepler dogal afetler, grevler, lokavtlar,
donér finansmaninin sona ermesi, faaliyet gosterilen
Ulkenin kanunlari veya yonetmelikleri, sanayi
kaynakl bozulmalar/ kargasalar, kamu dismaninin
eylemleri, toplumsal kargasalar, savaslar (ilan edilmis
veya edilmemis olmasina bakilmaksizin), patlamalar,
ablukalar, isyan, ayaklanma, salgin, heyelan, deprem,
siddetli hava kosullari ve Taraflarin kontroli disinda
gelisen, gereken 6zeni gosterdikleri halde onlar
tarafindan Ustesinden gelinemeyen diger
ongoriilemez olaylar anlamina gelir.

Miicbir Sebep teskil eden herhangi bir nedenin
ortaya ¢tkmasi halinde ve miimkiin olan en kisa
strede ve en geg on bes (15) giin sonra,
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change if the Service provider/contractor is thereby
rendered unable, wholly or in part, to perform its
obligations and meet its responsibilities under this
Contract. The Service provider/contractor shall also
notify GOAL of any other changes in conditions or the
occurrence of any event that interferes or threatens
to interfere with its performance of this Contract. On
receipt of the notice required under this article, GOAL
shall take such action as, in its sole discretion, it
considers to be appropriate or necessary in the
circumstances, including the granting to the Service
provider/contractor of a reasonable extension of time
in which to perform its obligations under this
Contract, or termination of the Contract if any delay
will force an extension to the delivery schedule.

Notwithstanding anything to the contrary in this
Contract, the Service provider/contractor recognizes
that the work and services may be performed under
harsh or hostile conditions caused by civil unrest.
Consequently, delays or failure to perform caused by
events arising out of, or in connection with, such civil
unrest shall not, in itself, constitute Force Majeure
under this contract.
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Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, Hizmet Tedarikgisi /
yuklenicinin bu Sozlesme kapsamindaki
yukimlaltklerini tamamen veya kismen yerine
getiremeyecegi ve sorumluluklarini yerine
getiremeyecek duruma gelmesi durumunda, bu tir
bir olay veya degisiklik hakkinda GOAL'a yazili olarak
bildirimde bulunacak ve tam ayrintilar verecektir.
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, ayni zamanda,
kosullardaki diger degisiklikleri veya bu S6zlesmenin
uygulanmasina miidahale eden veya midahale etme
tehdidinde bulunan herhangi bir olayin meydana
geldigini GOAL'a bildirecektir. GOAL, bu madde
uyarinca gerekli olan bildirimi aldiktan sonra, kendi
takdirine bagl olarak, Hizmet Tedarikgisine /
yukleniciye bu Sézlesme kapsamindaki
yukumlaltklerini yerine getirmesi igin makul bir stire
verilmesi veya herhangi bir gecikme teslimat planini
uzatmaya zorlayacaksa S6zlesmenin feshi dahil,
sartlar igin uygun veya gerekli oldugunu dustindugi
tedbirleri alacaktir.

Bu Sozlesmedeki aksine herhangi bir seye
bakilmaksizin, Hizmet Tedarikgisi / yUklenici is ve
hizmetlerin sivil kargasanin neden oldugu sert veya
dismanca kosullar altinda gergeklestirilebilecegini
kabul eder. Sonug olarak, bu tir sivil ayaklanmalardan
kaynaklanan veya bunlarla baglantili olaylarin neden
oldugu gecikmeler veya yerine getiriimeme, kendi
basina bu sézlesme kapsaminda Miicbir Sebep teskil
etmeyecektir.

13. DEFAULT

In case the contractor fails to comply with any term of
the Contract, including but not limited to failure or
refusal to perform the service/works within the time
limit specified, they shall be liable for all damages
sustained by GOAL, and GOAL may procure the
service/works from other sources and hold the
contractor responsible for any excess cost occasioned
thereby. GOAL may collect damages from the
contractor in lieu of purchasing the service/works
from other sources. GOAL may by written notice
terminate the right of the contractor to proceed with
the contract or such part or parts thereof as to which
there has been default, or if any service delivery is
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13. ANLASMA MADDELERININ YERINE
GETIRILMEMESI

Yiklenicinin, hizmet / isleri belirtilen sire iginde ifa
etmeme veya reddetme dahil ancak bunlarla sinirli
olmamak tizere S6zlesmenin herhangi bir sartina
uymamasi durumunda, GOAL'lUn ugrayacagi tim
zararlardan sorumlu olacak, ve GOAL, hizmeti / isleri
baska kaynaklardan temin edebilir ve bu sebeple
meydana gelen fazla maliyetlerden yiikleniciyi
sorumlu tutabilir. GOAL, hizmeti / isi baska
kaynaklardan satin almak yerine yiikleniciden
tazminat alabilir. GOAL, yiiklenicinin sdzlesmeyi veya
sozlesmede yerine getirmedigi kisim veya kisimlarini
devam ettirme hakkini feshedebilir veya herhangi bir

late, GOAL may cancel such part or the entire 4l il i | hizmet teslimatinin gecikmesi durumunda, GOAL bu
Contract. kismi veya Sozlesmenin tamamini iptal edebilir.
14. REJECTION ok N-14 14. REDDETME

In the case of services performed on the basis of
specifications, outcome, pilot or combination thereof,
GOAL shall have the right to reject the services or any
part thereof if they do not conform with the terms of
the Contract in the opinion of GOAL or is not
performed or delivered in due time.

When the services or works or any part thereof have
been rejected, GOAL shall have the right, without
prejudice to the provisions of Article 9, to demand
from the Service provider/contractor the immediate
re-performance or delivery of acceptable services or
works in replacement thereof in accordance with the
contract or to purchase other similar services or works
elsewhere and to claim from the Service
provider/contractor the amount of loss or damages
sustained by reason of the default.

Goods or any other part of any works or services,
including any built structure thereof in GOAL's
possession or at a GOAL programme site which have
been rejected by GOAL must be removed or destroyed
and removed at the Service provider/contractor's
expense within such period as GOAL may specify in its
notice of rejection.
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Sartnameye, sonuca, pilot uygulamaya veya bunlarin
kombinasyonuna dayali olarak gergeklestirilen
hizmetler durumunda, GOAL'lin goristine gore
S6zlesme sartlarina uymamalari veya siiresi iginde
yerine getiriimemesi veya teslim edilmezse GOAL,
hizmetleri veya herhangi bir bélimiini reddetme
hakkina sahip olacaktir.

Hizmetler veya isler ya da bunlarin herhangi bir kismi
reddedildiginde,

GOAL, 9. madde hiikiimlerine halel getirmeksizin,
Hizmet Tedarikgisinden / yikleniciden, kabul
edilebilir hizmetlerin veya bunlarin yerine gececek
islerin s6zlesmeye uygun olarak derhal yeniden ifa
edilmesini veya teslim edilmesini talep etme veya
baska bir yerde diger benzer hizmetleri veya isleri
satin almak ve Hizmet Tedarikgisinden / ylkleniciden
temerrit nedeniyle ugranilan kayip veya zarar
miktarini talep etme hakkina sahip olacaktir.

GOAL tarafindan reddedilen, GOAL'In miilkiyetinde
olan veya bir GOAL programi sahasinda bulunan
herhangi bir yapili yapi dahil olmak tizere herhangi
bir is veya hizmetin mallar veya diger pargalari,
GOAL'in ret bildiriminde belirleyebilecegi sure
icerisinde kaldiriimali veya imha edilmeli veya
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After such notice has been dispatched to the Service
provider/contractor, the Goods or any other part of
any works or services, including any built structure
thereof will be held at the latter's risk. Should the
Service provider/contractor fail to remove the goods,
part of any works or services or built structure as
required by the notice of rejection, GOAL may dispose
of them, without any liability to the Service
provider/contractor whatsoever, in such manner as it
deems fit and may charge the cost of removal to the
Service provider/contractor.
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masraflari Hizmet Tedarikgisi / yukleniciye ait olmak
Uzere kaldiriimahdir.

Hizmet Tedarikgisine / ylkleniciye boyle bir bildirim
gonderildikten sonra, Mallar veya herhangi bir yapili
yapi da dahil olmak tzere herhangi bir is veya
hizmetin diger herhangi bir kisminin riski digerine ait
olacaktir. Hizmet Tedarikgisi / yiklenicinin ret
bildiriminin gerektirdigi sekilde mallari, islerin veya
hizmetlerin bir kismini veya insa edilen yapiy!
kaldirmamasi durumunda, GOAL, bunlari Hizmet
Tedarikgisine / yikleniciye herhangi bir yikimluliik
olmaksizin, uygun gordiigu sekilde elden gikarabilir
ve kaldirma maliyetini Hizmet Tedarikgisinden /
yukleniciden talep edebilir.

15. AMENDMENTS

No change in or modification of this Contract shall be
made except by prior agreement between GOAL and
the Service provider/contractor.
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15. TADILLER
GOAL ile Hizmet Tedarikgisi / yiiklenici arasinda
onceden yapilan anlasma disinda bu Sézlesmede
higbir degisiklik veya tadil yapiimayacaktir.

16. ASSIGNMENTS & INSOLVENCY

The Service provider/contractor shall not assign,
transfer, pledge or make other disposition of this
Contract or any part thereof or of any of the Service
provider/contractor’s rights, claims or obligations
under this Contract except with the prior written
consent of GOAL.

Should the Service provider/contractor become
insolvent or should control of the Service
provider/contractor change by virtue of insolvency,
GOAL may without prejudice to any other rights or
remedies, terminate this Contract by giving the
Service provider/contractor written notice of
termination.

If the supplier/contractor becomes insolvent, and the
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16. DEVIR & FAALIYET/ODEME ACZi
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, GOAL'In 6nceden yazil
onayi olmadan bu Sozlesmeyi veya bunun herhangi
bir bolimiini veya Hizmet Tedarikgisinin /
yuklenicinin bu S6zlesme kapsamindaki haklarini,
iddialarini veya yukumliliklerini temlik etmeyecek,
devretmeyecek, rehin vermeyecek veya bagka bir
sekilde tasarrufta bulunmayacaktir.

Hizmet Tedarikgisi / ylklenici 6deme aczine digserse
veya 6deme aczinden dolayr Hizmet Tedarikgisi /
yuklenicinin kontrolinl degistirirse, GOAL baska
herhangi bir hak veya ¢6ziime halel getirmeksizin
Hizmet Tedarikgisine / yiikleniciye yazili fesih ihbari
vererek bu Sozlesmeyi feshedebilir.

provider/contractor does not complete the ileaall

service/works, the value of the works/services

performed in accordance with the agreement shall be

disbursed to him, and GOAL has the right to use

another provider/contractor in the event of

insolvency to complete works/services

17. PAYMENT ) Ades 17 17. ODEME

The Service provider/contractor shall invoice GOAL
and the terms of payment shall be thirty (30) working
days after GOAL has internally confirmed acceptance
of services/works and presentation of a legal invoice.
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Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, GOAL'U
faturalandiracak ve 6deme kosullari, GOAL'In
hizmetleri / isleri kabul ettigini ve yasal bir faturay
ibraz ettigini dahili olarak onayladiktan sonra otuz
(30) is glinli olacaktir.

18. ENCUMBERANCES

GOAL bears no responsibility for any encumbrances
including (but not limited to) taxes, rates,
license/registration fees or other charges other than
those expressly identified under this contract. The
Vendor is obliged to inform GOAL promptly of any
requests for payment of such charges from local
authorities related to this contract. Such requests
must be reported to GOAL by the Vendor in writing
within 3 days. If the Vendor subcontracts any of their
services the Vendor must ensure that the same
obligation applies to these sub-contractors and shall,
for this purpose, include a corresponding provision
into any subcontract agreement. The Vendor is solely
responsible to report to GOAL all requests for
payment received by its sub-contractors. While GOAL
cannot oblige the Vendor not to pay such
encumbrances the Vendor may not use funds received
under this contract for this purpose.
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18. RISKLER
GOAL, bu sézlesme kapsaminda agikga belirtilenler
disinda vergiler, oranlar, lisans/kayit licretleri veya
diger Ucretler dahil olmak tizere (ancak bunlarla
sinirli olmamak {izere) herhangi bir RiSK igin hicbir
sorumluluk tagimaz. Satici, bu sézlesmeyle ilgili
olarak yerel makamlardan gelen bu tir Gcretlerin
odenmesine yonelik talepleri derhal GOAL'e
bildirmekle yiikimltdur. Bu tiir talepler, Satici
tarafindan GOAL'e 3 giin iginde yazili olarak
bildirilmelidir. Satici, hizmetlerinden herhangi birini
alt sdzlesmeye verirse, Satici ayni yukimlaligin bu
alt yukleniciler igin de gegerli oldugundan emin
olmali ve bu amagla herhangi bir alt s6zlesme
anlagmasina karsilik gelen bir hiikim eklemelidir.
Satici, alt yuklenicileri tarafindan alinan tim 6deme
taleplerini GOAL'e bildirmekten tek basina
sorumludur. GOAL, Saticiyi bu tiir RISKLERI
ddememeye mecbur edemezken, Satici bu sézlesme
kapsaminda alinan fonlari bu amagla kullanamaz.
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19. ANTI-BRIBERY/CORRUPTION

The Service provider/contractor shall comply with all
applicable laws, statutes and regulations relating to
anti-bribery and anti-corruption including but not
limited to the UK Bribery Act 2010 and the United
States Foreign Corrupt Practices Act 1977 (“Relevant
Requirements”).

The Service provider/contractor shall have and
maintain in place throughout the term of any contract
with GOAL its own policies and procedures to ensure
compliance with the Relevant Requirements.

No monies are payable to GOAL by the Service
provider/contractor in association with the execution
of this contract. If the Service provider/contractor is
approached by a GOAL member of staff for a payment,
commission, ‘kickback’ or associated payment or any
other advantage of any kind, they are obliged to
report the request or payment directly to GOAL's
Country Director within thirty-six hours. Failure to
report any request for payment by a GOAL member of
staff or actual payment by the Service
provider/contractor to a GOAL member of staff to the
GOAL Country Director shall result in the immediate
termination of any contract and may result in
disqualification of the Service provider/contractor
from participation in future contracts with GOAL.

¢ aLadlifs g )l dadla <19

ead JEaY! Sl / ekl 3530 o cong
Gl Ly Jsendll @Sl a0 5 ol il
et o Glld 8 Ly il 3a10 55 5 ) AndlSay
plad sasiall ASLaall (85 55 )l (0 g3l yeasdl Y JUall
chiy 1977 Pl sasiadll ¥l 5885 2010
Al aldbidt) el 4 sl Sl jles
RN

il Jgial) / Laxdll 3550 @ 058 o o
Gl lllaiall JELY) Glaal 43 4l Cilel jal
Jo e die (51830 J) gha Lol Blial) 530
/3aall 3550 38 e dsn G Jisel ol g Y
(il o anf alla 13) el 130 2y (3laty Lok (J slial)
Ugee 5 Alle A J il / Le2ad) 3550 e Jsn
On s AT 8 e sl ol g A e das 4 35"
@ 5 bl e E3YL (a3l pedld g 5 gl
G Gpat A ad okl sl 8l
aall il of e E3UY1 axe (ga5 Aelu BN
3350 08 e laill @8l 5 Jsn ila s aaf U 0
ol Y s ilise ol ) Jsall / deall
a5 B e Y 55l el ) Jsal g kil
& AL (e Jstall / Aexad) 35 e sagial )
s g liiua) 5 ginl)

19. RUSVET/ YOLSUZLUKLA MUCADELE
Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, 2010 Birlesik Krallik
Rugvet Yasasl ve 1977 Amerika Birlesik Devletleri
Yurtdisi Yolsuzluk Uygulamalarn Yasasi dahil ancak
bunlarla sinirl olmamak tzere riigvet ve yolsuzlukla
micadele ile ilgili tim gecerli yasalara, tlzlklere ve
diizenlemelere uyacaktir ("ilgili Gereksinimler").

Hizmet Tedarikgisi / yiiklenici, ilgili Gerekliliklere
uygunlugu saglamak igin GOAL ile herhangi bir
sozlesmenin siiresi boyunca kendi politika ve
prosediirlerine sahip olacak ve yirirlikte kalacaktir.

Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tarafindan bu
sozlesmenin yiritilmesi ile baglantili olarak GOAL'e
herhangi bir 6deme yapilmaz. Hizmet Tedarikgisine /
yukleniciye bir 6deme, komisyon, 'komisyon' veya
ilgili 6ddeme veya herhangi bir baska avantaj igin bir
GOAL personeli tarafindan ulasilirsa,

istek veya 6demeyi otuz alti saat icinde dogrudan
GOAL Ulke Direktdriine bildirmekle yikiimliidirler.
Bir GOAL personelinin herhangi bir 6deme talebini
veya Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tarafindan bir
GOAL personeline yapilan fiili 6demeyi GOAL Ulke
Midurine rapor etmemek, herhangi bir sézlesmenin
derhal feshedilmesine neden olacak, ve Hizmet
Tedarikgisinin / yuklenicinin GOAL ile gelecekteki
sozlesmelere katilimindan men edilmesine neden
olabilir.

20. ANTI-PERSONNEL MINES

The Service provider/contractor guarantees that it is
not engaged in the sale or manufacture, either directly
or indirectly, of anti-personnel mines or any
components produced primarily for the operation
thereof. Any breach of this representation and
warranty shall entitle GOAL to terminate this Contract
immediately upon notice to the Service
provider/contractor, at no cost to GOAL.
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20. ANTI-PERSONEL MAYINLARI
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, dogrudan veya dolayli
olarak anti-personel mayinlarin veya esas olarak
bunlarin isletilmesi igin tretilen bilesenlerin satigi
veya Uretimi ile ugrasmadigini garanti eder. Bu beyan
ve garantinin herhangi bir ihlali, GOAL'a bu
Sozlesmeyi Hizmet Tedarikgisine / ylkleniciye
bildirimde bulunarak, GOAL igin higbir Ucret
o6demeden derhal feshetme hakki verecektir.

21. ETHICAL PROCUREMENT AND
PROCUREMENT PRACTICE

The Service provider/contractor represents and
warrants that neither it, nor any of its service
provider/contractors is engaged in any practice
inconsistent with the following code of conduct for
service provider/contractors: Employment is freely
chosen, freedom of association and the right to
collective bargaining are respected, working
conditions are safe and hygienic, no child
labour/protection of children is ensured, living wages
are paid, working hours are not excessive, no
discrimination is practiced, regular employment is
provided, no harsh or inhumane treatment is allowed,
any harm to the environment shall be avoided or
limited. Any breach of this representation and
warranty shall entitle GOAL to terminate this Contract
immediately upon notice to the Service
provider/contractor, at no cost to GOAL. The service
provider/contractor must adhere to the principles of
humanitarian aid.
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21. ETiK SATIN ALMA VE UYGULAMASI
Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, kendisinin veya hizmet
Tedarikgisinin / yuklenicilerinin asagidaki hizmet
Tedarikgisi / yikleniciler igin davranis kurallarina
aykiri herhangi bir uygulamada bulunmadigini beyan
ve taahhiit eder: istihdam ézgiirce segilir,
orgltlenme 6zgurligl ve toplu sézlesme hakkina
saygi gosterilir, calisma kosullari giivenli ve
hijyeniktir, cocuk isgiligi / gocuklarin korunmasi
saglanamaz, gecim Ucretleri 6denir, ¢alisma saatleri
asiri degildir, ayrimcilik yapilmaz, diizenli istihdam
saglanir, sert veya insanlik disi muameleye izin
verilmez, cevreye herhangi bir zarar verilmemeli veya
sinirlandiriimalidir. Bu beyan ve garantinin herhangi
bir ihlali, GOAL'a bu S6zlesmeyi Hizmet Tedarikgisine
/ yukleniciye bildirimde bulunarak, GOAL igin higbir
Ucret 6demeden derhal feshetme hakki verecektir.
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici insani yardim ilkelerine
bagl kalmahdir.

22. OFFICIALS NOT TO BENEFIT

The Service provider/contractor warrants that no
official of GOAL has received or will be offered by the
Service provider/contractor any direct or indirect
benefit arising from this Contract or the award
thereof. The Service provider/contractor will notify
GOAL immediately in case any official from GOAL
requests any unofficial, or additional payment, or gift
to their personal account. The Service
provider/contractor agrees that breach of this
provision is a breach of an essential term of this
Contract.

@ pase s Gl s Jsliall / el 55 3e ey
2550 0 e s Aabiie (ga Jssase gl e i1 58
oo L tlha e ol 8le IS8 (J )/ eaal)
Jsadl / Aaddl) 355 asiew 4nie gl 2l 13
O Jszma gl s dlla (3 )l e Jsa iy
b ) Adla) ol daany e L ol Aada sl dsa
G O e sl /3ol 35 5a (381 53 sl
el 138 Jag 38 (e ol Ja 81 (5 A g 2l 138

22. YARARLANMAYACAK GOREVLILER
Hizmet Tedarikgisi / ylklenici, herhangi bir GOAL
gorevlisinin Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tarafindan
bu So6zlesmeden veya sézlesmenin verilmesinden
kaynaklanan herhangi bir dogrudan veya dolayli
yarar almadigini veya teklif edilmeyecegini garanti
eder. Hizmet Tedarikgisi / yiiklenici, GOAL'den
herhangi bir gérevlinin resmi olmayan veya ek
o6deme veya kisisel hesabina hediye talep etmesi
durumunda derhal GOAL'l bilgilendirecektir. Hizmet
Tedarikgisi / yuklenici, bu htikmin ihlalinin bu
Sozlesmenin temel bir sartinin ihlali oldugunu kabul
eder.
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23. PRIOR NEGOTIATIONS SUPERSEDED BY
CONTRACT

This Contract supersedes all communications,

representations, arrangements, negotiations,

requests for proposals and proposals related to the

subject matter of this Contract.
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23. SOZLESMEDE GEGERLI SAYILAN ON
GORUSMELER
Bu Sozlesme, bu S6zlesmenin konusu ile ilgili tim
iletisim, temsil, dizenleme, muzakere, teklif talepleri
ve tekliflerin yerini alir.

24. INTELLECTUAL PROPERTY INFRINGEMENT
The Service provider/contractor warrants that the use
or supply by GOAL of the services sold under this
Contract does not infringe on any patent, design,
trade-name or trade-mark.

In addition, the Service provider/contractor shall,
pursuant to this warranty, indemnify, defend and hold
GOAL harmless from any actions or claims brought
against GOAL pertaining to the alleged infringement
of a patent, design, trade-name or trade-mark arising
in connection with the goods sold under this Contract.
All maps, drawings, photographs, plans, reports,
recommendations, estimates, documents and all
other data compiled by or received by the Service
provider/contractor under this Contract shall be the
property of GOAL, and shall be treated as confidential
and shall be delivered only to GOALs authorized
officials on completion of work under this Contract
Unless authorised in writing by GOAL, the Service
provider/contractor shall not advertise or otherwise
make public the fact that he is a Service
provider/contractor to GOAL or use the name,
emblem or official seal of GOAL or any abbreviation of
the name of GOAL for advertising purposes or for any
other purposes.
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24. FiKRi MULKIYET HAKKI iHLALI
Hizmet Tedarikgisi / yklenici, bu S6zlesme
kapsaminda satilan hizmetlerin GOAL tarafindan
kullaniminin veya tedarikinin herhangi bir patenti,
tasarimi, ticari ismi veya ticari markayi ihlal
etmedigini garanti eder.

Buna ek olarak, Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, bu
garanti uyarinca, bu S6zlesme kapsaminda satilan
mallarla baglantili olarak ortaya ¢ikan bir patent,
tasarim, ticari isim veya ticari markanin ihlal edildigi
iddiasiyla ilgili, GOAL'a karsi agilan herhangi bir eylem
veya iddiadan GOAL'l tazmin edecek, savunacak ve
sorumlu tutmayacaktir.

isbu Sézlesme kapsaminda Hizmet Tedarikgisi /
yuklenici tarafindan derlenen veya alinan tim
haritalar, gizimler, fotograflar, planlar, raporlar,
tavsiyeler, tahminler, belgeler ve diger tiim veriler
GOAL'Un milkiyetinde olacaktir, ve gizli muamelesi
yapilacak ve bu S6zlesme kapsamindaki isin
tamamlanmasinin ardindan yalnizca GOAL yetkili
memurlarina teslim edilecektir.

GOAL tarafindan yazil olarak yetkilendirilmedikge,
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, GOAL'e Hizmet
Tedarikgisi / yuklenici oldugu gergeginin reklamini
yapmayacak veya baska bir sekilde kamuoyuna
aciklamayacak, veya GOAL'in adini, amblemini veya
resmi mihriint ya da GOAL adinin herhangi bir
kisaltmasini reklam amagli veya baska herhangi bir
amagla kullanmayacaktir.

25. TITLE RIGHTS

GOAL shall be entitled to all property rights including
but not limited to patents, copyrights and trademarks,
with regard to material which bears a direct relation
to, or is made in consequence of, the services
provided to the organisation by the Service
provider/contractor. At the request of GOAL, the
Service provider/contractor shall take all necessary
steps, execute all necessary documents and generally
assist in securing such property rights transferring
them to the organisation in compliance with the
requirements of the applicable law.

Title to any equipment and supplies which may be
furnished by GOAL and any such equipment shall be
returned to GOAL at the conclusion of this Contract or
when no longer needed by the Service
provider/contractor. Such equipment, when returned
to GOAL, shall be in the same condition as when
delivered to the Service provider/contractor, subject
to normal wear and tear.
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25. MULKIYET HAKLARI
GOAL, Hizmet Tedarikgisi / yuklenici tarafindan
kurulusa saglanan hizmetlerle dogrudan iliskili olan
veya bunun sonucunda yapilan materyallere iliskin
patentler, telif haklari ve ticari markalar dahil ancak
bunlarla sinirli olmamak tzere tiim malkiyet
haklarina sahip olacaktir. GOAL'Un talebi tzerine,
Hizmet Tedarikgisi / yiiklenici gegerli yasanin
gerekliliklerine uygun olarak gerekli tiim adimlari
atarak, gerekli tum belgeleri ylruterek, genel olarak
bu tiir mulkiyet haklarinin kurulusa devredilmesinin
saglanmasina yardimci olacaktir.

GOAL tarafindan saglanabilecek herhangi bir
ekipman ve malzemenin miilkiyeti ve bu tir
ekipman, bu S6zlesmenin sonunda veya Hizmet
Tedarikgisi / yiklenici tarafindan artik ihtiyag
duyulmadiginda GOAL'e iade edilecektir. Bu tiir
ekipman, GOAL'e iade edildiginde, normal asinma ve
yipranmaya tabi olarak, Hizmet Tedarikgisine /
yikleniciye teslim edildigi zamanki ile ayni durumda
olacaktir.

26. TITLE TO EQUIPMENT

Title to any equipment and supplies that may be
furnished by GOAL shall rest with GOAL and any such
equipment shall be returned to GOAL at the
conclusion of this Contract or when no longer needed
by the Service provider/contractor. Such equipment,
when returned to GOAL, shall be in the same
condition as when delivered to the Service
provider/contractor, subject to normal wear and tear.
The Service provider/contractor shall be liable to
compensate GOAL for equipment determined to be
damaged or degraded beyond normal wear and tear.

Gl 4514226
sn Lgadi ol sls lne (s ASke Jsn Y a5
2l 138 oyl die el 038 e s S S A5
L) dalay Jodl/Aandll a5 agm Y Leaie
W S Lle) die cchlazall o385 o Canyg
2550 o gl i Ll S ) Alladl s 8
O5Ss eal Jlania¥ GLlL L J gliall/Aeasl)
0 s 0Risad 08 Y g JRall / Aaxdl) 3 e
Loy satia i 2805 Wil e L jai o3 301 il

el Jlaaial e il (galall Ll as 5 laty

26. EKIPMANLARIN MULIKYETI
GOAL tarafindan temin edilebilecek herhangi bir
ekipman ve malzemenin miilkiyeti, GOAL'e ait olacak
ve bu tir ekipman, bu Sézlesmenin sonunda veya
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tarafindan artik ihtiyag
duyulmadiginda GOAL'e iade edilecektir. Bu tir
ekipman, GOAL'e iade edildiginde, normal aginma ve
yipranmaya tabi olarak, Hizmet Tedarikgisine /
yukleniciye teslim edildigi zamanki ile ayni durumda
olacaktir.
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, normal aginma ve
yipranmanin 6tesinde hasarli veya bozulmus oldugu
tespit edilen ekipman igin GOAL'U tazmin etmekle
yukamladur.
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27. PACKING

The Service provider/contractor shall pack any goods
with new, sound materials and with every care, in
accordance with the normal commercial standards of
export packing for the type of goods specified herein.
Such packing materials used must be adequate to
safeguard the goods while in transit. The Service
provider/contractor shall be responsible for any
damage or loss that can be shown to have resulted
from faulty or inadequate packing.
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27. AMBALAJLAMA

Hizmet Tedarikgisi / yUklenici, her tirla Griini yeni,
saglam malzemelerle ve her 6zenle, burada belirtilen
mal tdrleri i¢cin normal ihracat ambalajlama
standartlarina  uygun olarak ambalajlayacaktir.
Kullanilan bu tur ambalaj malzemeleri, nakliye
sirasinda mallari korumak igin yeterli olmalidir. Hatali
veya yetersiz ambalajdan kaynaklandig
gosterilebilecek her tiirlii hasar veya kayiptan Hizmet
Tedarikgisi / ylklenici sorumlu olacaktir.

28. SHIPMENT AND DELIVERY

All services and works shall be delivered at the agreed
place of delivery as stated in the Contract, at the
Service provider/contractor's risk, unless otherwise
provided for in the Contract.
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28. SEVKIYAT VE TESLIMAT
Tim  hizmetler ve igler, Sozlesmede  aksi
belirtilmedikge, riski Hizmet Tedarikgisi / ytkleniciye
ait olmak tizere, S6zlesmede belirtilen kararlastirilan
teslimat yerinde teslim edilecektir.

29. INSURANCE

The service provider/contractor shall provide and
thereafter maintain for the duration of this contract
and any extension thereof all appropriate workmen’s
compensation insurance or its equivalent with respect
to its employees to cover claims for personal injury
and death in connection with this contract. The
service provider/contractor shall, upon request,
furnish proof to the satisfaction of the GOAL, of such
liability insurance. The service provider/contractor
shall further provide such health and medical
insurance for its agents and employees, as the service
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29. SIGORTA
Hizmet Tedarikgisi / vyuklenici, bu sdzlesmeyle
baglantili  kisisel yaralanma ve o6lum taleplerini
karsilamak igin, bu sdzlesmenin siliresi boyunca ve
bunun herhangi bir uzatimini ve galisanlarina iliskin
tim uygun isci tazminat sigortasini veya esdegerini
saglayacak ve devam ettirecektir. Hizmet Tedarikgisi /
yuklenici, talep (izerine, s6z konusu sorumluluk
sigortasini hususunda GOAL'l tatmin edecek kanitlari
sunacaktir. Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tavsiye
edilebilir gordigu igin, hizmet Tedarikgisi / yuklenici
ayrica acenteleri ve galisanlari igin bu tur saglik ve ilag

provider/contractor may consider advisable. The sl 33 Jl sk | sigortasi  saglayacaktir.  Hizmet Tedarikgisi, her
service provider will in all cases ensure they have third durumda sozlesme siiresince Uglincli sahis sorumluluk
party liability cover for the duration of the contract. teminatina sahip olmasini saglayacaktir.

30. INDEMNIFICATION o 2ill-30 30. TAZMINAT

The Supplier agrees to indemnify, hold and save GOAL
harmless and defend at its own expense GOAL, its
officers, agents and employees from and against all
suits, claims, demands and liability of whatever nature
or kind, including costs and expenses thereof and
liability arising there from, with respect to, arising
from or attributable to acts or omissions of the
Supplier or its employees or sub-contractors in or
relating to the performance of this Contract. This
provision shall extend to, but shall not be limited to,
product liability claims.

The provider/contractor is obligated, at his own
expense, to pay any material or physical
compensation to others in the event of any damage or
accident to a third party resulting from the
implementation of this contract. The
provider/contractor shall replace GOAL in the existing
local courts and pay all sums on behalf of GOAL in case
it was judged to compensate by the existing local
courts to any person who suffers material or physical
damage resulting from the execution of the contract
and the provider/contractor has no right to recourse
against GOAL for the compensation paid to others,
and the supplier is also not entitled to recourse
against GOAL for what he paid on its behalf.

GOAL will promptly notify the Supplier of any such
suit, claim, proceeding, demand or liability within a
reasonable period of time after having received
written notice thereof, and will reasonably cooperate
with the Supplier, at the Supplier's expense, in the
investigation, defence or settlement thereof, subject
to the privileges and immunities of GOAL.

The Supplier shall not permit any lien, attachment or
other encumbrance by any person or entity to remain
on file in any public or official office or on file with
GOAL against any monies due or to become due for
any work done or materials furnished under this
Contract, or by reason of any other claim or demand
against the Supplier.
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Tedarikgisi, gorevlilerini, acentelerini ve galisanlarini
Tedarikgisinin ~ veya  ¢alisanlarinin ~ veya  alt
yuklenicilerinin bu Sozlesmenin ifasiyla ilgili veya
bununla ilgili eylemlerinden veya ihmallerinden
kaynaklanan veya bunlara atfedilebilen, masraf ve
giderleri ve bunlardan dogan sorumluluk dahil her
tirld dava, iddia, talep ve ylukiumluluklere karsi
GOAL'U zararsiz tutmayi, korumayi ve masraflar
kendisine ait olmak Gzere GOAL'lQ, savunmayi kabul
eder.

GOAL, yaziliihbari aldiktan sonra makul bir siire iginde
bu tlr bir dava, iddia, islem, talep veya yukimlulGgu
derhal Tedarikciye bildirecektir, ve GOAL'In
ayricaliklarina ve dokunulmazliklarina tabi olarak,
sorusturma, savunma veya uzlasmada masraflar
Tedarikgi'ye ait olmak tUzere Tedarikgi ile makul 6lgtide
isbirligi yapacaktir.

Tedarikgi, herhangi bir kisi veya kurulusun herhangi
bir haciz, haciz veya sair takyidatin herhangi bir kamu
veya resmi ofiste dosyada veya bu Sozlesme
kapsaminda yapilan herhangi bir is veya saglanan
malzemeler igin 6denmesi gereken veya vadesi
dolacak herhangi bir paraya karsi veya Tedarikgiye
karsi herhangi bir baska iddia veya talep nedeniyle
GOAL dosyasinda,

kalmasina izin vermeyecektir.
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31. TERMINATION OF CONTRACT

Either party may cancel this Contract before the expiry
date of the Contract by giving notice in writing to the
other party. The period of notice shall be 5 days in the
case of contracts with a total period of less than two
months or 14 days in the case of contracts with a
longer period.

In the event of the Contract being terminated prior to
its due expiry date in this way, the Service
provider/contractor shall be compensated on a pro
rata basis for no more than the actual amount of work
performed to the satisfaction of GOAL. Additional
costs incurred by GOAL resulting from the termination
of the Contract by the Service provider/contractor
may be withheld from any amount otherwise due to
the Service provider/contractor from GOAL.

This contract shall be automatically terminated, and
the Service provider/contractor shall have no right to
any form of compensation, if it emerges that the
award or execution of the contract has given rise to
unusual commercial expenses.

Such unusual commercial expenses are commissions
not mentioned in the main contract or not stemming
from a properly concluded contract referring to the
main contract, commissions not paid in return for any
actual and legitimate service, commissions remitted
to a tax haven, commissions paid to a recipient who is
not clearly identified or commissions paid to a
company which has every appearance of being a front
company

GOAL reserves the right to withhold payments while
any investigation is taking place into suspected
wrongdoing or breaches of policy. GOAL reserves the
right to make no payment of sums due (even when
goods or services have been supplied), in instances
where wrongdoing is present.
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31. SOZLESMENIN FESHi
Taraflardan herhangi biri, diger tarafa yazili olarak
bildirimde bulunarak, Soézlesmenin sona erme
tarihinden 6nce bu Sézlesmeyi iptal edebilir. Toplam
suresi iki aydan az olan sdzlesmelerde ihbar siresi 5
glin, daha uzun sureli sozlesmelerde ise 14 gindiir.

Sozlesmenin vade bitiminden o6nce bu sekilde
feshedilmesi durumunda, Hizmet Tedarikgisi /
yukleniciye, GOAL'Un karsilanmasi igin yapilan fiili is
miktarindan daha fazla olmamak tzere orantili olarak
tazmin edilecektir. Hizmet Tedarikgisi / yiklenici
tarafindan Sozlesmenin feshedilmesinden
kaynaklanan GOAL tarafindan yapilan ek maliyetler,
aksi takdirde Hizmet Tedarikgisi / ylklenici nedeniyle
GOAL'den kaynaklanan herhangi bir tutardan tazmin
edilebilir.

Sozlesmenin verilmesi veya ifasinin olagandisi ticari
harcamalara yol actigi ortaya cikarsa, bu s6zlesme
otomatik olarak feshedilecektir ve Hizmet Tedarikgisi
/ vyuklenici herhangi bir tazminat hakkina sahip
olmayacaktir.

Bu tirr alisilmadik ticari harcamalar; ana sozlesmede
belirtiimeyen veya esas sozlesmeye iligkin usuliine
uygun olarak yapilmig bir sozlesmeden
kaynaklanmayan komisyonlar, fiili ve mesru herhangi
bir hizmet karsiliginda 6denmeyen komisyonlar, bir
vergi siginagina havale edilen komisyonlar, agik¢a
tanimlanmamis bir aliciya 6denen komisyonlar veya
her turli paravan sirket gériniimiine sahip bir sirkete
6denen komisyonlardir.

GOAL, supheli yanlis davranis veya politika ihlallerine
iliskin herhangi bir sorusturma yuratilirken
o6demeleri durdurma hakkini sakli tutar. GOAL,
usulstizlik s6z konusu oldugunda, vadesi gelen
meblaglari (mal veya hizmetler tedarik edilmis olsa
bile) 6dememe hakkini sakli tutar.

32. DATA PROTECTION

The service provider/contractor hereby acknowledges
that it shall comply with all applicable requirements of
The General Data Protection Regulation (EU
2016/679); The Data Protection Acts 1988-2018; and
The E-Privacy Directive 2002/58/EC, as amended
from time to time (the “Data Protection Legislation™)
should Personal Data be accessed, viewed or in any
way Processed by the Supplier. If during the term of
the Contract it is contemplated that the Supplier will
Process Personal Data, the Supplier shall only engage
in such Processing where a data processing agreement
has been put in place. GOAL reserves the right to
rescind any Contract should the Supplier’s data
protection and security procedures be considered (in
GOAL’s sole opinion) non-compliant with the Data
Protection Legislation. Defined terms in this clause 31
will have the meaning set out in the Data Protection
Legislation as defined above.
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32. VERILERIN KORUNMASI

Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, isbu belge ile Zaman
zaman degistirilen sekliyle ("Veri Koruma Mevzuati")
Tedarikgi tarafindan Kisisel Verilere erisilmesi,
goriintilenmesi veya herhangi bir sekilde islenmesi
konulu Genel Veri Koruma Yonetmeliginin (AB
2016/679) Veri Koruma Yasalari 1988-2018; ve
2002/58 / EC E-Gizlilik Direktifi gibi gecerli tim
gerekliliklerine uyacagini kabul eder.

S6zlesmenin stiresi boyunca Tedarikginin Kisisel
Verileri Isleyecegi diisiiniiliiyorsa, Tedarikgi bu tiir
islemleri yalnizca bir veri isleme anlagmasinin
yurirlukte oldugu durumlarda gergeklestirecektir.
GOAL, Tedarikginin veri koruma ve giivenlik
prosediirlerinin Veri Koruma Mevzuatina uygun
olmadigi (yalnizca GOAL'In gorisline gore) gorulmesi
halinde herhangi bir Sézlesmeyi feshetme hakkini
sakl tutar. Bu madde 31'de tanimlanan hiikiimler,

oSlef 2aaa ga A
yukarida tanimlanan Veri Koruma Mevzuatinda
belirtilen anlama sahip olacaktir.
33. CONFIDENTIALITY a4 ,l-33 33. GizLiLik

The Supplier shall not advertise or otherwise make
public the fact that he is a Supplier to GOAL without
specific approval from GOAL. Nor shall the Supplier in
any manner whatsoever use the name of GOAL, or any
abbreviation thereof, in connection with his business
or otherwise. Non-observance of these conditions
shall entitle GOAL to cancel the Contract, or any part
thereof, and to hold the Supplier liable for any
damages which GOAL has sustained as a result
thereof.
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Tedarikgi, GOAL'In 6zel onayi olmadan Tedarikgi
oldugu gergeginin reklamini yapmayacak veya baska
bir sekilde kamuya agiklamayacaktir. Tedarikgi, isiyle
veya baska bir sekilde herhangi bir sekilde GOAL
adini veya herhangi bir kisaltmasini kullanmayacaktir.
Bu kosullara uyulmamasi, GOAL'a S6zlesmeyi veya
herhangi bir bolimini feshetme ve bunun
sonucunda GOAL'In ugradigi zararlardan Tedarikgiyi
sorumlu tutma hakkini verecektir.
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34. DISPUTES - ARBITRATION

Any claim or controversy arising out of or relating to
this or any contract resulting here from, or to the
breach, termination or invalidity thereof, shall be,
unless settled amicably through negotiation,
submitted to arbitration in accordance with Irish law.
Or In accordance with the law applicable locally in
the district of implementation of this Works/Services
Contract.
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34. UYUSMAZLIKLAR - TAHKIM
isbu veya buradaki herhangi bir sézlesmeden veya
bunun ihlali, feshi veya gegersizliginden kaynaklanan
veya bunlarla ilgili olarak ortaya ¢ikan herhangi bir
iddia veya ihtilaf, miizakere yoluyla dostane bir
sekilde ¢oziilmedikge, irlanda yasalarina uygun olarak
tahkime sunulacaktir.

35. SETTLEMENT OF DISPUTES

The parties shall use their best efforts to settle amicably
any dispute, controversy or claim arising out of or in
connection with this Contract including any disputes
regarding the existence, validity or termination. Where
the parties wish to seek such an amicable settlement
through conciliation, the conciliation shall take place
in accordance with the UNCITRAL Conciliation Rules
then obtaining, or according to such other procedure as
may be agreed between the parties.

Unless, any such dispute, controversy or claim
between the parties arising out of or relating to this
Contract or the breach, existence, termination or
invalidity thereof is settled amicably under the
preceding paragraph of this article within sixty (60)
days after receipt by one party of the other party's
request for such amicable settlement, such dispute,
controversy or claim shall be referred by either party to
arbitration in accordance with the UNCITRAL
Arbitration rules as at present in force, including its
provision on applicable law. The place of arbitration
shall be Ireland and the language to be used in the
proceedings shall be English. The arbitral tribunal shall
have no authority to award punitive damages. In
addition, unless otherwise expressly provided in this
Contract, the arbitral tribunal shall also have no
authority to award interest. The parties shall be bound
by any arbitration award rendered as a result of such
arbitration and as being the final adjudication of any
such dispute, controversy or claim.
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35. ANLASMAZLIKLARIN ¢6zOMU
Taraflar, mevcudiyeti, gegerliligi veya feshi ile ilgili
her tlrlu ihtilaf da dahil olmak Gzere, bu
Sozlesmeden kaynaklanan veya bu Sézlesme ile
baglantili olarak ortaya gikan her tirlii anlasmazligi,
ihtilafi veya iddiay! dostane bir sekilde ¢ozmek igin
ellerinden geleni yapacaklardir. Taraflarin uzlasma
yoluyla boyle bir dostane ¢6ziim aramak
istediklerinde, uzlasma, UNCITRAL Uzlastirma
Kurallarina uygun olarak veya taraflar arasinda
mutabik kalinabilecek diger usullere gére
gergeklestirilecektir.

Taraflar arasinda bu Sézlesmeden kaynaklanan veya
bununla ilgili olarak ortaya ¢ikan herhangi bir
uyusmazlik, ihtilaf veya iddia veya bunun ihlali,
varligi, feshi veya hiikimsiizlugt bu maddenin 6nceki
fikrasina gore, bir tarafin diger tarafin bu tiir dostane
¢6zUm talebini aldiktan sonra altmis (60) glin iginde,
dostane bir sekilde ¢ozlilmedikge; bu tir uyusmazlk,
ihtilaf veya iddia, ytrurlikteki kanun hikimleri dahil
olmak uzere, yirurlikte olan UNCITRAL Tahkim
kurallarina uygun olarak taraflardan biri tarafindan
tahkime sevk edilecektir. Tahkim yeri irlanda olacak
ve yargilamalarda kullanilacak dil ingilizce olacaktir.
Tahkim mahkemesinin cezai tazminat verme yetkisi
yoktur. Ayrica, bu S6zlesmede aksi agikga
belirtilmedikge, Tahkim mahkemesinin de faiz cezasi
verme yetkisi yoktur. Taraflar, bu tir bir tahkim
sonucunda ve bu tir herhangi bir uyusmazlik, ihtilaf
veya iddianin nihai karari olarak verilen herhangi bir
tahkim karari ile bagh olacaktir.

36. WITHHOLDING TAX

GOAL reserves the right to deduct withholding tax
from the service provider/contractor's invoice if so
required by law. This will apply unless the service
provider/contractor has supplied in advance the
required documentation proving its exemption from
withholding tax (e.g. withholding tax exemption
certificate).
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36. STOPAI VERGISI
GOAL, kanunun gerektirmesi halinde hizmet
tedarikgisi / yuklenicinin faturasindan stopaj vergisini
kesme hakkini sakl tutar. Bu, hizmet tedarikgisi /
yuklenici stopaj vergisinden muafiyetini kanitlayan
gerekli belgeleri (6rnegin stopaj vergisi muafiyet
sertifikasi) nceden sunmadikga gegerli olacaktir.

37. GOVERNING LAW AND JURISDICTION
These Terms and Conditions shall be governed by the
laws of Ireland and subject to the exclusive jurisdiction
of the Irish Courts, or in accordance with the locally
applicable jurisdiction in the local courts in the district
of implementing this Contract.
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37. UYGULANACAK HUKUK VE KANUN
YETKISi
Bu Hiikiim ve Kosullar, irlanda yasalarinca yonetilir ve
irlanda Mahkemelerinin miinhasir yargi yetkisine
tabidir.

38. BANK GUARANTEE

When specifically requested by GOAL, a bank
guarantee from a well reputed bank acceptable to
GOAL in the currency in which the Contract is payable
and for an amount to be prescribed by GOAL shall be
obtained by the Service provider/contractor at his
expense and deposited with GOAL before start of the
Contract. In the event of any loss, damage and/or
extra costs incurred by GOAL by reason of the Service
provider/contractor's default, negligence or failure to
perform the terms and conditions of the Contract or
any part thereof, that part of any such loss, damage
and/or extra costs which is represented by the full or
by any lesser amount of such guarantee shall be
immediately and initially reimbursable to GOAL from
such guarantee without prejudice to its right to hold
the Service provider/contractor liable for the full
amount of such loss, damage and/or extra cost. The
guarantee shall be valid for a period of not less than
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38. BANKA TEMINATI
GOAL tarafindan 6zel olarak talep edildiginde,
Sozlesmenin 6denecegi para birimi cinsinden ve
GOAL tarafindan belirlenen bir miktar igin GOAL'e
kabul edilebilir, iyi taninmis bir bankadan bir banka
teminati, Hizmet tedarikgisi / yuklenici tarafindan
masraflari kendisine ait olmak tzere sunulacak ve
Soézlesme baslamadan 6nce GOAL'e yatirilacaktir.
Hizmet tedarikgisi / yiiklenicinin sartlari yerine
getirememesi, ihmali veya S6zlesme hiikim ve
kosullarinin veya herhangi bir kisminin yerine
getiriimemesi nedeniyle GOAL'Un maruz kaldigi
herhangi bir kayip, hasar ve / veya ekstra maliyet
durumunda, bu tirden herhangi bir kayip, hasar ve /
veya ekstra maliyetin bu teminatin tamami veya
daha dustik bir miktari ile temsil edilen kismi, Hizmet
tedarikgisini / yukleniciyi bu tir kayip, hasar ve / veya
ekstra maliyetin tim tutarindan sorumlu tutma
hakkina halel getirmeksizin, derhal ve baslangicta bu
teminattan GOAL'e geri 6denebilir durumda
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30 days after the services or works are confirmed as
concluded by GOAL.

olacaktir. Teminat GOAL tarafindan sonuglandirildigi
onaylandiktan sonra 30 giinden az olmamak lizere
gecerli olacaktir.

39. ENVIRONMENTAL STANDARDS

Service provider/contractors should as a minimum,
comply with all statutory and other legal
requirements relating to environmental impacts of
their business. Areas which should be considered are:
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39. CEVRESEL STANDARTLAR
Hizmet tedarikgisi / yukleniciler, en azindan,
isletmelerinin gevresel etkileriyle ilgili tim yasal ve
diger yasal gerekliliklere uymaldir. Dikkate alinmasi
gereken alanlar sunlardir:

. Waste Management a5 ) . R . Atik Yb'rTetimi )
3 Packaging and Paper Ll A . . Ambalaj ve Kagit
. Conservation sl . Muhafaza
. Energy Use "’{’U . Enerji kullanimi
. Sustainability _ A5 . . Sardarilebilirlik
. Include something about raw A8 s ° . Hammaddeler / kaynak bulma hakkinda
materials/sourcing. Aol xiwY) o bir seyler dahil etme.
oe ;‘5& Oanial .
AN 3 gall
ladl/
40. HUMAN TRAFFICKING sl laW-40 40. iNSAN TiCARETI

GOAL has adopted a policy supporting the
prohibition of trafficking in persons including
the trafficking-related activities for any purpose,
including the use of forced labour. Service
providers/contractors and their employees, and
agents shall not:

e Engage in severe forms of trafficking in
persons during the period of
performance of the contract;

* Procure commercial sex acts during the
period of performance of the contract;

e Use forced labour in the performance of
the contract;

e Destroy, conceal, confiscate, or
otherwise deny access by an employee
to the employee’s identity or
immigration documents, such as
passports or drivers' licenses, regardless
of issuing authority;

e Use misleading or fraudulent practices
during the recruitment of employees or
offering of employment, such as failing
to disclose, in a format and st language
accessible to the worker, basic
information or making material
misrepresentations during the
recruitment of employees regarding the
key terms and conditions of
employment, including wages and fringe
benefits, the location of work, the living
conditions, housing and associated costs
(if employer or agent provided or
arranged), any significant cost to be
charged to the employee, and, if
applicable, the hazardous nature of the
work

Should the Service provider/contractor become
aware of, or suspect, human trafficking
activities during the execution of the contract
the Contractor must immediately inform GOAL
to enable appropriate action to be taken.

In respect to any contract funded by the UK
Government the Service provider/contractor is
expected to be familiar with the terms of the UK
Modern-Slavery Act 2015, and to abide by the
conditions of the Act.
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GOAL, zorla galistirma dahil olmak tizere herhangi bir
amagla insan ticareti ile ilgili faaliyetler de dahil
olmak Uzere insan ticaretinin yasaklanmasini
destekleyen bir politika benimsemistir. Hizmet
tedarikgileri / yikleniciler ve onlarin galiganlari ve
aracilari sunlari yapmayacaktir: —

3 S6zlesmenin ifa siiresi boyunca agir insan
ticareti bigcimlerine karigmak;

. Sozlesmenin ifa siiresi boyunca ticari
cinsel eylemleri satin almak;

. Sozlesmenin ifasinda zorla galistirma
yontemi kullanmak;

. Tanzim eden makamdan bagimsiz olarak,

bir galisanin pasaport veya ehliyet gibi kimlik veya
goemenlik belgelerine erisimini engellemek,
gizlemek, el koymak veya baska bir sekilde
reddetmek;

. ise alma veya ise alma siirecinde
galisanlarin ise alinmasi sirasinda temel istihdam
sartlari ve kosullari ile ilgili olarak, tcretler ve yan
haklar, is yeri, yasam kosullari, barinma ve ilgili
maliyetler (eger isveren veya acente saglanmigsa
veya ayarlanmigsa), ¢alisana yiklenecek 6nemli
herhangi bir maliyet ve varsa isin tehlikeli niteligi
dahil galisanlarin erisebilecegi bir format ve dilde
temel bilgileri agiklamamak veya 6nemli yanlis
beyanlar yapmak gibi yaniltici veya hileli uygulamalar
kullanmak

Hizmet tedarikgisi / yuklenici, sézlesmenin
uygulanmasi sirasinda insan kagakgihgi
faaliyetlerinden haberdar olursa veya stiphelenirse,
Yiklenici, uygun 6nlemin alinmasini saglamak igin
derhal GOAL’U bilgilendirmelidir.

Birlesik Krallik Hikiimeti tarafindan finanse edilen
herhangi bir sézlesmeyle ilgili olarak, Hizmet
tedarikgisinin / yiiklenicinin Birlesik Krallik Modern
Kolelik Yasasi 2015 hiikiimlerini biliyor olmasi ve
Yasanin kosullarina uymasi beklenmektedir.
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GC@AL
Supplier Code of Conduct

In this Supplier Code of Conduct, reference to GOAL will include reference to GOAL in Ireland, GOAL (International) in the UK, GOAL
US Fund in the US and all GOAL branches and/or liaison offices, as well as other entities established in programme countries from time
to time (together, hereinafter referred to as “GOAL”). This Supplier Code of Conduct should be read in conjunction with the relevant
contract entered into between the Supplier and GOAL (“Contract”), GOAL’s Terms and Conditions for Contracts for Procurement of
Goods or Services (as applicable), and any other GOAL policy which GOAL may send the Supplier from time to time during the Contract.

Each supplier of GOAL (“Supplier”) is expected to comply with the following Supplier Code of Conduct and is responsible for requiring
its employees and any subsidiary, subcontractor and any other third party that the Supplier may use to carry out its obligations under
a contract entered into with GOAL (together, “Third Parties”) to abide by this Supplier Code of Conduct, and to provide a copy of this
Supplier Code of Conduct to those entities and individuals.

The Supplier Code of Conduct applies to all Suppliers who are requested by GOAL to sign it and all Third Parties who must confirm that
they uphold its standards as far as applicable to their status. GOAL recognises that reaching some of the standards in this Supplier
Code of Conduct is a dynamic, continuous process and encourages Suppliers to continually improve their workplace conditions and
ensure they have adequate systems and controls in place to monitor Third Parties to ensure compliance with this Supplier Code of
Conduct. In line with the size and nature of their business, GOAL expects the Supplier to have management systems in place to support
compliance with laws, regulations, and the expectations related to or addressed expressly within this Supplier Code of Conduct. GOAL
encourages Suppliers to implement their own written code of conduct.

1. RESPECT FOR HUMAN RIGHTS

The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party violates the fundamental human rights as set out
in the European Convention on Human Rights from 1950 (as
may be amended from time to time) including all protocols to
the convention.

The Supplier represents and warrants that it will have respect
for all fundamental human rights and, in particular, it will
respect the dignity and worth of all persons including respect
for the equal rights of men and women.

The Supplier undertakes that it and any Third Party will not
discriminate directly or indirectly on the grounds of gender,
marital status, family status, sexual orientation, religion, age,
disability, race, political affiliation, social status, or
membership of an ethnic community.

2. ILLEGAL ACTIVITY

The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are engaged in any sort of illegal activities.

The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party will excuse or ignore or participate in any corrupt,
fraudulent, exploitative, or unethical activities. This includes
but is not limited to the trafficking of people, participating in
any armed, political, or religious conflict, dealing in illegal
drugs, gems or arms or using the services of a sex worker.

The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party will be under the influence of alcohol or drugs,
which includes illegal drugs and misused prescription
medication, while engaged by GOAL under a Contract and will
be fit to carry out its responsibilities and obligations under that
Contract.

3. ANTI-CORRUPTION, ANTI-BRIBERY, ANTI-FRAUD,
ANTI-MONEY LAUNDERING & CONFLICT OF INTEREST
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GOAL has zero tolerance for corruption, bribery, fraud, and
money laundering.

The Supplier and each Third Party shall comply with all
applicable laws, statutes and regulations relating to anti-
bribery, anti-corruption, anti-fraud and anti-money laundering
including but not limited to the Irish Criminal Justice (Money
Laundering and Terrorist Financing Act 2010), the Irish Criminal
Justice (Corruption Offences) Act 2018, the UK Bribery Act
2010, the UK Proceeds of Crime Act 2002, the UK Money
Laundering, Terrorist Financing and Transfer of Funds
(Information on the Payer) Regulations 2017, the UK Terrorism
Act 2000, the United States Foreign Corrupt Practices Act 1977
and the United States Anti-Money Laundering Act 2020, as
may be amended from time to time) (together the “Relevant
Requirements”).

Corruption includes benefiting from gifts, advantages, and
sexual favours. Therefore, the Supplier and all its Third Parties
shall not:

*  Exchange money, employment, goods, or services for
sexual activity. This includes any exchange of assistance
that is due to beneficiaries of assistance.

*  Engage in any sexual relationships with beneficiaries of
assistance since they are based on inherently unequal
power dynamics.

Any conflict of interest on the part of the Supplier or Third
Party shall be immediately disclosed to GOAL. The Supplier
affirms that it or any Third Party has no current or prior
business, professional, personal, financial, political, family, or
other interest, including, but not limited to, the representation
of other clients, that would conflict in any manner or degree
with the performance of its responsibilities and obligations
under any Contract. If any such actual or potential conflict of
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interest arises under any Contract, the Supplier shall
immediately inform GOAL in writing of such conflict.
4. TERRORISM
The Supplier represents and warrants that neither it nor any of
its Third Parties are engaged in any transactions with, and/or
the provisions of resources and support to, individuals and
organizations associated with terrorism.
The Supplier represents and warrants that neither it nor any of
its Third Parties are engaged in any transactions with, and/or
the provision of resources and support to, individuals and
organizations associated with, receiving any type of training
for, or engaged in, any act or offense described in Article 2,
Sections 1,3,4 and 5 of the International Convention for the
Suppression of the Financing of Terrorism, adopted by the
General Assembly of the United Nations in Resolution 54/109
of 9 December 1999.
5. ENVIRONMENT
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are violating any international environmental
agreements.
The Supplier undertakes to support a precautionary approach
to environmental challenges and not in any way cause damage,
destruction, or any harm to the environment. Further, the
Supplier undertakes to encourage the development and
diffusion of environmentally friendly technologies and
undertake initiatives to promote environmental responsibility
and sustainability.
6. MINES AND WEAPONS
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are actively and directly or indirectly engaged in
patent activities, development, assembly, production, trade,
or manufacture of mines or in such activities in respect of
components primarily utilized in the manufacture of anti-
personnel mines.
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are actively and directly or indirectly engaged in
patent activities, development, assembly, production,
stockpiling, trade, or manufacture of weapons including but
not limited to firearms, chemical weapons, biological weapons,
and nuclear weapons.
7. CHILD AND ADULT SAFEGUARDING
The Supplier represents and warrants that it and all its Third
Parties are protecting all people from abuse and exploitation,
meaning any actual or attempted abuse of a position of
vulnerability, differential power, or trust, for sexual purposes,
including, but not limited to, profiting monetarily, socially, or
politically from the sexual exploitation of another. Similarly,
the term "sexual abuse" means the actual or threatened
physical intrusion of a sexual nature, whether by force or
under unequal or coercive conditions.
Specifically, the Supplier and all its Third Parties will not:
* Engage in sexual activity with anyone under the age of
18, regardless of the age of consent locally (mistaken
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belief of age being no defence).
*  Sexually abuse or exploit children.
*  Subject a child to physical, emotional, or psychological
abuse, or neglect.
* Engage in any commercially exploitative activities with
children including child labour or trafficking.
*  Sexually abuse or exploit vulnerable adults.
*  Subject a vulnerable adult to physical, emotional, or
psychological abuse, or neglect.
8. CHILD PROTECTION
The Supplier represents and warrants that neither it, nor any
Third Party are engaged in any practice inconsistent with the
rights set forth in the Convention on the Rights of the Child,
including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a
child shall be protected from performing any work that is likely
to be hazardous or interfere with the child’s education, or to
be harmful to the child’s health or physical, mental, spiritual,
moral, or social development.
The Supplier represents and warrants that it and all its Third
Parties will comply with this requirement, and that it will raise
any concerns or suspicions they have, actual or perceived, of
any breach of this clause directly to GOAL.
9. FORCED LABOUR
The Supplier represents and warrants that employment is
freely chosen and neither it nor any Third Party are using any
form of forced, bonded or compulsory labour.
10. WORKING CONDITIONS
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Parties are allowing working conditions that violate the
Convention on Occupational Safety and Health from 1981
including the Protocol from 2002, the Convention on Minimum
Wage Fixing from 1970 and the Conventions on Hours of Work
of the International Labour Organization (ILO) (as may be
amended from time to time).
The Supplier represents and warrants that it and all its Third
Parties are protecting workers from any acts of physical,
verbal, sexual or psychological harassment abuse or threats in
the workplace by either their fellow workers or their
managers, and that the rights of staff to freedom of association
and collective bargaining are respected.
11. DISCRIMINATION IN WORKING CONDITIONS
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are discriminating any of its workers regarding
race, colour, gender, language, political or other opinion,
caste, national or social origin, property, birth, union
affiliation, sexual orientation, health status, age, disability, or
other distinguishing characteristics.
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are making employment-related decisions, from
hiring to termination and retirement which are not based only
on relevant and objective criteria.
12. TRANSPARENCY, HONESTY, INTEGRITY AND
ACCOUNTABILITY



Typewritten text
Annex 3


Annex 3

The Supplier represents and warrants that it and any Third
Party shall uphold the highest standards of integrity, honesty
and transparency.

The Supplier undertakes a duty of full disclosure of any
relevant material at any time and at the sole discretion of
GOAL for GOAL to examine any alleged breach of this Supplier
Code of Conduct.

13. HUMAN TRAFFICKING & MODERN SLAVERY

The Supplier and each Third Party shall comply with all
applicable human trafficking and anti-slavery laws, statutes,
regulations, and conventions in force and the Supplier
warrants that it has instructed its named personnel, staff,
employees, and all its Third Parties to refrain from engaging in
human trafficking and/or forced labour. The failure of the
Supplier to investigate allegations of human trafficking for
whatever purpose, including forced labour, against its staff or
related to its activities or to take corrective action when any
allegations have been proven to have occurred shall entitle
GOAL to end the Contract immediately and without penalty
upon notice to the Supplier, at no cost to GOAL.

Suppliers and their employees, and Third Parties (including
labour recruiters, brokers, and agents) shall not:

* Engage in trafficking in persons during the period of
performance of the contract.

Procure commercial sex acts during the period of
performance of the contract.

Use forced labour in the performance of the Contract.
Destroy, conceal, confiscate, or otherwise deny access by an
employee to the employee’s identity or immigration
documents, regardless of issuing authority.

Use misleading or fraudulent practices during the
recruitment of employees or offering of employment, such
as failing to disclose, in a format and language accessible to
the worker, basic information; or making material
misrepresentations during the recruitment of employees
regarding the key terms and conditions of employment; or
use recruiters who do not comply with local labour law
Charge recruitment fees to employees or potential
employees

Fail to provide or pay for return transportation at the end of
employment for employees who are not nationals of the
country and were brought into the country for the express
purpose of working on a GOAL contract or subcontract,
unless that individual is legally permitted to and chooses to
remain, or the employer is exempted from this requirement
in writing by GOAL

Where applicable, fail to provide or arrange housing that fails
to meet national standards for housing and safety

Fail to provide an employment contract, recruitment
agreement or other required work document in writing, in a
language the employee understands, as required by law.
Should the Supplier become aware of, or suspect, human
trafficking activities during the execution of the contract the
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Contractor must immediately inform GOAL to enable
appropriate action to be taken.

14. WHISTLEBLOWING AND REPORTING

The Supplier represents and warrants that it and any Third
Party shall raise any genuine concerns about actual or
perceived wrongdoing by GOAL staff members, board
members, partners of GOAL, other suppliers, contractors,
volunteers, and communities.

GOAL also expects each Supplier to provide their own
employees with avenues for raising legal or ethical issues or
concerns without fear of retaliation. We expect each supplier
to take action to prevent, detect, and correct any retaliatory
actions. If the Supplier does not have its own reporting
mechanism then it should provide their employees with
GOAL’s email address: speakup@goal.ie to raise any legal or
ethical issues or concerns; or through the externally managed
hotline, Safecall: www.safecall.co.uk/report,
goal@safecall.co.uk., <insert country specific safecall number>
15. BREACH

Any breach of the representations and warranties of this
Supplier Code of Conduct will be considered as gross
misconduct and abusive behavior, which cannot be tolerated.
As such, GOAL will have the right to withhold payment and
postpone the goods or services (as applicable) to be provided
under the Contract to enable GOAL to undertake a thorough
investigation of any alleged breach of any representation,
warranty or undertaking given by the Supplier or Third Party of
this Supplier Code of Conduct. Upon the outcome of the
investigation, GOAL will inform the relevant Supplier of its
findings and will either (i) continue the Contract making such
necessary amendments to the Contract as may be required to
strengthen the terms of the Contract; or (ii) terminate the
Contract with the Supplier immediately at no cost to GOAL.
Upon such termination, GOAL reserves the right to make no
payment of remaining sums due under the Contract (even
when goods or services have been supplied), in instances
where GOAL has found that the Supplier or Third Party has
breached a representation, warranty or undertaking under this
Supplier Code of Conduct.
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Typewritten text
Annex 3


@A L

Company Name:
Company Address:

Street Name

City

Phone Number:

Email Address of Key Contact
Country(s) of Operation:

Country of Registration
Registration Body

Year Established:
Company website:
Parent Company:
Associated Companies:

Tax Registration Number:

Nature of Business:

Key Capabilities/ Areas of Expertise:

If you are contracted by GOAL,
do you agree to provide the
following information if
requested?

- Tax Registration Document

- Company Registration Document

- Bank Verification Form

- Copies of I.D.s (for the purpose of
donor-required Anti-Terrorist and
Sanction Checks)

Vendor Registration Form

Instructions: Vendors are kindly requested to complete all fields in this form.

Company refers to company / sole trader / individual / or other entity

Country

‘ Country Code ‘
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
Manufacturer [ ] Authorised Agent [ ]
Trader [ ] Consulting Company [ ]
Sole Trader [ ] Other (please specify)

| |
Goods []
Services [ ]
Works [ ]

| certify that the information provided above is accurate and complete to the best of my knowledge and belief.

Name of Authorised Representative

Signature
Position:

Email Address:

Date:

Stamp:
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